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Компанията си запазва правото да променя и тълкува моделите, спецификациите и свързаната
информация, посочени в това ръководство.
Функциите на конкретен модел, описани в ръководството, се отнасят само за съответния модел.
Моделите, спецификациите и свързаната информация могат да бъдат променяни без предварително
уведомление.
Без предварително писмено разрешение от компанията съдържанието на ръководството не може да
бъде копирано, изменяно, възпроизвеждано, предавано или публикувано под каквато и да е форма.
Прочетете внимателно ръководството преди употреба и работете съгласно него. Компанията не носи
отговорност за повреди на продукта, телесни увреждания или имуществени щети, причинени от
неправилна употреба или грешки.

РЪКОВОДСТВО ЗА ЕКСПЛОАТАЦИЯ НА
ВЕЛОСИПЕДА

Преди да използвате велосипеда, прочетете ръководството, за да използвате всички функции правилно и
безопасно. То не заменя личния инструктаж от специализирания търговец, доставил велосипеда. Ръководството е
неразделна част от велосипеда. При препродажба трябва да бъде предадено на следващия собственик.

Преди употреба прочетете и спазвайте всички придружаващи документи. Те включват:
- Ръководство за експлоатация
- Инструкции за монтаж
- Декларация за съответствие

За ръководството за експлоатация

Знаци за безопасност

Производител:

Използвайте съгласно инструкциите

Zhejiang Kuantu Industry And Trade Co. Ltd
Адрес: 12 Xinhui Road, Xinbi Street, Lishui,
Zhejiang, Китай
Имейл: info@kuantuscooter.com

Представител за Обединеното кралство:

MASILI SOLUTIONS LTD
Адрес: OFFICE 11, AUSTIN COURT 64 WALSALL ROAD,
SUTTON COLDFIELD, UNITED KINGDOM B74 4QY
Имейл: info@kuantuscooter.com

Представител за ЕС:
Brianna Sarl
Адрес: 6 rue d'Armaillé, 75017 Paris
Имейл: info@kuantuscooter.com

Предупреждение
Внимание
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Производителят предоставя гаранция 2 години срещу счупване на рамката и 6 месеца за целия
велосипед и принадлежностите му. Гаранцията не обхваща износващи се части като вериги, педали,
зъбни ремъци, гуми, джанти, вътрешни гуми, лагери, уши на дерайльора, спирачни накладки,
верижни колела, венци, средни движения, жила и маркучи за скорости и спирачки, както и боя и
стикери. Не се покриват повреди от неспазване на инструкциите за монтаж или от неправилна
употреба (скокове, каскади, трикове, каране на задна гума, спускане). Велосипедът е предназначен
само за лична употреба. Повреди при отдаване под наем, лизинг или участие в състезания са
изключени. Гаранцията отпада, ако извършвате ремонти, преустройства или други промени без
съгласуване с производителя. Тя отпада и ако не спазвате посочените интервали за поддръжка и не
извършвате внимателен преглед на велосипеда поне веднъж или два пъти годишно.

Гаранция на производителя

Това ръководство съдържа важна информация за безопасността, работните характеристики и
обслужването. Прочетете го внимателно преди първото каране на новия велосипед и го пазете за
бъдещи справки.
Към велосипеда или закупените принадлежности може да са приложени допълнителни указания за
безопасност, работа и поддръжка на отделни части, например амортисьори или педали.
Преди първото каране прочетете всички предоставени документи.
При въпроси относно употребата, обслужването, ремонта или поддръжката се свържете с отдела за
обслужване на клиенти.

ВАЖНО:

За нови стоки производителят предоставя 24-месечна законова гаранция (отговорност за дефекти)
съгласно §439 и §476 от Германския граждански кодекс.
Тя обхваща дефекти, съществували при покупката. При откриване на дефект можете да поискате от
производителя ремонт или друго отстраняване на проблема.
Ако продавачът счита, че дефектът е възникнал след покупката, през първите шест месеца купувачът
трябва да докаже обратното. След шестия месец тежестта на доказване се обръща и купувачът
трябва да докаже, че дефектът е съществувал при покупката.

Законови гаранционни права и гаранционни претенции

*Обяснение на законовата гаранция

Търговската гаранция е доброволна услуга на производителя. Нейната продължителност и условия
се определят свободно от производителя.

*Обяснение на търговската гаранция
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Неоторизираните промени по велосипеда могат да причинят тежки наранявания и загуба на
гаранцията. Това важи особено за намеса и промени по електродвигателя и управляващия блок.

Никога не променяйте управляващия блок или електродвигателя.

Предлагат се много компоненти и принадлежности за подобряване на удобството, характеристиките и
външния вид на велосипеда. Замяната на части или добавянето на принадлежности е на ваша
отговорност. Производителят може да не е изпитвал съответния компонент или принадлежност за
съвместимост, надеждност и безопасност с този тип велосипед. Преди монтаж на части или
принадлежности, включително различен размер гуми, осветителна система, багажник, детска седалка,
ремарке и други, попитайте търговеца дали са съвместими. Прочетете, разберете и спазвайте
инструкциите към продуктите, които купувате за велосипеда.

Промени се допускат само от производителя! Промени без негово съгласие обезсилват
декларацията за съответствие!

Забрана за промени

Карането на велосипед, както всеки спорт, носи риск от наранявания и имуществени щети. Когато
карате, поемате този риск. Затова трябва да познавате и спазвате правилата за безопасно и отговорно
каране, правилна употреба и поддръжка. Правилната употреба и поддръжка намаляват риска от
нараняване.

Електрическият велосипед е предназначен за лица на възраст 16 години и повече. Независимо от
възрастта водачът трябва да има необходимата координация, време за реакция и умствени
способности за безопасно участие в движението. Спазвайте приложимите законови правила за
използване на велосипеди.

При зрителни, слухови, физически, когнитивни или говорни затруднения, както и при пристъпи, се
консултирайте с лекар преди първото каране.

ОБЩИ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

Оригиналният документ за покупка трябва да се пази заедно със сервизната книжка, за да бъдат
защитени гаранционните права. С покупката гаранционните условия се приемат изцяло и без
ограничения. Прилагат се следните условия:

· Няма гаранция при случайни повреди
· Няма гаранция при неправилна употреба
· Няма гаранция при злоупотреба
· Няма гаранция при повреди от неправилен монтаж
· Няма гаранция при неспазени интервали за преглед и поддръжка
· Няма гаранция при загубени компоненти или допълнителни части
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· При каране на велосипед са възможни тежки наранявания или смърт.
· Винаги носете одобрена каска и спазвайте указанията на производителя за регулиране, употреба и
поддръжка.
· Носете здрави обувки с нехлъзгащи се подметки, например профилирани гумени подметки.
· За предпочитане винаги носете ръкавици.
· Носете прилепнало облекло, за да не се закачи във велосипеда или в предмети край пътя.
· Носете прозрачни очила срещу замърсяване, прах и насекоми.
· При слънце носете затъмнени очила.

Непроверената съвместимост, неправилният монтаж, работа или поддръжка на
компоненти и принадлежности могат да причинят тежко нараняване или смърт.

Лични предпазни средства

Тези указания са предназначени за обучени велосипедисти. Водачът трябва да притежава следните
знания и опит:

- Да е инструктиран от специализиран търговец за използването на
велосипеда.
- Да знае, че неправилната употреба може да причини произшествия.
- Да знае как да използва велосипеда съгласно тези инструкции.

Увеличаването на мощността чрез преустройство е незаконно. Съгласно германската наредба StVZO
електрически велосипеди с двигател, който може да ги ускори над 25 km/h, се считат за моторни
превозни средства и изискват свидетелство за управление категория AM/B. Производителят няма
разрешение да продава моторни превозни средства, например S-Pedelec. Затова увеличаването на
мощността може да има следните последици:

- Декларацията за съответствие на производителя става невалидна.
- Не могат да се предявяват гаранционни или други претенции за
дефекти.
- Управлението без свидетелство може да доведе до глоба.

Квалификация на лицата, използващи продукта

Винаги носете велосипедна каска, която отговаря на актуалните стандарти за
сертифициране и е подходяща за начина ви на каране. Спазвайте инструкциите
на производителя за поставяне, употреба и поддръжка.
Повечето тежки наранявания при колоездене засягат главата и биха могли да
бъдат избегнати с подходяща каска.

Основни указания за безопасност

Носете каска
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Влага, електропроводимо замърсяване или механична повреда могат да причинят късо
съединение, пожар или експлозия на батерията.

· Почиствайте електродвигателя и управляващия блок само отвън с влажна гъба. Никога не
използвайте водоструйка.
· Ако тези компоненти случайно бъдат напълно потопени във вода, веднага разкачете двигателя от
батерията и не го използвайте, преди да бъде проверен от производителя.

· По време на каране части на тялото или предмети могат да попаднат в острите зъби на верижните
колела, движещата се верига, въртящите се педали и курбели или колелата. Това може да причини
тежко нараняване.

· По време на каране не допускайте части на тялото да влизат в контакт с посочените компоненти.

Никога не почиствайте велосипеда и компонентите му с маркуч, водоструйка или
парочистачка!

Избягвайте тежки наранявания от контакт с компонентите на велосипеда. Не посягайте
към верижното задвижване и никога не го докосвайте по време на движение.

Предотвратяване на пожари и експлозии

При мокри условия спирачната ефективност е силно намалена, а гумите имат по-слабо сцепление. Контролът
на скоростта се затруднява и рискът от загуба на управление нараства. Карайте по-бавно и спирайте по-рано и
по-плавно, отколкото при сухо време.
Влагата може да намали и сцеплението на обувките с педалите. Ако краката се хлъзнат, може да паднете.

При каране извън пътя или през бордюри електродвигателят, курбелът или средното движение
могат да опрат и да се повредят. Това може да причини тежко нараняване.
· Карайте само по разрешени пътища.
· При препятствия слезте и повдигнете велосипеда.
· При повреда го проверете в специализиран сервиз.

Мокрото време влошава сцеплението, спирането и видимостта както за велосипедиста, така
и за останалите участници. Рискът от произшествие е изключително висок.

Избягвайте тежки наранявания поради повредени компоненти

Избягвайте каране при мокро време
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Карането през нощта е много по-опасно от дневното, защото велосипедистът трудно се забелязва от водачи
и пешеходци. Непълнолетните не трябва да карат по здрач или през нощта. Възрастните, които поемат
повишения риск при разсъмване, здрач или нощем, трябва да бъдат особено внимателни и да използват
специално оборудване. Консултирайте се с търговеца за подходящи средства за безопасност.
· Карайте бавно и внимателно, по възможност по познати маршрути.
· Избягвайте тъмни места и натоварено движение.
· Действайте предвидимо, карайте предпазливо и бъдете видими.
· Бъдете готови за неочаквани условия, особено на тъмно и при лошо време.
· Продължавайте да изучавате безопасността чрез литература или обучение.

Светлоотразителите улавят светлината от улични лампи и автомобилни фарове и я отразяват, за да бъдете
разпознати като велосипедист. Повредени, огънати или разхлабени светлоотразители затрудняват
забелязването ви и могат да доведат до тежко нараняване или смърт.
· Проверявайте редовно светлоотразителите и държачите им.
· Повредените, огънати или разхлабени светлоотразители трябва да се сменят от специализиран търговец.

Карането извън пътя с неподходяща скорост или през бордюри може да причини падане, тежко
нараняване или смърт.
· Винаги се движете със скорост, подходяща за условията.

Предлагат се много компоненти и принадлежности, които подобряват удобството, характеристиките и
външния вид. Добавянето им е на ваша отговорност. Производителят може да не ги е изпитвал за
съвместимост, надеждност и безопасност. Непотвърдена съвместимост, неправилен монтаж, употреба или
поддръжка могат да причинят тежко нараняване или смърт.
· Преди монтаж, употреба и поддръжка винаги се консултирайте със специализиран търговец.
· Прочетете и спазвайте приложените инструкции за принадлежностите.

Избягвайте тежки наранявания при каране извън пътя, през
бордюр или по неравен терен!

Избягвайте тежки наранявания или смърт при замяна на
компоненти или добавяне на принадлежности

Избягвайте тежки наранявания или смърт по здрач и през нощта

Избягвайте тежки наранявания или смърт поради повредени,
огънати или разхлабени светлоотразители и светлини
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А-претегленото ниво на звуково налягане не надвишава 70 dB(A).
Шум

Продължителното и често седене върху седалката може да допринесе за заболявания на
простатата при мъжете.
· При нужда монтирайте седалка с подходяща женска/мъжка ергономия.
· При необходимост потърсете профилактична медицинска помощ.

Предотвратяване на
заболявания

Карането на велосипед е физически натоварващо.
· Винаги приемайте достатъчно течности.

Предотвратяване на обезводняване

Неправилната поддръжка, грижа и почистване могат да причинят нараняване или смърт.
· Извършвайте само дейностите, описани в указанията за поддръжка.
· Използвайте обичайни смазочни и почистващи препарати.
· Останалите ремонти и поддръжка трябва да се извършват от квалифициран специалист.

Избягвайте тежки наранявания поради неправилна
поддръжка, грижа и почистване

Предупреждение за нараняване
на краката

Твърде малкият или прекалено големият просвет на педалите може да
причини нараняване на краката. Причината може да е неправилно
монтиран курбелен механизъм. Ако педалите създават неудобство при
каране, свържете се с производителя и при нужда сменете курбелния
механизъм.

Неправилен монтаж, износване, претоварване или разхлабени части могат да спрат двигателя.

- Използвайте велосипеда само по разрешени пътища.
- Преди всяко каране проверявайте дали задвижването работи плавно.
- При пукнатини, стържещи шумове или видими повреди се обърнете към специализиран сервиз.

Предупреждение за вибрации

При нормална употреба стойността на вибрациите за системата ръка-рамо е 2,5 m/s², а за целия велосипед - 0,5
m/s². Ако изпитвате дискомфорт от силни вибрации поради настилката, намалете скоростта.

Вибрации
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• Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung mit dem passenden OriginalAntriebssystem. 
• Halten Sie den Akku von Kindern fern.
• Versenden Sie nie selbst einen Akku! Ein Akku gehört in die Kategorie Gefahrgut.Unter bestim-
mten Bedingungen kann er sich überhitzen und in Brand geraten.

• Пазете зарядното устройство от дъжд и влага.
• Зареждайте само одобрени и подходящи батерии.
• Поддържайте зарядното устройство чисто.
• Преди всяка употреба проверявайте зарядното, кабела и щепсела. Не използвайте при повреда и не
отваряйте зарядното устройство.
• Не го използвайте върху леснозапалими повърхности.
• Не е предназначено за деца или за лица без необходимия опит и знания поради физически или умствени
ограничения.

Указания за безопасност на зарядното устройство

Карането при хладно или студено време може да доведе до измръзване.
· Носете подходящо облекло, включително защита за лицето.

Предпазване от измръзване

Внезапното включване на електрическото подпомагане може да доведе до загуба на контрол и падане.
· Изпробвайте подпомагането преди първото каране.
· Винаги носете лични предпазни средства.

Избягвайте падане при внезапно включване на електрическото подпомагане

Повредени компоненти, например батерии, електрически или електронни части, могат да отделят
вещества или пари и да замърсят околната среда.
· Изхвърляйте използваните батерии и електрическите/електронните компоненти съгласно закона.
· Спазвайте указанията на производителя.

Предотвратяване на отравяне

- Не отваряйте батерията.
- Пазете я от топлина, продължително слънце, огън и вода. Не я съхранявайте и използвайте близо до горещи
или запалими предмети.
- Дръжте неизползваните батерии далеч от кламери, монети, ключове, пирони, винтове и други метални
предмети, които могат да свържат контактите.
- Избягвайте механичен натиск, удари и прегряване.
- Не поставяйте зарядното и батерията близо до запалими предмети. Зареждайте само на сухо и
огнеустойчиво място.
- Не оставяйте зареждането без надзор.
- При неправилна употреба може да изтече течност. Избягвайте контакт; при допир изплакнете с вода, а при
попадане в очите потърсете лекар.
- Зареждайте само с подходящо оригинално зарядно устройство.
- Използвайте батерията само с подходяща оригинална задвижваща система.
- Пазете от деца.
- Не транспортирайте батерията самостоятелно. Тя е опасен товар и при определени условия може да прегрее
и да се запали.

Указания за безопасност на батерията
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• Öffnen Sie den Akku nicht. 
• Schützen Sie den Akku vor Hitze (z. B. auch vor dauernder Sonneneinstrahlung), Feuer und dem 
Eintauchen in Wasser. Lagern oder betreiben Sie den Akku nicht in der Nähe von heißen oder 
brennbaren Objekten. 
• Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Büroklammern, Münzen, Schlüsseln, Nägeln, 
Schrauben oder anderen kleinen Metallgegenständen, die eine Überbrückung der Kontakte verursa-
chen könnten. 
• Vermeiden Sie mechanische Belastungen, Stöße oder starke Hitzeeinwirkung. 
• Platzieren Sie das Ladegerät und den Akku nicht in der Nähe von brennbaren
Materialien. Laden Sie den Akku nur im trockenen Zustand und an einer brandsicheren Stelle auf.
• Der Akku darf nicht unbeaufsichtigt geladen werden.
• Bei falscher Anwendung kann Flüssigkeit aus dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt 
damit. Bei zufälligem Kontakt mit Wasser abspülen. Wenn die Flüssigkeit in die Augen kommt, 
nehmen Sie zusätzlich ärztliche Hilfe in Anspruch. 
• Laden Sie den Akku nur mit passenden Original-Ladegeräten. 

Използването на неподходящо зарядно устройство може да доведе до експлозия на батерията и до тежки или
смъртоносни наранявания.
· Използвайте само предоставеното зарядно устройство.
· Спазвайте инструкциите в ръководството на зарядното устройство.
· Зареждайте батерията при температура между 10°C и 30°C.
Зареждането на извадена батерия обикновено удължава леко експлоатационния ѝ живот, тъй като отделената
топлина се разсейва по-лесно. Батерията може да се зарежда поставена в рамката или извадена от нея.

Зареждане на батерията

Батерията може да се зарежда директно през нейния порт, без да се изважда.
Зареждане с поставена батерия

За зареждане на извадена батерия:
· Извадете батерията от държача.
· Проверете за видими повреди, например счупен корпус.
· Поставете я върху негорима повърхност, например керамика.
· Спазвайте отделните инструкции на зарядното устройство, ако са предоставени.
· Включете щекера на зарядното устройство в порта на батерията.
· Зареждането отнема около 5-6 часа. Когато индикаторът светне зелено, батерията е заредена.
· Изключете мрежовия щепсел от контакта.
· Извадете щекера от порта за зареждане.
· Поставете батерията обратно в държача.

Зареждане с извадена батерия

Спирачките служат за контрол на скоростта, а не само за спиране. Максималната сила се достига
непосредствено преди колелата да блокират и да започнат да се плъзгат. При плъзгане се губят голяма част от
спирачната сила и контролът над велосипеда. Упражнявайте плавно, прогресивно спиране без блокиране на
колелата.
Велосипедът има предна и задна спирачка. Левият лост управлява предната, а десният - задната спирачка.
Дърпайте лоста към кормилото и увеличавайте силата постепенно. Ако колелото започне да блокира, намалете
натиска, за да продължи да се върти.

Управление на спирачките
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� Карането с неправилно регулирани спирачки, износени накладки или видимо износени джанти е опасно и може
да причини тежко нараняване или смърт.
� Прекалено силното спиране може да блокира колело, да доведе до загуба на контрол и падане. Внезапното или
прекомерно задействане на предната спирачка може да изхвърли водача над кормилото.
� Някои спирачки, например дисковите и линейно-теглещите, са изключително мощни. Запознайте се добре с
действието им и ги използвайте внимателно.
Някои спирачки имат регулатор на спирачната сила - малко цилиндрично устройство по жилото, което осигурява
постепенно нарастване на силата. Ако велосипедът има такъв регулатор, запознайте се с характеристиките му. За
настройване се обърнете към търговеца.
Дисковите спирачки могат да се нагреят силно при продължителна употреба. Не ги докосвайте, преди да
изстинат.
Спазвайте инструкциите на производителя за работа, поддръжка и смяна на накладките. Използвайте само
одобрени оригинални резервни части.

На всеки спирачен лост има регулиращ винт за опъна на жилото.
Завъртете винта обратно на часовниковата стрелка, за да увеличите
опъна, и по часовниковата стрелка, за да го намалите. Контрагайката
предотвратява самоволна промяна на настройката.

Регулиране на спирачната сила

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
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nun Ihren Körper weiterhin nach vorne beugen, als würden Sie in der bisherigen Geschwindigkeit 
fahren, kann dies zu einer Gewichtsverlagerung auf das Vorderrad führen (oder bei starker 
Bremsung um die Vorderradnabe herum, wodurch Sie über den Lenker fliegen könnten).

Ein Rad mit mehr Gewicht nimmt einen größeren Bremsdruck vor dem Blockieren auf, während ein 
Rad mit weniger Gewicht bereits bei geringerem Bremsdruck blockiert. Wenn Sie also die Bremsen 
betätigen und Ihr Gewicht nach vorne verlagert wird, müssen Sie Ihren Körper nach hinten 
verlagern, um das Gewicht wieder auf das Hinterrad zu übertragen. Gleichzeitig müssen Sie dabei 
sowohl die Hinterradbremskraft verringern als auch die Bremskraft am Vorderrad erhöhen. Dies ist 
besonders bei Abfahrten wichtig, da Abfahrten das Gewicht nach vorne verlagern.
Zwei Schlüssel zur effektiven Geschwindigkeitskontrolle und zum sicheren Anhalten sind die 
Kontrolle des Radblockierens und der Gewichtsverlagerung. Diese Gewichtsverlagerung ist noch 
ausgeprägter, wenn Ihr Fahrrad über eine Vordergabel mit Federung verfügt. Die Vorderrad-
federung „taucht“ beim Bremsen ein und verstärkt so den Effekt der Gewichtsverlagerung (siehe 
auch „Fahrradfederung“). Üben Sie Brems- und Gewichtsverlagerungstechniken, wenn kein 
Verkehr oder andere Gefahren und Ablenkungen um Sie herum sind.

Alles ist anders, wenn Sie auf unebenen Untergrund oder bei Nässe fahren. Der Anhalteweg auf 
unebenen Oberflächen oder bei nassem Wetter ist länger. Die Haftung des Reifens wird verringert, 
so dass die Räder weniger Kurven- und Bremstraktion haben und bereits bei weniger Bremskraft 
blockieren können.
Feuchtigkeit oder Schmutz auf den Bremsbelägen verringert deren Griffigkeit. Um auf unebenen 
oder nassen Oberflächen die Kontrolle zu behalten, muss man beim Bremsen sanfter vorgehen.

За безопасността ви е важно да знаете кой лост коя спирачка управлява. Обичайно десният лост управлява
задната, а левият - предната спирачка. Натиснете всеки лост поотделно и проверете коя спирачка се задейства.
Уверете се, че достигате и управлявате лостовете лесно. Ако ръцете ви са твърде малки, консултирайте се с
търговеца преди каране. Обхватът на лоста може да се регулира или да е необходим друг модел. Много дискови
спирачки имат механизъм за бързо освобождаване при сваляне на колелото. Когато той е отворен, спирачките не
действат. Разберете как работи и преди всяко каране проверявайте, че и двете спирачки функционират правилно.

УПРАВЛЕНИЕ И ДЕЙСТВИЕ НА СПИРАЧКИТЕ

Спирачното действие се създава от триенето между спирачните повърхности. За максимално сцепление
поддържайте джантите и накладките или диска и апарата чисти, без замърсяване, смазка, восък и полиращи
препарати.

Спирачките трябва да контролират скоростта, а не само да спират велосипеда. Максималната сила се достига
непосредствено преди колелото да блокира и да започне да се плъзга. При плъзгане губите голяма част от силата
и посоковия контрол. Упражнявайте прогресивно спиране без блокиране.
Вместо рязко да дърпате лоста, увеличавайте натиска постепенно. Ако колелото започне да блокира, леко
отпуснете. Развийте усет за необходимата сила при различни скорости и настилки, като упражнявате всеки лост
поотделно на безопасно място.

Когато задействате едната или двете спирачки, велосипедът се забавя. Ако продължите да се накланяте напред,
теглото ви може да се прехвърли върху предното колело и при силно спиране да бъдете изхвърлени над
кормилото.

КАК РАБОТЯТ СПИРАЧКИТЕ
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Die Bremswirkung eines Fahrrads entsteht als Funktion der Reibung zwischen den Bremsflächen.
Um sicherzustellen, dass stets die maximale Reibung zur Verfügung steht, halten Sie Ihre Felgen 
und Bremsbeläge oder den Scheibenrotor und Bremssattel sauber und frei von Schmutz, 
Schmierstoffen, Wachsen oder Polituren.

Bremsen sollen Ihre Geschwindigkeit kontrollieren, nicht nur das Fahrrad anhalten. Die maximale 
Bremskraft für jedes Rad entsteht unmittelbar vor dem Punkt, an dem das Rad „blockiert“ (sich 
nicht mehr dreht) und zu rutschen beginnt. Sobald der Reifen rutscht, verlieren Sie tatsächlich den 
größten Teil Ihrer Bremskraft und jegliche Richtungskontrolle. Sie müssen das Bremsen und 
Stoppen üben, ohne ein Rad zu blockieren. Diese Technik wird als progressive Bremsreglung 
bezeichnet.
Anstatt den Bremshebel in die Position zu ziehen, in der Sie die Erzeugung einer angemessenen 
Bremskraft erwarten, drücken Sie den Hebel, um die Bremskraft fortschreitend zu erhöhen. Wenn 
Sie das Gefühl haben, dass das Rad zu blockieren beginnt, lassen Sie den Druck etwas nach, 
damit sich das Rad nur kurz vor der Blockiergrenze weiter dreht. Es ist wichtig, ein Gefühl für den 
Bremshebeldruck zu entwickeln, der für jedes Rad bei unterschiedlichen Geschwindigkeiten und 
auf verschiedenen Oberflächen jeweils erforderlich ist. Um dies besser zu verstehen, experimentie-
ren Sie ein wenig mit dem Fahrrad und üben Sie einen unterschiedlichen Druck auf jeden 
Bremshebel aus, bis das Rad blockiert.

Wenn Sie eine oder beide Bremsen betätigen, beginnt das Fahrrad zu verlangsamen. Wenn Sie 

При съхранение на батерията за повече от два месеца:
Извадете я от велосипеда. Литиево-йонните батерии се съхраняват най-добре при заряд 40-60%. При
продължително съхранение дозареждайте до 40-60% на всеки 30 дни. Проверявайте заряда чрез индикатора на
батерията или велосипеда. Критично ниското напрежение необратимо намалява живота и капацитета.
Преди съхранение разкачете зарядното устройство от контакта и батерията. Избягвайте крайно високи и ниски
температури. Съхранявайте на сенчесто и сухо място, без конденз. Препоръчителната температура е 0-25°C
(32-77°F).

СЪХРАНЕНИЕ

Не превозвайте предмети, които ограничават видимостта, пречат на пълния контрол или могат да попаднат в
движещите се части.
При транспортиране велосипедът може да се преобърне, плъзне или падне и да причини тежко нараняване.
Закрепвайте го надеждно в автомобил или обществен транспорт. Използвайте одобрен стандартен багажник. Ако
велосипедът е в багажника на автомобил, не допускайте натиск върху задния превключвател.
Литиево-йонните батерии са предмет на множество разпоредби и често се класифицират като опасен товар.
Проверете приложимите закони и поискайте разрешение от превозвача, преди да изпращате батерия или да я
транспортирате по въздух.

ТРАНСПОРТИРАНЕ

По-натовареното колело понася по-голяма спирачна сила преди блокиране. При спиране теглото се прехвърля
напред, затова изместете тялото назад, намалете силата на задната спирачка и увеличете тази на предната. Това
е особено важно при спускане.
За безопасно спиране контролирайте блокирането и прехвърлянето на теглото. При предно окачване
прехвърлянето е още по-силно, защото вилката потъва. Упражнявайте тези техники далеч от движение и други
опасности.

По неравна или мокра настилка спирачният път е по-дълъг и сцеплението е по-слабо. Колелата могат да
блокират при по-малка сила. Влага или замърсяване по накладките намаляват ефективността. Спирайте
по-плавно, за да запазите контрол.
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Грижете се за батерията според раздела „Грижа и безопасност на батерията“, особено когато не се използва
дълго.
Редовно проверявайте кабелите и електрическите връзки за повреди. Разнищени или прегрели кабели,
разхлабени щекери и лоши връзки могат да повредят системата.
Съхранявайте велосипеда на закрито. Излагането на атмосферни условия бързо влошава състоянието му. Не
го покривайте с пластмаса, защото кондензът може да повреди електрическите части. Батерията трябва да се
държи в суха среда с контролирана температура.
Прочетете ръководствата на компонентите и бъдете внимателни при използване на химикали, боя или
почистващи препарати върху електрическите части.

ПОДДРЪЖКА НА ЕЛЕКТРИЧЕСКИЯ ВЕЛОСИПЕД

Не използвайте продукта, преди да сте прочели инструкциите и да сте разбрали работата му. Не го
предоставяйте на лица, които не могат безопасно да го управляват. Преди каране проверете спирачките. При
спиране задействайте първо задната, а след това предната спирачка. Ако са разхлабени, ги затегнете с
шестостенен ключ. При дъжд или сняг увеличете спирачния път.
Подходяща възраст: от 16 до 65 години.
Винаги носете каска, спазвайте правилата за движение и не карайте по автомагистрали или места с много
пешеходци. Проверявайте налягането в гумите преди каране. Препоръчително налягане: 30-40 PSI.
При спускане и по неасфалтирани пътища не превишавайте 15 km/h. Не удряйте двигателя и поддържайте
въртящия вал смазан. Максималното натоварване е 120 kg. Не паркирайте във входни фоайета, евакуационни
стълби или аварийни изходи; паркирайте съгласно правилата за безопасност.

Каране

За да не съкращавате живота на батерията:
- Зареждайте я след каране, когато зарядът е между 30% и 40%.
- Не допускайте пълно разреждане.
- Преди продължително съхранение я заредете напълно.
- Съхранявайте я на сухо място с ниска влажност.
- Поддържайте температура между 5°C и 20°C.
- Не я излагайте на пряка слънчева светлина или висока температура.
- Зареждайте съхраняваната батерия поне веднъж месечно.
- Зареждайте я напълно поне веднъж на 3 месеца.

Поддръжка на батерията

Влага, прах или механична повреда могат да причинят късо съединение, пожар или експлозия.
- Почиствайте двигателя и контролера само отвън с влажна кърпа.
- Ако части случайно бъдат напълно потопени във вода, веднага разкачете двигателя от батерията и го
използвайте отново само след проверка от производителя.
- Спазвайте указанията на съответния производител.

Поддръжка на двигателя и управлението
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überschritten.
- Die Beleuchtung und Reflektoren sind nicht verdeckt.
- Der Akku ist geladen
- Der Sattel ist sicher befestigt und korrekt eingestellt
- Die Pedale sind sicher befestigt 

За участие в общественото движение електрическият велосипед трябва да е оборудван съгласно
националните правила. Моделите до 25 km/h се приравняват на велосипеди и подлежат на същите
разпоредби. В Германия това се урежда от StVZO и StVO.

- Звънец
- Две независимо действащи спирачки
- Бял преден фар
- Бял преден светлоотразител
- Червен заден фар
- Червен заден светлоотразител
- Жълти светлоотразители отпред и отзад на педалите
- По два жълти светлоотразителя, разположени на 180° в спиците на всяко колело, или непрекъсната бяла
светлоотразителна лента върху гумата.

Законови изисквания

Допустимото налягане е посочено отстрани на гумата. Препоръчваме подова велосипедна помпа с
манометър.

За автомобилен вентил (Schrader):
- Развийте пластмасовата капачка.
- Натиснете леко сърцевината към джантата. Ако има налягане, ще се чуе изпускане на въздух.
- След напомпване завийте отново капачката.

Проверка на налягането в гумите

- Бързите връзки/централната ос са правилно поставени и затворени.
- Винтовите съединения не са разхлабени и не тракат.
- Кормилото е здраво фиксирано.
- Колелата и гумите се въртят свободно и без биене.
- Налягането и състоянието на гумите са изправни, а вентилите са правилно поставени.
- Предният и задният фар работят и са правилно регулирани.
- Спирачните лостове имат ясно изразена точка на натиск.
- Накладките и дисковете са здрави, без масло, и не са прекомерно износени.
- Батерията е стабилно поставена и заключена с ясно щракване.
- Допустимото общо тегло не е превишено.
- Светлините и светлоотразителите не са закрити.
- Батерията е заредена.
- Седалката е здраво закрепена и правилно регулирана.
- Педалите са здраво закрепени.

Проверка преди каране:
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- Schnellspanner / Steckachsen haben einen sicheren Sitz und sind fest geschlossen.
- Verschraubungen sitzen weder lose, noch klappern sie.
- Der Lenker ist fest fixiert 
- Laufräder und Reifen lassen sich leicht drehen und haben ausreichenden Rundlauf.
- Prüfen Sie den Luftdruck und Zustand der Reifen und den geraden Sitz der Ventile.
- Front- und Rücklicht funktionieren und sind richtig eingestellt.
- Bremshebel weisen einen deutlichen Druckpunkt auf.
- Bremsbeläge und Bremsscheiben sind unversehrt sowie fett-/ölfrei. Prüfen Sie sie auch auf Verschleiß.
- Der Akku sitzt nach dem Einsetzen fest. Der Akku muss mit einem hörbaren Klicken im Schloss 
einrasten. 
- Das zulässige Gesamtgewicht mit Beachtung der angegebenen einzelnen Zuladungen wird nicht 

- Велосипед с батерия
- Зарядно устройство
- Два ключа за изваждане на батерията (пазете резервния на
сигурно място)
- Печатно ръководство за експлоатация
- Два педала (немонтирани)
- Чанта за седалката и колче за седалката (немонтирани)
- Предно колело (немонтирано)
- Бързо освобождаване за предното колело
- Калник (немонтиран)
- Ключ за спици
- Задна светлина (немонтирана)
- Инструменти за монтаж
- Помпа
- Заключващо устройство

Комплект на доставката

Транспортната кутия е затворена с метални скоби. При отваряне и раздробяване на опаковката има риск от
нараняване.

- Отворете кутията.
- Извадете велосипеда и всички аксесоари.
- Проверете комплекта на доставката.
- Изхвърлете опаковъчните материали съгласно местните правила.

Разопаковане
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СХЕМА НА ФУНКЦИИТЕ НА ПРОДУКТА

Забележка: Поради усъвършенстване на продукта действително полученият велосипед може да се
различава от показания на снимката. Функциите остават същите и това не влияе на нормалната
употреба.

1 Дисплей
2 Спирачен лост
3 Кормило
4 Лапа
5 Преден фар
6 Предна вилка
7 Колело
8 Дискова спирачка
9 Спирачен диск
10 Батерия

11 Педал
12 Верижно колело
13 Верига
14 7-скоростна касета
15 Заден венец
16 Калник
17 Скоба на колчето
18 Задна светлина
19 Колче за седалката
20 Седалка

Фигура 1 (общ изглед на велосипеда)
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Описание на частите
Части на X15

1 Чанта и колче за седалката
2 Педали
3 Инструмент 16 в 1
4 Тапа за винта на горния капак
5 Задна светлина
6 Курбел
7 Шестостенен ключ
8 Бърза връзка за предното колело
9 Преден и заден калник
10 Комплект предно колело

1. Монтаж на кормилната тръба

1. Завъртете вертикалната тръба напред и регулирайте лапата и предната вилка така, че да са
приблизително успоредни една на друга и перпендикулярни на рамката.

2. Затегнете винтовете на
горния капак с шестостенен
ключ №5 от комплекта 16 в 1.

3. С ключ №4 от комплекта 16 в 1 разхлабете винтовете в
позиции a и b на фигурата.
Забележка: Затягайте двата винта постепенно и равномерно -
не затягайте единия докрай преди другия.
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5. С ключ №4 от комплекта 16 в 1
развийте четирите винта на предния
капак и свалете предния капак на
лапата.

4. Поставете и затегнете
тапата на винта на горния
капак.

7. С ключ №4 от комплекта 16 в 1 затегнете
постепенно четирите винта на предния капак в
показаната на фигурата последователност.

6. Поставете кормилото в лапата, центрирайте го и регулирайте ъгъла му. Закрепете предния
капак.
Забележка: Не усуквайте кабелния сноп.
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2. Монтаж на предния фар

3. Монтаж на предното колело

1. Закрепете скобата към фара,
поставете скобата върху
предната вилка и завийте
гайката.

2. Затегнете гайката предварително.
3. Затегнете винта с шестостенен ключ №5 от комплекта 16 в 1.

1. С гаечен ключ №15 от комплекта
16 в 1 разхлабете показаната гайка и
свалете транспортната ос.

2. Поставете предното колело в
отворите на предната вилка и го
наместете.
Поставете сребристия спирачен диск в
спирачния апарат.
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3. Развийте гайката на оста за
бързо освобождаване и свалете
едната конична пружина.

5. Поставете коничната пружина, както е показано.
6. Завийте гайката на оста за бързо освобождаване.
4. Поставете лоста за бързо освобождаване.

7. Насочете правилно лоста, регулирайте затягането с гайката и затворете лоста нагоре.
Забележка: Предното колело трябва да е центрирано между тръбите на вилката. При отклонение
отворете лоста, регулирайте положението на колелото и го заключете отново.
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Десен педал
Ляв педал

4. Монтаж на курбелите и педалите

Гайки, курбели и шестостенни ключове

Монтаж на десния педал:
Педалът с означение „R“ върху оста е десният. Първо го завийте на ръка по часовниковата стрелка в
десния курбел с верижното колело, след което го затегнете по часовниковата стрелка с гаечен ключ
№15.

Монтаж на курбела:
Свалете защитния капак по
посоката на стрелката. Проверете
дали квадратният отвор на курбела
съответства на квадратния край на
средната ос. Подравнете курбела с
оста и го натиснете с длан, докато
прилегне.

Закрепване на курбела:
Фиксирайте рамото с гайката и
затегнете фиксиращия болт по
часовниковата стрелка с
шестостенен ключ.

Монтаж на левия педал:
Педалът с означение „L“ върху оста е левият. Първо го завийте на ръка обратно на часовниковата
стрелка в левия курбел, след което го затегнете обратно на часовниковата стрелка с гаечен ключ
№15.

Означението „R“ е
за десния педал, а
„L“ - за левия.
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4. С отвертката от комплекта 16 в 1 разхлабете винтовете на скобата на задната светлина.
Поставете скобата на подходящо място върху колчето за седалката и затегнете винтовете.

1. Отворете лоста за бързо
регулиране на колчето по показаната
посока.

5. Монтаж на колчето за седалката

2. Поставете колчето и регулирайте желаната височина. Вкарайте го по-дълбоко от маркировката
за безопасност.
3. Затворете лоста за бързо освобождаване в показаната посока.
Забележка: Ако лостът се затваря прекалено трудно или твърде лесно, регулирайте винта в
позиция „1“.
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6. Изваждане на батерията

1. Завъртете ключа докрай наляво.
2. Повдигнете батерията по направляващата шина.

5. Разхлабете винтовете с вложков ключ. Плъзнете скобата на задния калник върху тръбата на
седалката, поставете я в подходящо положение и затегнете винтовете.
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3. Каналите на батерията трябва
да съвпаднат с каналите на
направляващата шина.

4. Натиснете батерията надолу, докато прилегне напълно към шината.
5. Завъртете ключа докрай надясно.

7. Включване

1. Включете превключвателя на
батерията.
2. Натиснете продължително бутона за
захранване на дисплея, за да го
включите или изключите.

1

2
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Описание на функциите:

1. Зареждане: Отвийте пластмасовия капак на
батерията (фигура 1) и свържете зарядното
устройство. Когато батерията е заредена и
индикаторът на зарядното премине от
червено на зелено, зареждането е
завършило.

2. Включване: Съгласно фигура 2 включете превключвателя на батерията. Съгласно фигура 3 натиснете и
задръжте бутона, за да включите или изключите системата.

3. Ниво на батерията: След включване дисплеят светва и показва заряда в 5 деления, съответстващи
на високо, средно и ниско ниво.

4. Преден фар: Съгласно фигура 3 натиснете продължително бутона, за да включите или изключите фара.

5. Потегляне с подпомагане: След включване натиснете кратко бутона и изберете степен 1. Когато
започнете да въртите педалите, двигателят се включва. Ако не желаете подпомагане, изключете
захранването или батерията, или изберете степен 0.

(Фигура 1)

(Фигура 2)
(Фигура 3)
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Двигателят ви подпомага, когато въртите педалите. Желаната степен се задава от дисплея.
Максималната скорост с електрическо подпомагане е 25 km/h.

Двигател

Електрическото подпомагане се захранва от батерия, разположена под рамката. Батерията може да се
извади от рамката с подходящ ключ и да се зарежда отделно.
Използвайте само предоставеното зарядно устройство. Батерията има следните елементи:

- Порт за зареждане
- Превключвател
- Ключалка за батерията

Литиево-йонните батерии са опасен товар съгласно транспортните разпоредби. Когато батерията е
монтирана на велосипеда, е разрешен воден и сухопътен транспорт, съобразно местните правила.
Повредени батерии не трябва да се транспортират и трябва да се изхвърлят правилно.

Батерия

Дисплеят за управление е монтиран на кормилото. Максималната показвана скорост е 25 km/h;
по-високи стойности не се визуализират. Не променяйте самостоятелно параметрите. Неправилните
настройки могат да причинят неизправност на електрониката и да направят велосипеда неизползваем.
В такъв случай се свържете с производителя.

Дисплей за управление

Велосипедът е оборудван с дерайльор. Правилната предавка осигурява спокойно каране и
правилна работа на подпомагането. Системата се състои от:

- Касета на задното колело
- Заден дерайльор
- Единично предно верижно колело
- Задвижваща верига
- Команда за превключване

Използвайте бутона плюс, за да увеличите степента, и бутона минус, за да я намалите. При ръчно
превключване не променяйте степента на подпомагане. Намалете натиска върху педалите и въртете
леко; в противен случай може да повредите сериозно задвижващата система.

Превключване на
предавките
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Ако не сте карали електрически велосипед, първо упражнявайте режим на подпомагане на път без
движение. Подпомагането се включва само при въртене на педалите. Седнете на седалката преди да
започнете. Изберете най-ниската степен и упражнете обичайни ситуации като:

- Потегляне
- Ускоряване
- Спиране
- Завиване.
След като спрете да въртите педалите, подпомагането продължава за кратко. Затова спрете да въртите
малко по-рано, отколкото при обикновен велосипед.

Каране в режим на подпомагане

Можете да използвате велосипеда и без електрическо подпомагане. Изключете дисплея или задайте
степен 0. Така велосипедът работи като обикновен, например когато батерията е почти разредена.

Каране като обикновен велосипед
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ПАРАМЕТРИ НА ПРОДУКТА

Външен вид
и
размери

Работни
параметри

Параметър

Материал на рамата

Цвят

Размер на колелата

Стандартна версия
Конструкционна въглеродна стомана

Черно/сиво

1830 mm * 630 mm * 1070 mm

Колела с телени спици

26*3,0 инча

Брутно/нетно тегло

Максимална скорост

Пробег

Максимален наклон

Работна температура

Степен на водозащита

120 kg (264,55 lb)
25 km/h (15,53 mph)

25 градуса

-10-45°C

IP54

Размер на опаковката
1480mm*255mm*750mm

34,0 kg (74,96 lb)
26,7 kg (58,86 lb)

60-120 km. Зависи от
натоварването, температурата,
настилката, режима на каране и
др. Например при 75 kg и 25°C
максималният пробег в режим PAS
е 60 km. Пробегът зависи от товара
и стила на каране.

Размер в разгънато състояние

Изпълнение на главините

Максимално натоварване
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Pedelec е велосипед с плавно превключваемо електрическо подпомагане. Пробегът с едно
зареждане зависи силно от различни фактори и намалява значително при:
· продължително каране с висока степен на подпомагане;
· рязък стил с чести силни ускорения;
· много наклони и пясъчни или глинести настилки;
· по-голямо тегло на водача;
· ниско налягане в гумите или недостатъчно смазана верига;
· ниска околна температура.

ЗАБЕЛЕЖКА ЗА ПРОБЕГА:

Електрически
характеристики

Тип батерия
Капацитет на батерията
Номинално напрежение
Номинална мощност

Тип двигател

Обороти на празен ход
Изход на зарядното

Вход на зарядното

Защита от ниско напрежение
Защита от свръхток
Време за зареждане

Литиево-йонна батерия 18650
15,6Ah (748,8Wh)
48V

0,25kW
Режим на подпомагане
26-инчов високоскоростен
безчетков двигател с редуктор

310±10 r/min
54,6 V 3,0 A
100-240 V 50/60 Hz 3,0 A

40,5 V

20A±1A
5-6 часа

Оборудване

Дисплей
Предно осветление

Спирачна система

Гуми

Многофункционален LCD дисплей

ДА
Предна дискова
спирачка +
задна дискова спирачка
Пневматични гуми

Гума: 26*3,0

Вътрешна гума: 26*3,0
Вентил тип AV

Режим

Предна вилка Амортисьорна вилка

Предавки 7 скорости
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1. Показания: скорост, степен на подпомагане, заряд, грешки, пробег, напрежение, време от
включването, режим 3,75 mph, спирачка и преден фар.

2. Управление и настройки: включване, фар, режим 3,75 mph, 3 степени на подпомагане,
превключване на скоростта, пробега, времето от включването и напрежението.

3. Всички елементи на дисплея се показват за 1 секунда след включване.

ИНСТРУКЦИИ ЗА ДИСПЛЕЯ
ЗА РЪЧНО УПРАВЛЕНИЕ

Описание на функциите:

-30-

Немски   /   Английски   /   Френски   /   Испански   /   Италиански   /   Нидерландски   /   Полски



6. Индикация за фар и Bluetooth:

Икона Bluetooth: когато няма връзка, иконата мига; след успешно свързване свети постоянно.

Икона на фара: показва се, когато фарът е включен, и изгасва при изключването му.

4. Настройване на степента на подпомагане:
цифрово показание 0-3 и лентова индикация.

Описание на показанията

1. Ниво на батерията и оставащ заряд според BMS

2. Многофункционална зона

Общ пробег ODO, дневен пробег TRIP (mile/km), време от
включването TIME, напрежение на батерията VOL

3. Зона за скоростта

AVG: средна скорост; MAX: максимална скорост;
SPEED: текуща скорост; единици mph или km/h

5. Зона за състоянието на велосипеда

Индикация за спирачка
Неизправност на двигателя
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1. При изключен дисплей натиснете и задръжте бутона, за да го включите.

2. При включен дисплей натиснете и задръжте бутона, за да го изключите.

1. Кратко натискане на бутона: степента на подпомагане се увеличава с 1.

2. Кратко натискане на бутона: степента на подпомагане се намалява с 1.

1. При включен дисплей натиснете и задръжте едновременно двата бутона,

за да превключвате между средна, максимална и текуща скорост.

Описание на бутоните
Комбинациите от бутони са показани по-долу

Работа с бутоните
Различават се кратко и продължително натискане.

Описание на операциите

I. Включване/изключване
на LCD дисплея

II. Промяна на степента на подпомагане

III. Превключване на показанието за скорост
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1. При спрял велосипед натиснете и задръжте бутона, за да включите режима за подпомагане при
3,75 mph. Натиснете която и да е спирачка, за да излезете от режима.

2. Натиснете и задръжте бутона, за да включите или изключите фара.

IV. Режим 3,75 mph и управление на фара

1. При включен дисплей натиснете кратко бутона, за да превключите данните в многофункционалната
зона.

V. Превключване на многофункционалната зона
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Ниско напрежение на батерията

Неизправност на контролера

Грешка при приемане на
комуникация

Грешка при
изпращане на
комуникация

E00

E06

E07

E09

E10

E11

Кодове за грешки и отстраняване на неизправности

Проверка

Нормално състояние

Проверете кабела на двигателя на задното колело за
повреда. Ако след повторно свързване кодът остава или
кабелът е повреден, двигателят трябва да се смени.

Проверете дали батерията е напълно заредена. Ако
кодът остава след пълно зареждане, батерията трябва
да се смени.

Проверете всички кабели на контролера за повреда. Ако
след повторно свързване кодът остава или има повреда,
контролерът трябва да се смени.

1. Проверете кабела на дисплея за повреда.
2. Проверете връзката между контролера и дисплея.
3. Разкачете датчика за подпомагане. Ако грешката
изчезне, датчикът е повреден от късо съединение и
трябва да се смени.
4. Разкачете кабела на двигателя. Ако грешката изчезне,
датчиците Hall на двигателя са повредени и двигателят
трябва да се смени.
5. Ако проблемът остане, заменете последователно
контролера или дисплея, за да откриете причината.

1. Проверете кабела на дисплея за повреда.
2. Проверете връзката между контролера и дисплея.
3. Разкачете датчика за подпомагане. Ако грешката
изчезне, датчикът е повреден и трябва да се смени.
4. Разкачете кабела на двигателя. Ако грешката изчезне,
двигателят е повреден и трябва да се смени.
5. Ако проблемът остане, заменете последователно
контролера или дисплея.

Код Значение

Неизправност на двигателя
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1

2

3

4

5

6

Кодове за грешки и отстраняване на неизправности

Гумата изпуска

Шум от спирачките

Колелото е
нестабилно и се клати

Няма подпомагане
при въртене на
педалите

Проблем с
дисплея

Дисплеят е замъглен
от влага

Решение

1. Първо изпуснете въздуха от гумата, след което я напомпайте с
подходящо професионално оборудване.
2. Ако продължава да изпуска, сменете вътрешната гума. Можем
да предоставим резервна част и видео за смяната.

Първо установете откъде идва шумът.
1. От зоната на спирачката при колелото - използвайте видеото за
регулиране.
2. Появява се при натискане на лоста - натиснете спирачката
няколко пъти.
3. Спирачният диск опира - проверете дали дискът е изкривен.

Затегнете винтовете на дисковата спирачка. Ако това не
помогне, монтирайте колелото отново. При продължаващ
проблем сменете колелото. Можем да предоставим резервни
части.

При влага в дисплея оставете велосипеда за известно време на
слънце. Ако проблемът остане, сменете дисплея. Можем да
предоставим резервна част.

1. Проверете дали параметрите на дисплея са фабричните.
2. Ако са нормални, включете дисплея и задръжте бутона „-“, за
да проверите режима 3,75 mph. Ако работи, сменете датчика за
подпомагане. Ако не работи, завъртете педалите без
натоварване и проверете дали се показва скорост. Ако има
скорост, сменете контролера; ако няма - сменете дисплея.

Забележка: Неизправността на дисплея изисква по-подробна
диагностика. Препоръчваме да се свържете с продавача.

Проблем с дисплея:
1. Не показва скорост/пробег - свържете отново конектора на
двигателя. Ако няма промяна, сменете двигателя.
2. Изключва се по време на движение, включва се отново и не
може да се изключи - сменете дисплея.
3. Батерията е пълна, а дисплеят показва празна и мига -
проверете параметрите. Ако проблемът остане, сменете
дисплея.

№ Често срещан проблем
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Като краен потребител сте длъжни да спазвате правилата за батериите и да предавате всички използвани
батерии. Изхвърлянето им с битовите отпадъци е забранено. Символът върху батериите напомня за това и
посочва съдържащите се тежки метали. Предавайте използваните батерии в определените общински или
търговски пунктове. При съмнение потърсете указания от местните власти за правилно и
екологосъобразно изхвърляне.

Опаковъчните материали могат да бъдат върнати в цикъла на суровините. Изхвърляйте ги съгласно закона и
използвайте наличните местни системи за връщане или събиране. Така допринасяте за устойчиво и
екологосъобразно рециклиране.

Цикъл на рециклиране

Батерии/акумулаторни батерии

Не изхвърляйте електронни устройства и батерии с битовите отпадъци. Предавайте ги на одобрено място
за събиране във вашата община и спазвайте действащите правила. При неяснота се обърнете към
местните власти за подходящ и екологосъобразен начин на изхвърляне.

Указания за изхвърляне

Контакти за поддръжка
Благодарим, че избрахте KOOLUX. За продуктите KOOLUX предоставяме гаранционно и доживотно следпродажбено
обслужване. При въпроси се свържете с нашия екип. Ще ви предоставим техническа помощ и подходящо решение
възможно най-скоро.

Предпазни мерки
1. Преди свързване или разкачване на дисплея изключете захранването, защото работа под напрежение може да го
повреди необратимо.
2. При монтаж моментът на затягане на усилените шестостенни винтове не трябва да надвишава 1 Nm; прекомерното
затягане може да повреди корпуса.
3. Не потапяйте дисплея във вода.
4. Почиствайте повърхността с мека влажна кърпа. Не използвайте препарати или спрейове.
5. При изхвърляне спазвайте местните правила и предавайте устройството и принадлежностите за екологосъобразно
рециклиране, а не с битовите отпадъци.
6. Повреди от неправилен монтаж или неоторизирана промяна на параметрите не се покриват от следпродажбената
гаранция.

Поддръжка и следпродажбено обслужване
Ежедневна поддръжка и почистване

Не потапяйте дисплея във вода и не го почиствайте с водна струя. Използвайте мека кърпа, навлажнена с чиста вода. Не
използвайте почистващи препарати.
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Декларация за съответствие

Настоящата декларация за съответствие се издава на изключителната отговорност на

представителя за ЕС:

- Фирма: Brianna Sarl
- Адрес: 6 rue d'Armaillé, 75017 Paris

- Имейл: info@kuantuscooter.com
С настоящото официално декларираме, че документът е издаден на наша изключителна
отговорност и се отнася за следния продукт:

Търговска марка
KOOLUX
Модел на продукта
X15
Описание на продукта
Електрически велосипед Pedelec

Производител
Zhejiang Kuantu Industry And Trade Co. Ltd
Адрес: No.12 Xinhui Road, Xinbi Street, Jinyun County, Lishui City,
Zhejiang Province, Китай
Имейл: info@kuantuscooter.com

Модел на продукта
18650-13S6P
Описание на продукта
Литиево-йонна батерия

Производител
FPR Connectivity Technology (Dongguan) Inc
Адрес: No.6 North Industry 3rd, Songshan Lake, Dongguan,
Guangdong, Китай
Имейл: min.ding@fprconn.com

Модел на продукта
HLT-180I-XXXYYYY
Описание на продукта
Зарядно устройство за батерия

Производител
Shenzhen Hyleton Technology Co., Ltd
Адрес: 4/F, A3 Building, Fenghuanggang 3rd Industry Park, Xixiang Town,
Bao'an District, Shenzhen, Guangdong, 518102, Китай
Имейл: leiziming@hyleton.com.cn
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Съответствието на продукта е оценено и сертифицирано съгласно:

За електрическия
велосипед Pedelec

Европейски директиви
Стандарти за изпитване
Директива за машините 2006/42/EC
EN 15194:2017+A1:2023
EN ISO 12100:2010

Директива EMC 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN 61000-4-2:2009
EN 61000-4-4:2012
EN 61000-4-5:2014+A1:2017
EN 61000-4-6:2014+AC:2015
EN IEC 61000-4-11:2020

Директива RoHS 2.0 2011/65/EU

EN 62321-5:2014
EN 62321-4:2014+A1:2017
EN 62321-7-1:2015
EN 62321-7-2:2017
ISO 17075-1:2017
IEC 62321-6:2015
EN 62321-8:2017

Директива RED 2014/53/EU
EN 300 328 V2.2.2, EN 62479:2010
EN 301 489-1 V2.2.3, EN 301 489-17 V3.2.4
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020

За литиево-йонната
батерияЕвропейски директиви

Стандарти за изпитване

EN IEC 62133-2:2017
(EU)2023/1542

EN 62133-2: 2017+A1:2021
IEC 62133-2:2017/AMD1:2021
UN38.3

За зарядното устройство
Европейски директиви
Стандарти за изпитване

Директива LVD 2014/35/EU
EN 60335-1: 2012+A11+A13+A1+A14+A2+A15+A16
EN 60335-2-29: 2021+A1
EN 62233: 2008

Нотифициран орган:
Shenzhen STL Testing Technology Co., Ltd.
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За връщане използвайте само транспортния кашон, в който е доставен електрическият велосипед. При
опаковане го защитете от удари. Батерията трябва да бъде поставена в предоставения държач и заключена.

Връщане на електрически
велосипеди

Електрически велосипеди с батерии, които имат механични или електрически дефекти, не трябва да се
изпращат. За повече информация се свържете с отдела за обслужване на клиенти на производителя.

ВАЖНО

Опаковайте батерията в подплатена чанта, за да я защитите от удари и външни въздействия.

Батерия с видими повреди или признаци на електрически дефект по правило не трябва да се
изпраща. Свържете се със сервизния ни екип и я изхвърлете правилно.

Връщане на батерии
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Гаранционна карта

Попълнете данните за клиента и велосипеда по-горе.
Пазете гаранционната карта на сигурно място.
При гаранционно обслужване я представяйте заедно с документа за покупка.
Картата е валидна за посочения гаранционен срок.

Указания:

Гаранционната карта не може да се прехвърля на друго лице.
За гаранционно обслужване се свържете с посочения оторизиран търговец/сервиз.
Тази карта съдържа места за личните данни на клиента, информация за велосипеда и гаранционния
срок, както и указания и поле за подпис, за да бъде гаранцията персонализирана и официална.

Важно:

Данни за клиента:

Име:

Адрес:

Град:

Област:

Пощенски код:

Държава:

Телефон:

Имейл:

Данни за велосипеда:

Модел:

Сериен номер:

Дата на покупка:

-------------------------------------------------------



Ръководство за експлоатация
Превод на оригиналното ръководство за експлоатация

EKM V 4.12.20

Електрически велосипед
с мощност до 250 W

Модел на продукта: X15

Спецификация: 26*3,0 инча

Удобно пътуване
Всеки ден без

бързане
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Компанията си запазва правото да променя и тълкува моделите, спецификациите и свързаната
информация, посочени в това ръководство.
Функциите на конкретен модел, описани в ръководството, се отнасят само за съответния модел.
Моделите, спецификациите и свързаната информация могат да бъдат променяни без предварително
уведомление.
Без предварително писмено разрешение от компанията съдържанието на ръководството не може да
бъде копирано, изменяно, възпроизвеждано, предавано или публикувано под каквато и да е форма.
Прочетете внимателно ръководството преди употреба и работете съгласно него. Компанията не носи
отговорност за повреди на продукта, телесни увреждания или имуществени щети, причинени от
неправилна употреба или грешки.

РЪКОВОДСТВО ЗА ЕКСПЛОАТАЦИЯ НА
ВЕЛОСИПЕДА

Преди да използвате велосипеда, прочетете ръководството, за да използвате всички функции правилно и
безопасно. То не заменя личния инструктаж от специализирания търговец, доставил велосипеда. Ръководството е
неразделна част от велосипеда. При препродажба трябва да бъде предадено на следващия собственик.

Преди употреба прочетете и спазвайте всички придружаващи документи. Те включват:
- Ръководство за експлоатация
- Инструкции за монтаж
- Декларация за съответствие

За ръководството за експлоатация

Знаци за безопасност

Производител:

Използвайте съгласно инструкциите

Zhejiang Kuantu Industry And Trade Co. Ltd
Адрес: 12 Xinhui Road, Xinbi Street, Lishui,
Zhejiang, Китай
Имейл: info@kuantuscooter.com

Представител за Обединеното кралство:

MASILI SOLUTIONS LTD
Адрес: OFFICE 11, AUSTIN COURT 64 WALSALL ROAD,
SUTTON COLDFIELD, UNITED KINGDOM B74 4QY
Имейл: info@kuantuscooter.com

Представител за ЕС:
Brianna Sarl
Адрес: 6 rue d'Armaillé, 75017 Paris
Имейл: info@kuantuscooter.com

Предупреждение
Внимание
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The original proof of purchase must be kept together with the service booklet in order to 
safeguard warranty claims. With the purchase, the warranty conditions are recognised in full 
and without restriction. The following conditions apply:

· No warranty for accidental damage
· No guarantee in the event of improper use
· No guarantee in the event of misuse
· No guarantee in the event of damage due to incorrect assembly
· No guarantee if the inspection and maintenance intervals have not been observed
· No guarantee in the event of loss of components and add-on parts

Производителят предоставя гаранция 2 години срещу счупване на рамката и 6 месеца за целия
велосипед и принадлежностите му. Гаранцията не обхваща износващи се части като вериги, педали,
зъбни ремъци, гуми, джанти, вътрешни гуми, лагери, уши на дерайльора, спирачни накладки,
верижни колела, венци, средни движения, жила и маркучи за скорости и спирачки, както и боя и
стикери. Не се покриват повреди от неспазване на инструкциите за монтаж или от неправилна
употреба (скокове, каскади, трикове, каране на задна гума, спускане). Велосипедът е предназначен
само за лична употреба. Повреди при отдаване под наем, лизинг или участие в състезания са
изключени. Гаранцията отпада, ако извършвате ремонти, преустройства или други промени без
съгласуване с производителя. Тя отпада и ако не спазвате посочените интервали за поддръжка и не
извършвате внимателен преглед на велосипеда поне веднъж или два пъти годишно.

Гаранция на производителя

Това ръководство съдържа важна информация за безопасността, работните характеристики и
обслужването. Прочетете го внимателно преди първото каране на новия велосипед и го пазете за
бъдещи справки.
Към велосипеда или закупените принадлежности може да са приложени допълнителни указания за
безопасност, работа и поддръжка на отделни части, например амортисьори или педали.
Преди първото каране прочетете всички предоставени документи.
При въпроси относно употребата, обслужването, ремонта или поддръжката се свържете с отдела за
обслужване на клиенти.

ВАЖНО:

За нови стоки производителят предоставя 24-месечна законова гаранция (отговорност за дефекти)
съгласно §439 и §476 от Германския граждански кодекс.
Тя обхваща дефекти, съществували при покупката. При откриване на дефект можете да поискате от
производителя ремонт или друго отстраняване на проблема.
Ако продавачът счита, че дефектът е възникнал след покупката, през първите шест месеца купувачът
трябва да докаже обратното. След шестия месец тежестта на доказване се обръща и купувачът
трябва да докаже, че дефектът е съществувал при покупката.

Законови гаранционни права и гаранционни претенции

*Обяснение на законовата гаранция

Търговската гаранция е доброволна услуга на производителя. Нейната продължителност и условия
се определят свободно от производителя.

*Обяснение на търговската гаранция
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The manufacturer grants a warranty of 2 years on frame breakage and 6 months on the 
entire bike and its attachments. This excludes all worn parts, such as chains, pedals, toothed 
belts, tyres, rims, tubes, bearings, derailleur hangers, brake pads, chain wheels, sprockets, 
bottom brackets, shift and brake cables, shift and brake lines as well as paintwork and 
stickers. The warranty does not cover any damage caused by not following the assembly 
instructions or by improper use (jumps, stunts, tricks, wheelies, downhill). The bike is to be 
used exclusively for private use. Damage caused by renting, leasing or participation in 
competitions is completely excluded from the warranty. The warranty is invalidated if you 
carry out repairs, conversions or other modifications to this bicycle yourself without consult-
ing the manufacturer. The warranty is also invalidated if the maintenance intervals specified in 
this user manual are not adhered to and a careful inspection of your bicycle is not carried out 
at least once or twice a year.

Неоторизираните промени по велосипеда могат да причинят тежки наранявания и загуба на
гаранцията. Това важи особено за намеса и промени по електродвигателя и управляващия блок.

Никога не променяйте управляващия блок или електродвигателя.

Предлагат се много компоненти и принадлежности за подобряване на удобството, характеристиките и
външния вид на велосипеда. Замяната на части или добавянето на принадлежности е на ваша
отговорност. Производителят може да не е изпитвал съответния компонент или принадлежност за
съвместимост, надеждност и безопасност с този тип велосипед. Преди монтаж на части или
принадлежности, включително различен размер гуми, осветителна система, багажник, детска седалка,
ремарке и други, попитайте търговеца дали са съвместими. Прочетете, разберете и спазвайте
инструкциите към продуктите, които купувате за велосипеда.

Промени се допускат само от производителя! Промени без негово съгласие обезсилват
декларацията за съответствие!

Забрана за промени

Карането на велосипед, както всеки спорт, носи риск от наранявания и имуществени щети. Когато
карате, поемате този риск. Затова трябва да познавате и спазвате правилата за безопасно и отговорно
каране, правилна употреба и поддръжка. Правилната употреба и поддръжка намаляват риска от
нараняване.

Електрическият велосипед е предназначен за лица на възраст 16 години и повече. Независимо от
възрастта водачът трябва да има необходимата координация, време за реакция и умствени
способности за безопасно участие в движението. Спазвайте приложимите законови правила за
използване на велосипеди.

При зрителни, слухови, физически, когнитивни или говорни затруднения, както и при пристъпи, се
консултирайте с лекар преди първото каране.

ОБЩИ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

Оригиналният документ за покупка трябва да се пази заедно със сервизната книжка, за да бъдат
защитени гаранционните права. С покупката гаранционните условия се приемат изцяло и без
ограничения. Прилагат се следните условия:

· Няма гаранция при случайни повреди
· Няма гаранция при неправилна употреба
· Няма гаранция при злоупотреба
· Няма гаранция при повреди от неправилен монтаж
· Няма гаранция при неспазени интервали за преглед и поддръжка
· Няма гаранция при загубени компоненти или допълнителни части
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· При каране на велосипед са възможни тежки наранявания или смърт.
· Винаги носете одобрена каска и спазвайте указанията на производителя за регулиране, употреба и
поддръжка.
· Носете здрави обувки с нехлъзгащи се подметки, например профилирани гумени подметки.
· За предпочитане винаги носете ръкавици.
· Носете прилепнало облекло, за да не се закачи във велосипеда или в предмети край пътя.
· Носете прозрачни очила срещу замърсяване, прах и насекоми.
· При слънце носете затъмнени очила.

Непроверената съвместимост, неправилният монтаж, работа или поддръжка на
компоненти и принадлежности могат да причинят тежко нараняване или смърт.

Лични предпазни средства

Тези указания са предназначени за обучени велосипедисти. Водачът трябва да притежава следните
знания и опит:

- Да е инструктиран от специализиран търговец за използването на
велосипеда.
- Да знае, че неправилната употреба може да причини произшествия.
- Да знае как да използва велосипеда съгласно тези инструкции.

Увеличаването на мощността чрез преустройство е незаконно. Съгласно германската наредба StVZO
електрически велосипеди с двигател, който може да ги ускори над 25 km/h, се считат за моторни
превозни средства и изискват свидетелство за управление категория AM/B. Производителят няма
разрешение да продава моторни превозни средства, например S-Pedelec. Затова увеличаването на
мощността може да има следните последици:

- Декларацията за съответствие на производителя става невалидна.
- Не могат да се предявяват гаранционни или други претенции за
дефекти.
- Управлението без свидетелство може да доведе до глоба.

Квалификация на лицата, използващи продукта

Винаги носете велосипедна каска, която отговаря на актуалните стандарти за
сертифициране и е подходяща за начина ви на каране. Спазвайте инструкциите
на производителя за поставяне, употреба и поддръжка.
Повечето тежки наранявания при колоездене засягат главата и биха могли да
бъдат избегнати с подходяща каска.

Основни указания за безопасност

Носете каска
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Неправилното боравене с батерията и зарядното устройство може да причини токов удар или
експлозия и да доведе до тежко нараняване или смърт.

· Използвайте само батерията от комплекта.
· Никога не свързвайте положителния и отрицателния полюс на батерията.
· Пазете батерията от пряка слънчева светлина.
· Не разглобявайте батерията.
· Зареждайте само с предоставеното зарядно устройство.
· Използвайте зарядното устройство само на закрито.
· Щепселът на зарядното устройство служи за изключване от мрежата. Контактът трябва да е близо и
леснодостъпен.
· Използвайте само заземен контакт 220 V.
· Поддържайте металните контакти чисти; при нужда ги почиствайте с мека суха кърпа.
· Не зареждайте и не използвайте батерия с видими повреди, например счупен корпус.
· Не изпускайте батерията.
· Не допускайте зарядното устройство да се използва от лица с физически, сетивни или умствени
затруднения без надзор.

Спазвайте правилата за движение и местните закони. Споделяте пътя с автомобилисти, пешеходци и
други велосипедисти - уважавайте правата им.
Карайте предпазливо. Приемайте, че другите може да не ви забелязват. Гледайте напред и бъдете
готови да избегнете:
превозни средства, които намаляват, завиват, навлизат в пътя или лентата пред вас или ви застигат
отзад.

· Отварящи се врати на паркирани автомобили.
· Появяващи се пешеходци.
· Деца или домашни любимци, играещи край
пътя.

· Преди всяко каране извършвайте проверка за безопасност (вижте раздел „Каране“).
· Запознайте се със спирачките, педалите и предавките.
· Карайте със скорост, съобразена с условията.

БЕЗОПАСНО КАРАНЕ

Избягвайте тежки наранявания или смърт поради механични дефекти и неправилна
употреба на велосипеда.

Избягвайте токов удар или експлозия поради неправилно боравене с батерията и зарядното
устройство. Никога не отваряйте електродвигателя, батерията или други компоненти!
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Влага, електропроводимо замърсяване или механична повреда могат да причинят късо
съединение, пожар или експлозия на батерията.

· Почиствайте електродвигателя и управляващия блок само отвън с влажна гъба. Никога не
използвайте водоструйка.
· Ако тези компоненти случайно бъдат напълно потопени във вода, веднага разкачете двигателя от
батерията и не го използвайте, преди да бъде проверен от производителя.

· По време на каране части на тялото или предмети могат да попаднат в острите зъби на верижните
колела, движещата се верига, въртящите се педали и курбели или колелата. Това може да причини
тежко нараняване.

· По време на каране не допускайте части на тялото да влизат в контакт с посочените компоненти.

Никога не почиствайте велосипеда и компонентите му с маркуч, водоструйка или
парочистачка!

Избягвайте тежки наранявания от контакт с компонентите на велосипеда. Не посягайте
към верижното задвижване и никога не го докосвайте по време на движение.

Предотвратяване на пожари и експлозии

При мокри условия спирачната ефективност е силно намалена, а гумите имат по-слабо сцепление. Контролът
на скоростта се затруднява и рискът от загуба на управление нараства. Карайте по-бавно и спирайте по-рано и
по-плавно, отколкото при сухо време.
Влагата може да намали и сцеплението на обувките с педалите. Ако краката се хлъзнат, може да паднете.

При каране извън пътя или през бордюри електродвигателят, курбелът или средното движение
могат да опрат и да се повредят. Това може да причини тежко нараняване.
· Карайте само по разрешени пътища.
· При препятствия слезте и повдигнете велосипеда.
· При повреда го проверете в специализиран сервиз.

Мокрото време влошава сцеплението, спирането и видимостта както за велосипедиста, така
и за останалите участници. Рискът от произшествие е изключително висок.

Избягвайте тежки наранявания поради повредени компоненти

Избягвайте каране при мокро време

-48-

Немски   /   Английски   /   Френски   /   Испански   /   Италиански   /   Нидерландски   /   Полски



Карането през нощта е много по-опасно от дневното, защото велосипедистът трудно се забелязва от водачи
и пешеходци. Непълнолетните не трябва да карат по здрач или през нощта. Възрастните, които поемат
повишения риск при разсъмване, здрач или нощем, трябва да бъдат особено внимателни и да използват
специално оборудване. Консултирайте се с търговеца за подходящи средства за безопасност.
· Карайте бавно и внимателно, по възможност по познати маршрути.
· Избягвайте тъмни места и натоварено движение.
· Действайте предвидимо, карайте предпазливо и бъдете видими.
· Бъдете готови за неочаквани условия, особено на тъмно и при лошо време.
· Продължавайте да изучавате безопасността чрез литература или обучение.

Светлоотразителите улавят светлината от улични лампи и автомобилни фарове и я отразяват, за да бъдете
разпознати като велосипедист. Повредени, огънати или разхлабени светлоотразители затрудняват
забелязването ви и могат да доведат до тежко нараняване или смърт.
· Проверявайте редовно светлоотразителите и държачите им.
· Повредените, огънати или разхлабени светлоотразители трябва да се сменят от специализиран търговец.

Карането извън пътя с неподходяща скорост или през бордюри може да причини падане, тежко
нараняване или смърт.
· Винаги се движете със скорост, подходяща за условията.

Предлагат се много компоненти и принадлежности, които подобряват удобството, характеристиките и
външния вид. Добавянето им е на ваша отговорност. Производителят може да не ги е изпитвал за
съвместимост, надеждност и безопасност. Непотвърдена съвместимост, неправилен монтаж, употреба или
поддръжка могат да причинят тежко нараняване или смърт.
· Преди монтаж, употреба и поддръжка винаги се консултирайте със специализиран търговец.
· Прочетете и спазвайте приложените инструкции за принадлежностите.

Избягвайте тежки наранявания при каране извън пътя, през
бордюр или по неравен терен!

Избягвайте тежки наранявания или смърт при замяна на
компоненти или добавяне на принадлежности

Избягвайте тежки наранявания или смърт по здрач и през нощта

Избягвайте тежки наранявания или смърт поради повредени,
огънати или разхлабени светлоотразители и светлини
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А-претегленото ниво на звуково налягане не надвишава 70 dB(A).
Шум

Продължителното и често седене върху седалката може да допринесе за заболявания на
простатата при мъжете.
· При нужда монтирайте седалка с подходяща женска/мъжка ергономия.
· При необходимост потърсете профилактична медицинска помощ.

Предотвратяване на
заболявания

Карането на велосипед е физически натоварващо.
· Винаги приемайте достатъчно течности.

Предотвратяване на обезводняване

Неправилната поддръжка, грижа и почистване могат да причинят нараняване или смърт.
· Извършвайте само дейностите, описани в указанията за поддръжка.
· Използвайте обичайни смазочни и почистващи препарати.
· Останалите ремонти и поддръжка трябва да се извършват от квалифициран специалист.

Избягвайте тежки наранявания поради неправилна
поддръжка, грижа и почистване

Предупреждение за нараняване
на краката

Твърде малкият или прекалено големият просвет на педалите може да
причини нараняване на краката. Причината може да е неправилно
монтиран курбелен механизъм. Ако педалите създават неудобство при
каране, свържете се с производителя и при нужда сменете курбелния
механизъм.

Неправилен монтаж, износване, претоварване или разхлабени части могат да спрат двигателя.

- Използвайте велосипеда само по разрешени пътища.
- Преди всяко каране проверявайте дали задвижването работи плавно.
- При пукнатини, стържещи шумове или видими повреди се обърнете към специализиран сервиз.

Предупреждение за вибрации

При нормална употреба стойността на вибрациите за системата ръка-рамо е 2,5 m/s², а за целия велосипед - 0,5
m/s². Ако изпитвате дискомфорт от силни вибрации поради настилката, намалете скоростта.

Вибрации
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• Пазете зарядното устройство от дъжд и влага.
• Зареждайте само одобрени и подходящи батерии.
• Поддържайте зарядното устройство чисто.
• Преди всяка употреба проверявайте зарядното, кабела и щепсела. Не използвайте при повреда и не
отваряйте зарядното устройство.
• Не го използвайте върху леснозапалими повърхности.
• Не е предназначено за деца или за лица без необходимия опит и знания поради физически или умствени
ограничения.

Указания за безопасност на зарядното устройство

Карането при хладно или студено време може да доведе до измръзване.
· Носете подходящо облекло, включително защита за лицето.

Предпазване от измръзване

Внезапното включване на електрическото подпомагане може да доведе до загуба на контрол и падане.
· Изпробвайте подпомагането преди първото каране.
· Винаги носете лични предпазни средства.

Избягвайте падане при внезапно включване на електрическото подпомагане

Повредени компоненти, например батерии, електрически или електронни части, могат да отделят
вещества или пари и да замърсят околната среда.
· Изхвърляйте използваните батерии и електрическите/електронните компоненти съгласно закона.
· Спазвайте указанията на производителя.

Предотвратяване на отравяне

- Не отваряйте батерията.
- Пазете я от топлина, продължително слънце, огън и вода. Не я съхранявайте и използвайте близо до горещи
или запалими предмети.
- Дръжте неизползваните батерии далеч от кламери, монети, ключове, пирони, винтове и други метални
предмети, които могат да свържат контактите.
- Избягвайте механичен натиск, удари и прегряване.
- Не поставяйте зарядното и батерията близо до запалими предмети. Зареждайте само на сухо и
огнеустойчиво място.
- Не оставяйте зареждането без надзор.
- При неправилна употреба може да изтече течност. Избягвайте контакт; при допир изплакнете с вода, а при
попадане в очите потърсете лекар.
- Зареждайте само с подходящо оригинално зарядно устройство.
- Използвайте батерията само с подходяща оригинална задвижваща система.
- Пазете от деца.
- Не транспортирайте батерията самостоятелно. Тя е опасен товар и при определени условия може да прегрее
и да се запали.

Указания за безопасност на батерията
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Използването на неподходящо зарядно устройство може да доведе до експлозия на батерията и до тежки или
смъртоносни наранявания.
· Използвайте само предоставеното зарядно устройство.
· Спазвайте инструкциите в ръководството на зарядното устройство.
· Зареждайте батерията при температура между 10°C и 30°C.
Зареждането на извадена батерия обикновено удължава леко експлоатационния ѝ живот, тъй като отделената
топлина се разсейва по-лесно. Батерията може да се зарежда поставена в рамката или извадена от нея.

Зареждане на батерията

Батерията може да се зарежда директно през нейния порт, без да се изважда.
Зареждане с поставена батерия

За зареждане на извадена батерия:
· Извадете батерията от държача.
· Проверете за видими повреди, например счупен корпус.
· Поставете я върху негорима повърхност, например керамика.
· Спазвайте отделните инструкции на зарядното устройство, ако са предоставени.
· Включете щекера на зарядното устройство в порта на батерията.
· Зареждането отнема около 5-6 часа. Когато индикаторът светне зелено, батерията е заредена.
· Изключете мрежовия щепсел от контакта.
· Извадете щекера от порта за зареждане.
· Поставете батерията обратно в държача.

Зареждане с извадена батерия

Спирачките служат за контрол на скоростта, а не само за спиране. Максималната сила се достига
непосредствено преди колелата да блокират и да започнат да се плъзгат. При плъзгане се губят голяма част от
спирачната сила и контролът над велосипеда. Упражнявайте плавно, прогресивно спиране без блокиране на
колелата.
Велосипедът има предна и задна спирачка. Левият лост управлява предната, а десният - задната спирачка.
Дърпайте лоста към кормилото и увеличавайте силата постепенно. Ако колелото започне да блокира, намалете
натиска, за да продължи да се върти.

Управление на спирачките
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� Карането с неправилно регулирани спирачки, износени накладки или видимо износени джанти е опасно и може
да причини тежко нараняване или смърт.
� Прекалено силното спиране може да блокира колело, да доведе до загуба на контрол и падане. Внезапното или
прекомерно задействане на предната спирачка може да изхвърли водача над кормилото.
� Някои спирачки, например дисковите и линейно-теглещите, са изключително мощни. Запознайте се добре с
действието им и ги използвайте внимателно.
Някои спирачки имат регулатор на спирачната сила - малко цилиндрично устройство по жилото, което осигурява
постепенно нарастване на силата. Ако велосипедът има такъв регулатор, запознайте се с характеристиките му. За
настройване се обърнете към търговеца.
Дисковите спирачки могат да се нагреят силно при продължителна употреба. Не ги докосвайте, преди да
изстинат.
Спазвайте инструкциите на производителя за работа, поддръжка и смяна на накладките. Използвайте само
одобрени оригинални резервни части.

На всеки спирачен лост има регулиращ винт за опъна на жилото.
Завъртете винта обратно на часовниковата стрелка, за да увеличите
опъна, и по часовниковата стрелка, за да го намалите. Контрагайката
предотвратява самоволна промяна на настройката.

Регулиране на спирачната сила

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

-53-

Немски   /   Английски   /   Френски   /   Испански   /   Италиански   /   Нидерландски   /   Полски



A wheel with more weight absorbs more brake pressure before locking, while a wheel with less weight 
locks with less brake pressure. So when you apply the brakes and your weight is shifted forwards, you 
have to shift your body backwards to transfer the weight back to the rear wheel. At the same time, you 
must both reduce the rear wheel braking force and increase the braking force on the front wheel. This 
is particularly important on downhill sections, as descents shift your weight forwards.
Two keys to effective speed control and safe stopping are controlling wheel lock-up and weight 
transfer. This weight transfer is even more effective if your bike has a front fork with suspension. The 
front suspension ‘dips’ when you brake and thus increases the effect of weight transfer (see also 
‘Bicycle suspension’). Practise braking and weight transfer techniques when there is no traffic or other 
dangers and distractions around you.

Everything is different when you ride on uneven surfaces or in wet conditions. Stopping distance is 
longer on uneven surfaces or in wet weather. The tyre's grip is reduced so that the wheels have less 
cornering and braking traction and can lock up with less braking force.
Moisture or dirt on the brake pads reduces their grip. To maintain control on uneven or wet surfaces, 
you need to brake more gently.

За безопасността ви е важно да знаете кой лост коя спирачка управлява. Обичайно десният лост управлява
задната, а левият - предната спирачка. Натиснете всеки лост поотделно и проверете коя спирачка се задейства.
Уверете се, че достигате и управлявате лостовете лесно. Ако ръцете ви са твърде малки, консултирайте се с
търговеца преди каране. Обхватът на лоста може да се регулира или да е необходим друг модел. Много дискови
спирачки имат механизъм за бързо освобождаване при сваляне на колелото. Когато той е отворен, спирачките не
действат. Разберете как работи и преди всяко каране проверявайте, че и двете спирачки функционират правилно.

УПРАВЛЕНИЕ И ДЕЙСТВИЕ НА СПИРАЧКИТЕ

Спирачното действие се създава от триенето между спирачните повърхности. За максимално сцепление
поддържайте джантите и накладките или диска и апарата чисти, без замърсяване, смазка, восък и полиращи
препарати.

Спирачките трябва да контролират скоростта, а не само да спират велосипеда. Максималната сила се достига
непосредствено преди колелото да блокира и да започне да се плъзга. При плъзгане губите голяма част от силата
и посоковия контрол. Упражнявайте прогресивно спиране без блокиране.
Вместо рязко да дърпате лоста, увеличавайте натиска постепенно. Ако колелото започне да блокира, леко
отпуснете. Развийте усет за необходимата сила при различни скорости и настилки, като упражнявате всеки лост
поотделно на безопасно място.

Когато задействате едната или двете спирачки, велосипедът се забавя. Ако продължите да се накланяте напред,
теглото ви може да се прехвърли върху предното колело и при силно спиране да бъдете изхвърлени над
кормилото.

КАК РАБОТЯТ СПИРАЧКИТЕ
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The braking performance of a bicycle is a function of the friction between the braking surfaces.
To ensure that maximum friction is always available, keep your rims and brake pads or disc rotor and 
caliper clean and free of dirt, lubricants, waxes or polishes.

Brakes should control your speed, not just stop the bike. The maximum braking force for each wheel 
occurs just before the moment the wheel ‘locks up’ (stops turning) and begins to slip. Once the tyre 
slips, you actually lose most of your braking power and all directional control. You need to practise 
braking and stopping without locking a wheel. This technique is called progressive braking modulation.
Instead of pulling the brake lever to the position where you expect to generate adequate braking force, 
apply the lever to progressively increase the braking force. If you feel that the wheel is starting to lock 
up, release the pressure slightly so that the wheel continues to turn only just before the locking limit. It is 
important to develop a feel for the brake lever pressure required for each wheel at different speeds and 
on different surfaces. To better understand this, try experimenting a little with the bike and apply 
different pressure to each brake lever until the wheel locks up.

When you apply one or both brakes, the bike will start to slow down. If you now continue to lean your 
body forwards as if you were riding at the previous speed, this can cause your weight to shift onto the 
front wheel (or around the front wheel hub under heavy braking, which could send you flying over the 
handlebars).

При съхранение на батерията за повече от два месеца:
Извадете я от велосипеда. Литиево-йонните батерии се съхраняват най-добре при заряд 40-60%. При
продължително съхранение дозареждайте до 40-60% на всеки 30 дни. Проверявайте заряда чрез индикатора на
батерията или велосипеда. Критично ниското напрежение необратимо намалява живота и капацитета.
Преди съхранение разкачете зарядното устройство от контакта и батерията. Избягвайте крайно високи и ниски
температури. Съхранявайте на сенчесто и сухо място, без конденз. Препоръчителната температура е 0-25°C
(32-77°F).

СЪХРАНЕНИЕ

Не превозвайте предмети, които ограничават видимостта, пречат на пълния контрол или могат да попаднат в
движещите се части.
При транспортиране велосипедът може да се преобърне, плъзне или падне и да причини тежко нараняване.
Закрепвайте го надеждно в автомобил или обществен транспорт. Използвайте одобрен стандартен багажник. Ако
велосипедът е в багажника на автомобил, не допускайте натиск върху задния превключвател.
Литиево-йонните батерии са предмет на множество разпоредби и често се класифицират като опасен товар.
Проверете приложимите закони и поискайте разрешение от превозвача, преди да изпращате батерия или да я
транспортирате по въздух.

ТРАНСПОРТИРАНЕ

По-натовареното колело понася по-голяма спирачна сила преди блокиране. При спиране теглото се прехвърля
напред, затова изместете тялото назад, намалете силата на задната спирачка и увеличете тази на предната. Това
е особено важно при спускане.
За безопасно спиране контролирайте блокирането и прехвърлянето на теглото. При предно окачване
прехвърлянето е още по-силно, защото вилката потъва. Упражнявайте тези техники далеч от движение и други
опасности.

По неравна или мокра настилка спирачният път е по-дълъг и сцеплението е по-слабо. Колелата могат да
блокират при по-малка сила. Влага или замърсяване по накладките намаляват ефективността. Спирайте
по-плавно, за да запазите контрол.
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Грижете се за батерията според раздела „Грижа и безопасност на батерията“, особено когато не се използва
дълго.
Редовно проверявайте кабелите и електрическите връзки за повреди. Разнищени или прегрели кабели,
разхлабени щекери и лоши връзки могат да повредят системата.
Съхранявайте велосипеда на закрито. Излагането на атмосферни условия бързо влошава състоянието му. Не
го покривайте с пластмаса, защото кондензът може да повреди електрическите части. Батерията трябва да се
държи в суха среда с контролирана температура.
Прочетете ръководствата на компонентите и бъдете внимателни при използване на химикали, боя или
почистващи препарати върху електрическите части.

ПОДДРЪЖКА НА ЕЛЕКТРИЧЕСКИЯ ВЕЛОСИПЕД

Не използвайте продукта, преди да сте прочели инструкциите и да сте разбрали работата му. Не го
предоставяйте на лица, които не могат безопасно да го управляват. Преди каране проверете спирачките. При
спиране задействайте първо задната, а след това предната спирачка. Ако са разхлабени, ги затегнете с
шестостенен ключ. При дъжд или сняг увеличете спирачния път.
Подходяща възраст: от 16 до 65 години.
Винаги носете каска, спазвайте правилата за движение и не карайте по автомагистрали или места с много
пешеходци. Проверявайте налягането в гумите преди каране. Препоръчително налягане: 30-40 PSI.
При спускане и по неасфалтирани пътища не превишавайте 15 km/h. Не удряйте двигателя и поддържайте
въртящия вал смазан. Максималното натоварване е 120 kg. Не паркирайте във входни фоайета, евакуационни
стълби или аварийни изходи; паркирайте съгласно правилата за безопасност.

Каране

За да не съкращавате живота на батерията:
- Зареждайте я след каране, когато зарядът е между 30% и 40%.
- Не допускайте пълно разреждане.
- Преди продължително съхранение я заредете напълно.
- Съхранявайте я на сухо място с ниска влажност.
- Поддържайте температура между 5°C и 20°C.
- Не я излагайте на пряка слънчева светлина или висока температура.
- Зареждайте съхраняваната батерия поне веднъж месечно.
- Зареждайте я напълно поне веднъж на 3 месеца.

Поддръжка на батерията

Влага, прах или механична повреда могат да причинят късо съединение, пожар или експлозия.
- Почиствайте двигателя и контролера само отвън с влажна кърпа.
- Ако части случайно бъдат напълно потопени във вода, веднага разкачете двигателя от батерията и го
използвайте отново само след проверка от производителя.
- Спазвайте указанията на съответния производител.

Поддръжка на двигателя и управлението
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За участие в общественото движение електрическият велосипед трябва да е оборудван съгласно
националните правила. Моделите до 25 km/h се приравняват на велосипеди и подлежат на същите
разпоредби. В Германия това се урежда от StVZO и StVO.

- Звънец
- Две независимо действащи спирачки
- Бял преден фар
- Бял преден светлоотразител
- Червен заден фар
- Червен заден светлоотразител
- Жълти светлоотразители отпред и отзад на педалите
- По два жълти светлоотразителя, разположени на 180° в спиците на всяко колело, или непрекъсната бяла
светлоотразителна лента върху гумата.

Законови изисквания

Допустимото налягане е посочено отстрани на гумата. Препоръчваме подова велосипедна помпа с
манометър.

За автомобилен вентил (Schrader):
- Развийте пластмасовата капачка.
- Натиснете леко сърцевината към джантата. Ако има налягане, ще се чуе изпускане на въздух.
- След напомпване завийте отново капачката.

Проверка на налягането в гумите

- Бързите връзки/централната ос са правилно поставени и затворени.
- Винтовите съединения не са разхлабени и не тракат.
- Кормилото е здраво фиксирано.
- Колелата и гумите се въртят свободно и без биене.
- Налягането и състоянието на гумите са изправни, а вентилите са правилно поставени.
- Предният и задният фар работят и са правилно регулирани.
- Спирачните лостове имат ясно изразена точка на натиск.
- Накладките и дисковете са здрави, без масло, и не са прекомерно износени.
- Батерията е стабилно поставена и заключена с ясно щракване.
- Допустимото общо тегло не е превишено.
- Светлините и светлоотразителите не са закрити.
- Батерията е заредена.
- Седалката е здраво закрепена и правилно регулирана.
- Педалите са здраво закрепени.

Проверка преди каране:
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- Велосипед с батерия
- Зарядно устройство
- Два ключа за изваждане на батерията (пазете резервния на
сигурно място)
- Печатно ръководство за експлоатация
- Два педала (немонтирани)
- Чанта за седалката и колче за седалката (немонтирани)
- Предно колело (немонтирано)
- Бързо освобождаване за предното колело
- Калник (немонтиран)
- Ключ за спици
- Задна светлина (немонтирана)
- Инструменти за монтаж
- Помпа
- Заключващо устройство

Комплект на доставката

Транспортната кутия е затворена с метални скоби. При отваряне и раздробяване на опаковката има риск от
нараняване.

- Отворете кутията.
- Извадете велосипеда и всички аксесоари.
- Проверете комплекта на доставката.
- Изхвърлете опаковъчните материали съгласно местните правила.

Разопаковане
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СХЕМА НА ФУНКЦИИТЕ НА ПРОДУКТА

Забележка: Поради усъвършенстване на продукта действително полученият велосипед може да се
различава от показания на снимката. Функциите остават същите и това не влияе на нормалната
употреба.

1 Дисплей
2 Спирачен лост
3 Кормило
4 Лапа
5 Преден фар
6 Предна вилка
7 Колело
8 Дискова спирачка
9 Спирачен диск
10 Батерия

11 Педал
12 Верижно колело
13 Верига
14 7-скоростна касета
15 Заден венец
16 Калник
17 Скоба на колчето
18 Задна светлина
19 Колче за седалката
20 Седалка

Фигура 1 (общ изглед на велосипеда)
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Описание на частите
Части на X15

1 Чанта и колче за седалката
2 Педали
3 Инструмент 16 в 1
4 Тапа за винта на горния капак
5 Задна светлина
6 Курбел
7 Шестостенен ключ
8 Бърза връзка за предното колело
9 Преден и заден калник
10 Комплект предно колело

1. Монтаж на кормилната тръба

1. Завъртете вертикалната тръба напред и регулирайте лапата и предната вилка така, че да са
приблизително успоредни една на друга и перпендикулярни на рамката.

2. Затегнете винтовете на
горния капак с шестостенен
ключ №5 от комплекта 16 в 1.

3. С ключ №4 от комплекта 16 в 1 разхлабете винтовете в
позиции a и b на фигурата.
Забележка: Затягайте двата винта постепенно и равномерно -
не затягайте единия докрай преди другия.
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5. С ключ №4 от комплекта 16 в 1
развийте четирите винта на предния
капак и свалете предния капак на
лапата.

4. Поставете и затегнете
тапата на винта на горния
капак.

7. С ключ №4 от комплекта 16 в 1 затегнете
постепенно четирите винта на предния капак в
показаната на фигурата последователност.

6. Поставете кормилото в лапата, центрирайте го и регулирайте ъгъла му. Закрепете предния
капак.
Забележка: Не усуквайте кабелния сноп.
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2. Монтаж на предния фар

3. Монтаж на предното колело

1. Закрепете скобата към фара,
поставете скобата върху
предната вилка и завийте
гайката.

2. Затегнете гайката предварително.
3. Затегнете винта с шестостенен ключ №5 от комплекта 16 в 1.

1. С гаечен ключ №15 от комплекта
16 в 1 разхлабете показаната гайка и
свалете транспортната ос.

2. Поставете предното колело в
отворите на предната вилка и го
наместете.
Поставете сребристия спирачен диск в
спирачния апарат.
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3. Развийте гайката на оста за
бързо освобождаване и свалете
едната конична пружина.

5. Поставете коничната пружина, както е показано.
6. Завийте гайката на оста за бързо освобождаване.
4. Поставете лоста за бързо освобождаване.

7. Насочете правилно лоста, регулирайте затягането с гайката и затворете лоста нагоре.
Забележка: Предното колело трябва да е центрирано между тръбите на вилката. При отклонение
отворете лоста, регулирайте положението на колелото и го заключете отново.
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Десен педал
Ляв педал

4. Монтаж на курбелите и педалите

Гайки, курбели и шестостенни ключове

Монтаж на десния педал:
Педалът с означение „R“ върху оста е десният. Първо го завийте на ръка по часовниковата стрелка в
десния курбел с верижното колело, след което го затегнете по часовниковата стрелка с гаечен ключ
№15.

Монтаж на курбела:
Свалете защитния капак по
посоката на стрелката. Проверете
дали квадратният отвор на курбела
съответства на квадратния край на
средната ос. Подравнете курбела с
оста и го натиснете с длан, докато
прилегне.

Закрепване на курбела:
Фиксирайте рамото с гайката и
затегнете фиксиращия болт по
часовниковата стрелка с
шестостенен ключ.

Монтаж на левия педал:
Педалът с означение „L“ върху оста е левият. Първо го завийте на ръка обратно на часовниковата
стрелка в левия курбел, след което го затегнете обратно на часовниковата стрелка с гаечен ключ
№15.

Означението „R“ е
за десния педал, а
„L“ - за левия.

-64-

Немски   /   Английски   /   Френски   /   Испански   /   Италиански   /   Нидерландски   /   Полски



4. С отвертката от комплекта 16 в 1 разхлабете винтовете на скобата на задната светлина.
Поставете скобата на подходящо място върху колчето за седалката и затегнете винтовете.

1. Отворете лоста за бързо
регулиране на колчето по показаната
посока.

5. Монтаж на колчето за седалката

2. Поставете колчето и регулирайте желаната височина. Вкарайте го по-дълбоко от маркировката
за безопасност.
3. Затворете лоста за бързо освобождаване в показаната посока.
Забележка: Ако лостът се затваря прекалено трудно или твърде лесно, регулирайте винта в
позиция „1“.
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6. Изваждане на батерията

1. Завъртете ключа докрай наляво.
2. Повдигнете батерията по направляващата шина.

5. Разхлабете винтовете с вложков ключ. Плъзнете скобата на задния калник върху тръбата на
седалката, поставете я в подходящо положение и затегнете винтовете.
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3. Каналите на батерията трябва
да съвпаднат с каналите на
направляващата шина.

4. Натиснете батерията надолу, докато прилегне напълно към шината.
5. Завъртете ключа докрай надясно.

7. Включване

1. Включете превключвателя на
батерията.
2. Натиснете продължително бутона за
захранване на дисплея, за да го
включите или изключите.

1

2
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Описание на функциите:

1. Зареждане: Отвийте пластмасовия капак на
батерията (фигура 1) и свържете зарядното
устройство. Когато батерията е заредена и
индикаторът на зарядното премине от
червено на зелено, зареждането е
завършило.

2. Включване: Съгласно фигура 2 включете превключвателя на батерията. Съгласно фигура 3 натиснете и
задръжте бутона, за да включите или изключите системата.

3. Ниво на батерията: След включване дисплеят светва и показва заряда в 5 деления, съответстващи
на високо, средно и ниско ниво.

4. Преден фар: Съгласно фигура 3 натиснете продължително бутона, за да включите или изключите фара.

5. Потегляне с подпомагане: След включване натиснете кратко бутона и изберете степен 1. Когато
започнете да въртите педалите, двигателят се включва. Ако не желаете подпомагане, изключете
захранването или батерията, или изберете степен 0.

(Фигура 1)

(Фигура 2)
(Фигура 3)
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Двигателят ви подпомага, когато въртите педалите. Желаната степен се задава от дисплея.
Максималната скорост с електрическо подпомагане е 25 km/h.

Двигател

Електрическото подпомагане се захранва от батерия, разположена под рамката. Батерията може да се
извади от рамката с подходящ ключ и да се зарежда отделно.
Използвайте само предоставеното зарядно устройство. Батерията има следните елементи:

- Порт за зареждане
- Превключвател
- Ключалка за батерията

Литиево-йонните батерии са опасен товар съгласно транспортните разпоредби. Когато батерията е
монтирана на велосипеда, е разрешен воден и сухопътен транспорт, съобразно местните правила.
Повредени батерии не трябва да се транспортират и трябва да се изхвърлят правилно.

Батерия

Дисплеят за управление е монтиран на кормилото. Максималната показвана скорост е 25 km/h;
по-високи стойности не се визуализират. Не променяйте самостоятелно параметрите. Неправилните
настройки могат да причинят неизправност на електрониката и да направят велосипеда неизползваем.
В такъв случай се свържете с производителя.

Дисплей за управление

Велосипедът е оборудван с дерайльор. Правилната предавка осигурява спокойно каране и
правилна работа на подпомагането. Системата се състои от:

- Касета на задното колело
- Заден дерайльор
- Единично предно верижно колело
- Задвижваща верига
- Команда за превключване

Използвайте бутона плюс, за да увеличите степента, и бутона минус, за да я намалите. При ръчно
превключване не променяйте степента на подпомагане. Намалете натиска върху педалите и въртете
леко; в противен случай може да повредите сериозно задвижващата система.

Превключване на
предавките
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Ако не сте карали електрически велосипед, първо упражнявайте режим на подпомагане на път без
движение. Подпомагането се включва само при въртене на педалите. Седнете на седалката преди да
започнете. Изберете най-ниската степен и упражнете обичайни ситуации като:

- Потегляне
- Ускоряване
- Спиране
- Завиване.
След като спрете да въртите педалите, подпомагането продължава за кратко. Затова спрете да въртите
малко по-рано, отколкото при обикновен велосипед.

Каране в режим на подпомагане

Можете да използвате велосипеда и без електрическо подпомагане. Изключете дисплея или задайте
степен 0. Така велосипедът работи като обикновен, например когато батерията е почти разредена.

Каране като обикновен велосипед
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ПАРАМЕТРИ НА ПРОДУКТА

Външен вид
и
размери

Работни
параметри

Параметър

Материал на рамата

Цвят

Размер на колелата

Стандартна версия
Конструкционна въглеродна стомана

Черно/сиво

1830 mm * 630 mm * 1070 mm

Колела с телени спици

26*3,0 инча

Брутно/нетно тегло

Максимална скорост

Пробег

Максимален наклон

Работна температура

Степен на водозащита

120 kg (264,55 lb)
25 km/h (15,53 mph)

25 градуса

-10-45°C

IP54

Размер на опаковката
1480mm*255mm*750mm

34,0 kg (74,96 lb)
26,7 kg (58,86 lb)

60-120 km. Зависи от
натоварването, температурата,
настилката, режима на каране и
др. Например при 75 kg и 25°C
максималният пробег в режим PAS
е 60 km. Пробегът зависи от товара
и стила на каране.

Размер в разгънато състояние

Изпълнение на главините

Максимално натоварване
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Pedelec е велосипед с плавно превключваемо електрическо подпомагане. Пробегът с едно
зареждане зависи силно от различни фактори и намалява значително при:
· продължително каране с висока степен на подпомагане;
· рязък стил с чести силни ускорения;
· много наклони и пясъчни или глинести настилки;
· по-голямо тегло на водача;
· ниско налягане в гумите или недостатъчно смазана верига;
· ниска околна температура.

ЗАБЕЛЕЖКА ЗА ПРОБЕГА:

Електрически
характеристики

Тип батерия
Капацитет на батерията
Номинално напрежение
Номинална мощност

Тип двигател

Обороти на празен ход
Изход на зарядното

Вход на зарядното

Защита от ниско напрежение
Защита от свръхток
Време за зареждане

Литиево-йонна батерия 18650
15,6Ah (748,8Wh)
48V

0,25kW
Режим на подпомагане
26-инчов високоскоростен
безчетков двигател с редуктор

310±10 r/min
54,6 V 3,0 A
100-240 V 50/60 Hz 3,0 A

40,5 V

20A±1A
5-6 часа

Оборудване

Дисплей
Предно осветление

Спирачна система

Гуми

Многофункционален LCD дисплей

ДА
Предна дискова
спирачка +
задна дискова спирачка
Пневматични гуми

Гума: 26*3,0

Вътрешна гума: 26*3,0
Вентил тип AV

Режим

Предна вилка Амортисьорна вилка

Предавки 7 скорости
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1. Показания: скорост, степен на подпомагане, заряд, грешки, пробег, напрежение, време от
включването, режим 3,75 mph, спирачка и преден фар.

2. Управление и настройки: включване, фар, режим 3,75 mph, 3 степени на подпомагане,
превключване на скоростта, пробега, времето от включването и напрежението.

3. Всички елементи на дисплея се показват за 1 секунда след включване.

ИНСТРУКЦИИ ЗА ДИСПЛЕЯ
ЗА РЪЧНО УПРАВЛЕНИЕ

Описание на функциите:
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6. Индикация за фар и Bluetooth:

Икона Bluetooth: когато няма връзка, иконата мига; след успешно свързване свети постоянно.

Икона на фара: показва се, когато фарът е включен, и изгасва при изключването му.

4. Настройване на степента на подпомагане:
цифрово показание 0-3 и лентова индикация.

Описание на показанията

1. Ниво на батерията и оставащ заряд според BMS

2. Многофункционална зона

Общ пробег ODO, дневен пробег TRIP (mile/km), време от
включването TIME, напрежение на батерията VOL

3. Зона за скоростта

AVG: средна скорост; MAX: максимална скорост;
SPEED: текуща скорост; единици mph или km/h

5. Зона за състоянието на велосипеда

Индикация за спирачка
Неизправност на двигателя
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1. При изключен дисплей натиснете и задръжте бутона, за да го включите.

2. При включен дисплей натиснете и задръжте бутона, за да го изключите.

1. Кратко натискане на бутона: степента на подпомагане се увеличава с 1.

2. Кратко натискане на бутона: степента на подпомагане се намалява с 1.

1. При включен дисплей натиснете и задръжте едновременно двата бутона,

за да превключвате между средна, максимална и текуща скорост.

Описание на бутоните
Комбинациите от бутони са показани по-долу

Работа с бутоните
Различават се кратко и продължително натискане.

Описание на операциите

I. Включване/изключване
на LCD дисплея

II. Промяна на степента на подпомагане

III. Превключване на показанието за скорост
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1. При спрял велосипед натиснете и задръжте бутона, за да включите режима за подпомагане при
3,75 mph. Натиснете която и да е спирачка, за да излезете от режима.

2. Натиснете и задръжте бутона, за да включите или изключите фара.

IV. Режим 3,75 mph и управление на фара

1. При включен дисплей натиснете кратко бутона, за да превключите данните в многофункционалната
зона.

V. Превключване на многофункционалната зона
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Ниско напрежение на батерията

Неизправност на контролера

Грешка при приемане на
комуникация

Грешка при
изпращане на
комуникация

E00

E06

E07

E09

E10

E11

Кодове за грешки и отстраняване на неизправности

Проверка

Нормално състояние

Проверете кабела на двигателя на задното колело за
повреда. Ако след повторно свързване кодът остава или
кабелът е повреден, двигателят трябва да се смени.

Проверете дали батерията е напълно заредена. Ако
кодът остава след пълно зареждане, батерията трябва
да се смени.

Проверете всички кабели на контролера за повреда. Ако
след повторно свързване кодът остава или има повреда,
контролерът трябва да се смени.

1. Проверете кабела на дисплея за повреда.
2. Проверете връзката между контролера и дисплея.
3. Разкачете датчика за подпомагане. Ако грешката
изчезне, датчикът е повреден от късо съединение и
трябва да се смени.
4. Разкачете кабела на двигателя. Ако грешката изчезне,
датчиците Hall на двигателя са повредени и двигателят
трябва да се смени.
5. Ако проблемът остане, заменете последователно
контролера или дисплея, за да откриете причината.

1. Проверете кабела на дисплея за повреда.
2. Проверете връзката между контролера и дисплея.
3. Разкачете датчика за подпомагане. Ако грешката
изчезне, датчикът е повреден и трябва да се смени.
4. Разкачете кабела на двигателя. Ако грешката изчезне,
двигателят е повреден и трябва да се смени.
5. Ако проблемът остане, заменете последователно
контролера или дисплея.

Код Значение

Неизправност на двигателя
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1

2

3

4

5

6

Кодове за грешки и отстраняване на неизправности

Гумата изпуска

Шум от спирачките

Колелото е
нестабилно и се клати

Няма подпомагане
при въртене на
педалите

Проблем с
дисплея

Дисплеят е замъглен
от влага

Решение

1. Първо изпуснете въздуха от гумата, след което я напомпайте с
подходящо професионално оборудване.
2. Ако продължава да изпуска, сменете вътрешната гума. Можем
да предоставим резервна част и видео за смяната.

Първо установете откъде идва шумът.
1. От зоната на спирачката при колелото - използвайте видеото за
регулиране.
2. Появява се при натискане на лоста - натиснете спирачката
няколко пъти.
3. Спирачният диск опира - проверете дали дискът е изкривен.

Затегнете винтовете на дисковата спирачка. Ако това не
помогне, монтирайте колелото отново. При продължаващ
проблем сменете колелото. Можем да предоставим резервни
части.

При влага в дисплея оставете велосипеда за известно време на
слънце. Ако проблемът остане, сменете дисплея. Можем да
предоставим резервна част.

1. Проверете дали параметрите на дисплея са фабричните.
2. Ако са нормални, включете дисплея и задръжте бутона „-“, за
да проверите режима 3,75 mph. Ако работи, сменете датчика за
подпомагане. Ако не работи, завъртете педалите без
натоварване и проверете дали се показва скорост. Ако има
скорост, сменете контролера; ако няма - сменете дисплея.

Забележка: Неизправността на дисплея изисква по-подробна
диагностика. Препоръчваме да се свържете с продавача.

Проблем с дисплея:
1. Не показва скорост/пробег - свържете отново конектора на
двигателя. Ако няма промяна, сменете двигателя.
2. Изключва се по време на движение, включва се отново и не
може да се изключи - сменете дисплея.
3. Батерията е пълна, а дисплеят показва празна и мига -
проверете параметрите. Ако проблемът остане, сменете
дисплея.

№ Често срещан проблем
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Като краен потребител сте длъжни да спазвате правилата за батериите и да предавате всички използвани
батерии. Изхвърлянето им с битовите отпадъци е забранено. Символът върху батериите напомня за това и
посочва съдържащите се тежки метали. Предавайте използваните батерии в определените общински или
търговски пунктове. При съмнение потърсете указания от местните власти за правилно и
екологосъобразно изхвърляне.

Опаковъчните материали могат да бъдат върнати в цикъла на суровините. Изхвърляйте ги съгласно закона и
използвайте наличните местни системи за връщане или събиране. Така допринасяте за устойчиво и
екологосъобразно рециклиране.

Цикъл на рециклиране

Батерии/акумулаторни батерии

Не изхвърляйте електронни устройства и батерии с битовите отпадъци. Предавайте ги на одобрено място
за събиране във вашата община и спазвайте действащите правила. При неяснота се обърнете към
местните власти за подходящ и екологосъобразен начин на изхвърляне.

Указания за изхвърляне

Контакти за поддръжка
Благодарим, че избрахте KOOLUX. За продуктите KOOLUX предоставяме гаранционно и доживотно следпродажбено
обслужване. При въпроси се свържете с нашия екип. Ще ви предоставим техническа помощ и подходящо решение
възможно най-скоро.

Предпазни мерки
1. Преди свързване или разкачване на дисплея изключете захранването, защото работа под напрежение може да го
повреди необратимо.
2. При монтаж моментът на затягане на усилените шестостенни винтове не трябва да надвишава 1 Nm; прекомерното
затягане може да повреди корпуса.
3. Не потапяйте дисплея във вода.
4. Почиствайте повърхността с мека влажна кърпа. Не използвайте препарати или спрейове.
5. При изхвърляне спазвайте местните правила и предавайте устройството и принадлежностите за екологосъобразно
рециклиране, а не с битовите отпадъци.
6. Повреди от неправилен монтаж или неоторизирана промяна на параметрите не се покриват от следпродажбената
гаранция.

Поддръжка и следпродажбено обслужване
Ежедневна поддръжка и почистване

Не потапяйте дисплея във вода и не го почиствайте с водна струя. Използвайте мека кърпа, навлажнена с чиста вода. Не
използвайте почистващи препарати.
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Декларация за съответствие

Настоящата декларация за съответствие се издава на изключителната отговорност на

представителя за ЕС:

- Фирма: Brianna Sarl
- Адрес: 6 rue d'Armaillé, 75017 Paris

- Имейл: info@kuantuscooter.com
С настоящото официално декларираме, че документът е издаден на наша изключителна
отговорност и се отнася за следния продукт:

Търговска марка
KOOLUX
Модел на продукта
X15
Описание на продукта
Електрически велосипед Pedelec

Производител
Zhejiang Kuantu Industry And Trade Co. Ltd
Адрес: No.12 Xinhui Road, Xinbi Street, Jinyun County, Lishui City,
Zhejiang Province, Китай
Имейл: info@kuantuscooter.com

Модел на продукта
18650-13S6P
Описание на продукта
Литиево-йонна батерия

Производител
FPR Connectivity Technology (Dongguan) Inc
Адрес: No.6 North Industry 3rd, Songshan Lake, Dongguan,
Guangdong, Китай
Имейл: min.ding@fprconn.com

Модел на продукта
HLT-180I-XXXYYYY
Описание на продукта
Зарядно устройство за батерия

Производител
Shenzhen Hyleton Technology Co., Ltd
Адрес: 4/F, A3 Building, Fenghuanggang 3rd Industry Park, Xixiang Town,
Bao'an District, Shenzhen, Guangdong, 518102, Китай
Имейл: leiziming@hyleton.com.cn
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Съответствието на продукта е оценено и сертифицирано съгласно:

За електрическия
велосипед Pedelec

Европейски директиви
Стандарти за изпитване
Директива за машините 2006/42/EC
EN 15194:2017+A1:2023
EN ISO 12100:2010

Директива EMC 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN 61000-4-2:2009
EN 61000-4-4:2012
EN 61000-4-5:2014+A1:2017
EN 61000-4-6:2014+AC:2015
EN IEC 61000-4-11:2020

Директива RoHS 2.0 2011/65/EU

EN 62321-5:2014
EN 62321-4:2014+A1:2017
EN 62321-7-1:2015
EN 62321-7-2:2017
ISO 17075-1:2017
IEC 62321-6:2015
EN 62321-8:2017

Директива RED 2014/53/EU
EN 300 328 V2.2.2, EN 62479:2010
EN 301 489-1 V2.2.3, EN 301 489-17 V3.2.4
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020

За литиево-йонната
батерияЕвропейски директиви

Стандарти за изпитване

EN IEC 62133-2:2017
(EU)2023/1542

EN 62133-2: 2017+A1:2021
IEC 62133-2:2017/AMD1:2021
UN38.3

За зарядното устройство
Европейски директиви
Стандарти за изпитване

Директива LVD 2014/35/EU
EN 60335-1: 2012+A11+A13+A1+A14+A2+A15+A16
EN 60335-2-29: 2021+A1
EN 62233: 2008

Нотифициран орган:
Shenzhen STL Testing Technology Co., Ltd.
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Декларация за съответствие

Настоящата декларация за съответствие се издава на изключителната отговорност на

представителя за
Обединеното кралство:

- Фирма: MASILI SOLUTIONS LTD

- Адрес: OFFICE 11, AUSTIN COURT 64 WALSALL ROAD, SUTTON COLDFIELD,
UNITED KINGDOM B74 4QY

- Имейл: info@kuantuscooter.com

С настоящото официално декларираме, че документът е издаден на наша изключителна
отговорност и се отнася за следния продукт:

Търговска марка
KOOLUX
Модел на продукта
X15
Описание на продукта
Електрически велосипед Pedelec

Производител
Zhejiang Kuantu Industry And Trade Co. Ltd
Адрес: No.12 Xinhui Road, Xinbi Street, Jinyun County, Lishui City,
Zhejiang Province, Китай
Имейл: info@kuantuscooter.com

Модел на продукта
18650-13S6P
Описание на продукта
Литиево-йонна батерия

Производител
FPR Connectivity Technology (Dongguan) Inc
Адрес: No.6 North Industry 3rd, Songshan Lake, Dongguan,
Guangdong, Китай
Имейл: min.ding@fprconn.com

Модел на продукта
HLT-180I-XXXYYYY
Описание на продукта
Зарядно устройство за батерия

Производител
Shenzhen Hyleton Technology Co., Ltd
Адрес: 4/F, A3 Building, Fenghuanggang 3rd Industry Park, Xixiang Town,
Bao'an District, Shenzhen, Guangdong, 518102, Китай
Имейл: leiziming@hyleton.com.cn
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Съответствието на продукта е оценено и сертифицирано съгласно:

За електрическия
велосипед Pedelec

Европейски директиви
Стандарти за изпитване
Директива за машините 2006/42/EC
EN 15194:2017+A1:2023
EN ISO 12100:2010

Директива EMC 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN 61000-4-2:2009
EN 61000-4-4:2012
EN 61000-4-5:2014+A1:2017
EN 61000-4-6:2014+AC:2015
EN IEC 61000-4-11:2020

Директива RoHS 2.0 2011/65/EU

EN 62321-5:2014
EN 62321-4:2014+A1:2017
EN 62321-7-1:2015
EN 62321-7-2:2017
ISO 17075-1:2017
IEC 62321-6:2015
EN 62321-8:2017

Директива RED 2014/53/EU
EN 300 328 V2.2.2, EN 62479:2010
EN 301 489-1 V2.2.3, EN 301 489-17 V3.2.4
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020

За литиево-йонната
батерияЕвропейски директиви

Стандарти за изпитване

EN IEC 62133-2:2017
(EU)2023/1542

EN 62133-2: 2017+A1:2021
IEC 62133-2:2017/AMD1:2021
UN38.3

За зарядното устройство
Европейски директиви
Стандарти за изпитване

Директива LVD 2014/35/EU
EN 60335-1: 2012+A11+A13+A1+A14+A2+A15+A16
EN 60335-2-29: 2021+A1
EN 62233: 2008

Нотифициран орган:
Shenzhen STL Testing Technology Co., Ltd.
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За връщане използвайте само транспортния кашон, в който е доставен електрическият велосипед. При
опаковане го защитете от удари. Батерията трябва да бъде поставена в предоставения държач и заключена.

Връщане на електрически
велосипеди

Електрически велосипеди с батерии, които имат механични или електрически дефекти, не трябва да се
изпращат. За повече информация се свържете с отдела за обслужване на клиенти на производителя.

ВАЖНО

Опаковайте батерията в подплатена чанта, за да я защитите от удари и външни въздействия.

Батерия с видими повреди или признаци на електрически дефект по правило не трябва да се
изпраща. Свържете се със сервизния ни екип и я изхвърлете правилно.

Връщане на батерии
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Гаранционна карта

Попълнете данните за клиента и велосипеда по-горе.
Пазете гаранционната карта на сигурно място.
При гаранционно обслужване я представяйте заедно с документа за покупка.
Картата е валидна за посочения гаранционен срок.

Указания:

Гаранционната карта не може да се прехвърля на друго лице.
За гаранционно обслужване се свържете с посочения оторизиран търговец/сервиз.
Тази карта съдържа места за личните данни на клиента, информация за велосипеда и гаранционния
срок, както и указания и поле за подпис, за да бъде гаранцията персонализирана и официална.

Важно:

Данни за клиента:

Име:

Адрес:

Град:

Област:

Пощенски код:

Държава:

Телефон:

Имейл:

Данни за велосипеда:

Модел:

Сериен номер:

Дата на покупка:

-------------------------------------------------------



Ръководство за експлоатация
Превод на оригиналното ръководство за експлоатация

EKM V 4.12.20

Електрически велосипед
с мощност до 250 W

Модел на продукта: X15

Спецификация: 26*3,0 инча

Удобно пътуване
Всеки ден без

бързане
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Компанията си запазва правото да променя и тълкува моделите, спецификациите и свързаната
информация, посочени в това ръководство.
Функциите на конкретен модел, описани в ръководството, се отнасят само за съответния модел.
Моделите, спецификациите и свързаната информация могат да бъдат променяни без предварително
уведомление.
Без предварително писмено разрешение от компанията съдържанието на ръководството не може да
бъде копирано, изменяно, възпроизвеждано, предавано или публикувано под каквато и да е форма.
Прочетете внимателно ръководството преди употреба и работете съгласно него. Компанията не носи
отговорност за повреди на продукта, телесни увреждания или имуществени щети, причинени от
неправилна употреба или грешки.

РЪКОВОДСТВО ЗА ЕКСПЛОАТАЦИЯ НА
ВЕЛОСИПЕДА

Преди да използвате велосипеда, прочетете ръководството, за да използвате всички функции правилно и
безопасно. То не заменя личния инструктаж от специализирания търговец, доставил велосипеда. Ръководството е
неразделна част от велосипеда. При препродажба трябва да бъде предадено на следващия собственик.

Преди употреба прочетете и спазвайте всички придружаващи документи. Те включват:
- Ръководство за експлоатация
- Инструкции за монтаж
- Декларация за съответствие

За ръководството за експлоатация

Знаци за безопасност

Производител:

Използвайте съгласно инструкциите

Zhejiang Kuantu Industry And Trade Co. Ltd
Адрес: 12 Xinhui Road, Xinbi Street, Lishui,
Zhejiang, Китай
Имейл: info@kuantuscooter.com

Представител за Обединеното кралство:

MASILI SOLUTIONS LTD
Адрес: OFFICE 11, AUSTIN COURT 64 WALSALL ROAD,
SUTTON COLDFIELD, UNITED KINGDOM B74 4QY
Имейл: info@kuantuscooter.com

Представител за ЕС:
Brianna Sarl
Адрес: 6 rue d'Armaillé, 75017 Paris
Имейл: info@kuantuscooter.com

Предупреждение
Внимание
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· aucune garantie en cas d'utilisation inappropriée
· aucune garantie pour les dommages dus à un assemblage incorrect
· aucune garantie si les intervalles d'inspection et d'entretien ne sont pas respectés
· aucune garantie en cas de perte de composants et d'accessoires

Производителят предоставя гаранция 2 години срещу счупване на рамката и 6 месеца за целия
велосипед и принадлежностите му. Гаранцията не обхваща износващи се части като вериги, педали,
зъбни ремъци, гуми, джанти, вътрешни гуми, лагери, уши на дерайльора, спирачни накладки,
верижни колела, венци, средни движения, жила и маркучи за скорости и спирачки, както и боя и
стикери. Не се покриват повреди от неспазване на инструкциите за монтаж или от неправилна
употреба (скокове, каскади, трикове, каране на задна гума, спускане). Велосипедът е предназначен
само за лична употреба. Повреди при отдаване под наем, лизинг или участие в състезания са
изключени. Гаранцията отпада, ако извършвате ремонти, преустройства или други промени без
съгласуване с производителя. Тя отпада и ако не спазвате посочените интервали за поддръжка и не
извършвате внимателен преглед на велосипеда поне веднъж или два пъти годишно.

Гаранция на производителя

Това ръководство съдържа важна информация за безопасността, работните характеристики и
обслужването. Прочетете го внимателно преди първото каране на новия велосипед и го пазете за
бъдещи справки.
Към велосипеда или закупените принадлежности може да са приложени допълнителни указания за
безопасност, работа и поддръжка на отделни части, например амортисьори или педали.
Преди първото каране прочетете всички предоставени документи.
При въпроси относно употребата, обслужването, ремонта или поддръжката се свържете с отдела за
обслужване на клиенти.

ВАЖНО:

За нови стоки производителят предоставя 24-месечна законова гаранция (отговорност за дефекти)
съгласно §439 и §476 от Германския граждански кодекс.
Тя обхваща дефекти, съществували при покупката. При откриване на дефект можете да поискате от
производителя ремонт или друго отстраняване на проблема.
Ако продавачът счита, че дефектът е възникнал след покупката, през първите шест месеца купувачът
трябва да докаже обратното. След шестия месец тежестта на доказване се обръща и купувачът
трябва да докаже, че дефектът е съществувал при покупката.

Законови гаранционни права и гаранционни претенции

*Обяснение на законовата гаранция

Търговската гаранция е доброволна услуга на производителя. Нейната продължителност и условия
се определят свободно от производителя.

*Обяснение на търговската гаранция
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Le constructeur offre une garantie de 2 ans contre la casse du cadre et de 6 mois sur l'ensemble
Vélo et ses accessoires. Cela exclut toutes les pièces d'usure, telles que : les chaînes, les pédales, 
les courroies de distribution, les pneus, les jantes, les flexibles, les roulements, les pattes de 
dérailleur, les plaquettes de frein, les pignons, les boîtiers de pédalier, les câbles de changement de 
vitesse et de frein, les conduites de changement de vitesse et de frein ainsi que la peinture et les 
autocollants. La garantie exclut tous les dommages causés par le non-respect des instructions de 
montage ou par une mauvaise utilisation (sauts, cascades, figures, wheelies, descente). Le vélo doit 
être utilisé exclusivement pour un usage privé. Les dommages causés par la location, le leasing ou la 
participation à des concours sont totalement exclus de la garantie. La garantie expire si vous 
effectuez vous-même des réparations, des transformations ou d'autres modifications sur ce vélo 
sans consulter le fabricant. La garantie expire également si les intervalles d'entretien indiqués dans ce 
mode d'emploi ne sont pas respectés et si votre vélo n'est pas soigneusement inspecté au moins 
une à deux fois par an.

Pour protéger les réclamations au titre de la garantie, le reçu d'achat original doit être conservé avec 
le livret d'entretien. Lors de l'achat, les conditions de garantie sont acceptées pleinement et sans 
restriction. Les conditions suivantes s'appliquent :
· aucune garantie en cas de dommages accidentels
· aucune garantie en cas d'utilisation incorrecte

Неоторизираните промени по велосипеда могат да причинят тежки наранявания и загуба на
гаранцията. Това важи особено за намеса и промени по електродвигателя и управляващия блок.

Никога не променяйте управляващия блок или електродвигателя.

Предлагат се много компоненти и принадлежности за подобряване на удобството, характеристиките и
външния вид на велосипеда. Замяната на части или добавянето на принадлежности е на ваша
отговорност. Производителят може да не е изпитвал съответния компонент или принадлежност за
съвместимост, надеждност и безопасност с този тип велосипед. Преди монтаж на части или
принадлежности, включително различен размер гуми, осветителна система, багажник, детска седалка,
ремарке и други, попитайте търговеца дали са съвместими. Прочетете, разберете и спазвайте
инструкциите към продуктите, които купувате за велосипеда.

Промени се допускат само от производителя! Промени без негово съгласие обезсилват
декларацията за съответствие!

Забрана за промени

Карането на велосипед, както всеки спорт, носи риск от наранявания и имуществени щети. Когато
карате, поемате този риск. Затова трябва да познавате и спазвате правилата за безопасно и отговорно
каране, правилна употреба и поддръжка. Правилната употреба и поддръжка намаляват риска от
нараняване.

Електрическият велосипед е предназначен за лица на възраст 16 години и повече. Независимо от
възрастта водачът трябва да има необходимата координация, време за реакция и умствени
способности за безопасно участие в движението. Спазвайте приложимите законови правила за
използване на велосипеди.

При зрителни, слухови, физически, когнитивни или говорни затруднения, както и при пристъпи, се
консултирайте с лекар преди първото каране.

ОБЩИ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

Оригиналният документ за покупка трябва да се пази заедно със сервизната книжка, за да бъдат
защитени гаранционните права. С покупката гаранционните условия се приемат изцяло и без
ограничения. Прилагат се следните условия:

· Няма гаранция при случайни повреди
· Няма гаранция при неправилна употреба
· Няма гаранция при злоупотреба
· Няма гаранция при повреди от неправилен монтаж
· Няма гаранция при неспазени интервали за преглед и поддръжка
· Няма гаранция при загубени компоненти или допълнителни части
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Attendez toujours avec impatience et soyez prêt à éviter les problèmes liés aux situations suivantes :
· Véhicules qui ralentissent, tournent, entrent sur la route ou sur la voie devant vous, ou roulent derrière 
vous.
· Portes de voiture ouvertes par des véhicules stationnés.
· Pétons apparaissant.
· Enfants ou animaux jouant près de la route.

· При каране на велосипед са възможни тежки наранявания или смърт.
· Винаги носете одобрена каска и спазвайте указанията на производителя за регулиране, употреба и
поддръжка.
· Носете здрави обувки с нехлъзгащи се подметки, например профилирани гумени подметки.
· За предпочитане винаги носете ръкавици.
· Носете прилепнало облекло, за да не се закачи във велосипеда или в предмети край пътя.
· Носете прозрачни очила срещу замърсяване, прах и насекоми.
· При слънце носете затъмнени очила.

Непроверената съвместимост, неправилният монтаж, работа или поддръжка на
компоненти и принадлежности могат да причинят тежко нараняване или смърт.

Лични предпазни средства

Тези указания са предназначени за обучени велосипедисти. Водачът трябва да притежава следните
знания и опит:

- Да е инструктиран от специализиран търговец за използването на
велосипеда.
- Да знае, че неправилната употреба може да причини произшествия.
- Да знае как да използва велосипеда съгласно тези инструкции.

Увеличаването на мощността чрез преустройство е незаконно. Съгласно германската наредба StVZO
електрически велосипеди с двигател, който може да ги ускори над 25 km/h, се считат за моторни
превозни средства и изискват свидетелство за управление категория AM/B. Производителят няма
разрешение да продава моторни превозни средства, например S-Pedelec. Затова увеличаването на
мощността може да има следните последици:

- Декларацията за съответствие на производителя става невалидна.
- Не могат да се предявяват гаранционни или други претенции за
дефекти.
- Управлението без свидетелство може да доведе до глоба.

Квалификация на лицата, използващи продукта

Винаги носете велосипедна каска, която отговаря на актуалните стандарти за
сертифициране и е подходяща за начина ви на каране. Спазвайте инструкциите
на производителя за поставяне, употреба и поддръжка.
Повечето тежки наранявания при колоездене засягат главата и биха могли да
бъдат избегнати с подходяща каска.

Основни указания за безопасност

Носете каска
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· Respectez toutes les règles de la route et tous les codes de la route locaux.
· Vous partagez la route ou le chemin avec d'autres - conducteurs, piétons et autres cyclistes. 
Respectez leurs droits.
· Conduisez de manière défensive. Supposez toujours que les autres ne vous remarquent pas. 

Неправилното боравене с батерията и зарядното устройство може да причини токов удар или
експлозия и да доведе до тежко нараняване или смърт.

· Използвайте само батерията от комплекта.
· Никога не свързвайте положителния и отрицателния полюс на батерията.
· Пазете батерията от пряка слънчева светлина.
· Не разглобявайте батерията.
· Зареждайте само с предоставеното зарядно устройство.
· Използвайте зарядното устройство само на закрито.
· Щепселът на зарядното устройство служи за изключване от мрежата. Контактът трябва да е близо и
леснодостъпен.
· Използвайте само заземен контакт 220 V.
· Поддържайте металните контакти чисти; при нужда ги почиствайте с мека суха кърпа.
· Не зареждайте и не използвайте батерия с видими повреди, например счупен корпус.
· Не изпускайте батерията.
· Не допускайте зарядното устройство да се използва от лица с физически, сетивни или умствени
затруднения без надзор.

Спазвайте правилата за движение и местните закони. Споделяте пътя с автомобилисти, пешеходци и
други велосипедисти - уважавайте правата им.
Карайте предпазливо. Приемайте, че другите може да не ви забелязват. Гледайте напред и бъдете
готови да избегнете:
превозни средства, които намаляват, завиват, навлизат в пътя или лентата пред вас или ви застигат
отзад.

· Отварящи се врати на паркирани автомобили.
· Появяващи се пешеходци.
· Деца или домашни любимци, играещи край
пътя.

· Преди всяко каране извършвайте проверка за безопасност (вижте раздел „Каране“).
· Запознайте се със спирачките, педалите и предавките.
· Карайте със скорост, съобразена с условията.

БЕЗОПАСНО КАРАНЕ

Избягвайте тежки наранявания или смърт поради механични дефекти и неправилна
употреба на велосипеда.

Избягвайте токов удар или експлозия поради неправилно боравене с батерията и зарядното
устройство. Никога не отваряйте електродвигателя, батерията или други компоненти!
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Влага, електропроводимо замърсяване или механична повреда могат да причинят късо
съединение, пожар или експлозия на батерията.

· Почиствайте електродвигателя и управляващия блок само отвън с влажна гъба. Никога не
използвайте водоструйка.
· Ако тези компоненти случайно бъдат напълно потопени във вода, веднага разкачете двигателя от
батерията и не го използвайте, преди да бъде проверен от производителя.

· По време на каране части на тялото или предмети могат да попаднат в острите зъби на верижните
колела, движещата се верига, въртящите се педали и курбели или колелата. Това може да причини
тежко нараняване.

· По време на каране не допускайте части на тялото да влизат в контакт с посочените компоненти.

Никога не почиствайте велосипеда и компонентите му с маркуч, водоструйка или
парочистачка!

Избягвайте тежки наранявания от контакт с компонентите на велосипеда. Не посягайте
към верижното задвижване и никога не го докосвайте по време на движение.

Предотвратяване на пожари и експлозии

При мокри условия спирачната ефективност е силно намалена, а гумите имат по-слабо сцепление. Контролът
на скоростта се затруднява и рискът от загуба на управление нараства. Карайте по-бавно и спирайте по-рано и
по-плавно, отколкото при сухо време.
Влагата може да намали и сцеплението на обувките с педалите. Ако краката се хлъзнат, може да паднете.

При каране извън пътя или през бордюри електродвигателят, курбелът или средното движение
могат да опрат и да се повредят. Това може да причини тежко нараняване.
· Карайте само по разрешени пътища.
· При препятствия слезте и повдигнете велосипеда.
· При повреда го проверете в специализиран сервиз.

Мокрото време влошава сцеплението, спирането и видимостта както за велосипедиста, така
и за останалите участници. Рискът от произшествие е изключително висок.

Избягвайте тежки наранявания поради повредени компоненти

Избягвайте каране при мокро време
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Карането през нощта е много по-опасно от дневното, защото велосипедистът трудно се забелязва от водачи
и пешеходци. Непълнолетните не трябва да карат по здрач или през нощта. Възрастните, които поемат
повишения риск при разсъмване, здрач или нощем, трябва да бъдат особено внимателни и да използват
специално оборудване. Консултирайте се с търговеца за подходящи средства за безопасност.
· Карайте бавно и внимателно, по възможност по познати маршрути.
· Избягвайте тъмни места и натоварено движение.
· Действайте предвидимо, карайте предпазливо и бъдете видими.
· Бъдете готови за неочаквани условия, особено на тъмно и при лошо време.
· Продължавайте да изучавате безопасността чрез литература или обучение.

Светлоотразителите улавят светлината от улични лампи и автомобилни фарове и я отразяват, за да бъдете
разпознати като велосипедист. Повредени, огънати или разхлабени светлоотразители затрудняват
забелязването ви и могат да доведат до тежко нараняване или смърт.
· Проверявайте редовно светлоотразителите и държачите им.
· Повредените, огънати или разхлабени светлоотразители трябва да се сменят от специализиран търговец.

Карането извън пътя с неподходяща скорост или през бордюри може да причини падане, тежко
нараняване или смърт.
· Винаги се движете със скорост, подходяща за условията.

Предлагат се много компоненти и принадлежности, които подобряват удобството, характеристиките и
външния вид. Добавянето им е на ваша отговорност. Производителят може да не ги е изпитвал за
съвместимост, надеждност и безопасност. Непотвърдена съвместимост, неправилен монтаж, употреба или
поддръжка могат да причинят тежко нараняване или смърт.
· Преди монтаж, употреба и поддръжка винаги се консултирайте със специализиран търговец.
· Прочетете и спазвайте приложените инструкции за принадлежностите.

Избягвайте тежки наранявания при каране извън пътя, през
бордюр или по неравен терен!

Избягвайте тежки наранявания или смърт при замяна на
компоненти или добавяне на принадлежности

Избягвайте тежки наранявания или смърт по здрач и през нощта

Избягвайте тежки наранявания или смърт поради повредени,
огънати или разхлабени светлоотразители и светлини
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А-претегленото ниво на звуково налягане не надвишава 70 dB(A).
Шум

Продължителното и често седене върху седалката може да допринесе за заболявания на
простатата при мъжете.
· При нужда монтирайте седалка с подходяща женска/мъжка ергономия.
· При необходимост потърсете профилактична медицинска помощ.

Предотвратяване на
заболявания

Карането на велосипед е физически натоварващо.
· Винаги приемайте достатъчно течности.

Предотвратяване на обезводняване

Неправилната поддръжка, грижа и почистване могат да причинят нараняване или смърт.
· Извършвайте само дейностите, описани в указанията за поддръжка.
· Използвайте обичайни смазочни и почистващи препарати.
· Останалите ремонти и поддръжка трябва да се извършват от квалифициран специалист.

Избягвайте тежки наранявания поради неправилна
поддръжка, грижа и почистване

Предупреждение за нараняване
на краката

Твърде малкият или прекалено големият просвет на педалите може да
причини нараняване на краката. Причината може да е неправилно
монтиран курбелен механизъм. Ако педалите създават неудобство при
каране, свържете се с производителя и при нужда сменете курбелния
механизъм.

Неправилен монтаж, износване, претоварване или разхлабени части могат да спрат двигателя.

- Използвайте велосипеда само по разрешени пътища.
- Преди всяко каране проверявайте дали задвижването работи плавно.
- При пукнатини, стържещи шумове или видими повреди се обърнете към специализиран сервиз.

Предупреждение за вибрации

При нормална употреба стойността на вибрациите за системата ръка-рамо е 2,5 m/s², а за целия велосипед - 0,5
m/s². Ако изпитвате дискомфорт от силни вибрации поради настилката, намалете скоростта.

Вибрации
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• Пазете зарядното устройство от дъжд и влага.
• Зареждайте само одобрени и подходящи батерии.
• Поддържайте зарядното устройство чисто.
• Преди всяка употреба проверявайте зарядното, кабела и щепсела. Не използвайте при повреда и не
отваряйте зарядното устройство.
• Не го използвайте върху леснозапалими повърхности.
• Не е предназначено за деца или за лица без необходимия опит и знания поради физически или умствени
ограничения.

Указания за безопасност на зарядното устройство

Карането при хладно или студено време може да доведе до измръзване.
· Носете подходящо облекло, включително защита за лицето.

Предпазване от измръзване

Внезапното включване на електрическото подпомагане може да доведе до загуба на контрол и падане.
· Изпробвайте подпомагането преди първото каране.
· Винаги носете лични предпазни средства.

Избягвайте падане при внезапно включване на електрическото подпомагане

Повредени компоненти, например батерии, електрически или електронни части, могат да отделят
вещества или пари и да замърсят околната среда.
· Изхвърляйте използваните батерии и електрическите/електронните компоненти съгласно закона.
· Спазвайте указанията на производителя.

Предотвратяване на отравяне

- Не отваряйте батерията.
- Пазете я от топлина, продължително слънце, огън и вода. Не я съхранявайте и използвайте близо до горещи
или запалими предмети.
- Дръжте неизползваните батерии далеч от кламери, монети, ключове, пирони, винтове и други метални
предмети, които могат да свържат контактите.
- Избягвайте механичен натиск, удари и прегряване.
- Не поставяйте зарядното и батерията близо до запалими предмети. Зареждайте само на сухо и
огнеустойчиво място.
- Не оставяйте зареждането без надзор.
- При неправилна употреба може да изтече течност. Избягвайте контакт; при допир изплакнете с вода, а при
попадане в очите потърсете лекар.
- Зареждайте само с подходящо оригинално зарядно устройство.
- Използвайте батерията само с подходяща оригинална задвижваща система.
- Пазете от деца.
- Не транспортирайте батерията самостоятелно. Тя е опасен товар и при определени условия може да прегрее
и да се запали.

Указания за безопасност на батерията
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Използването на неподходящо зарядно устройство може да доведе до експлозия на батерията и до тежки или
смъртоносни наранявания.
· Използвайте само предоставеното зарядно устройство.
· Спазвайте инструкциите в ръководството на зарядното устройство.
· Зареждайте батерията при температура между 10°C и 30°C.
Зареждането на извадена батерия обикновено удължава леко експлоатационния ѝ живот, тъй като отделената
топлина се разсейва по-лесно. Батерията може да се зарежда поставена в рамката или извадена от нея.

Зареждане на батерията

Батерията може да се зарежда директно през нейния порт, без да се изважда.
Зареждане с поставена батерия

За зареждане на извадена батерия:
· Извадете батерията от държача.
· Проверете за видими повреди, например счупен корпус.
· Поставете я върху негорима повърхност, например керамика.
· Спазвайте отделните инструкции на зарядното устройство, ако са предоставени.
· Включете щекера на зарядното устройство в порта на батерията.
· Зареждането отнема около 5-6 часа. Когато индикаторът светне зелено, батерията е заредена.
· Изключете мрежовия щепсел от контакта.
· Извадете щекера от порта за зареждане.
· Поставете батерията обратно в държача.

Зареждане с извадена батерия

Спирачките служат за контрол на скоростта, а не само за спиране. Максималната сила се достига
непосредствено преди колелата да блокират и да започнат да се плъзгат. При плъзгане се губят голяма част от
спирачната сила и контролът над велосипеда. Упражнявайте плавно, прогресивно спиране без блокиране на
колелата.
Велосипедът има предна и задна спирачка. Левият лост управлява предната, а десният - задната спирачка.
Дърпайте лоста към кормилото и увеличавайте силата постепенно. Ако колелото започне да блокира, намалете
натиска, за да продължи да се върти.

Управление на спирачките
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permettant aux plaquettes de frein de libérer le pneu lorsqu'une roue est retirée ou réinstallée. Si le 
système de blocage rapide des freins est en position ouverte, les freins ne fonctionneront pas. 
Demandez à votre revendeur de vous assurer que vous comprenez le fonctionnement du système 
de blocage rapide sur votre vélo et vérifiez le fonctionnement à chaque fois avant de rouler pour vous 
assurer que les deux freins fonctionnent correctement.

� Карането с неправилно регулирани спирачки, износени накладки или видимо износени джанти е опасно и може
да причини тежко нараняване или смърт.
� Прекалено силното спиране може да блокира колело, да доведе до загуба на контрол и падане. Внезапното или
прекомерно задействане на предната спирачка може да изхвърли водача над кормилото.
� Някои спирачки, например дисковите и линейно-теглещите, са изключително мощни. Запознайте се добре с
действието им и ги използвайте внимателно.
Някои спирачки имат регулатор на спирачната сила - малко цилиндрично устройство по жилото, което осигурява
постепенно нарастване на силата. Ако велосипедът има такъв регулатор, запознайте се с характеристиките му. За
настройване се обърнете към търговеца.
Дисковите спирачки могат да се нагреят силно при продължителна употреба. Не ги докосвайте, преди да
изстинат.
Спазвайте инструкциите на производителя за работа, поддръжка и смяна на накладките. Използвайте само
одобрени оригинални резервни части.

На всеки спирачен лост има регулиращ винт за опъна на жилото.
Завъртете винта обратно на часовниковата стрелка, за да увеличите
опъна, и по часовниковата стрелка, за да го намалите. Контрагайката
предотвратява самоволна промяна на настройката.

Регулиране на спирачната сила

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
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Il est très important pour votre sécurité de savoir quel levier de frein se trouve sur votre vélo.
quels freins contrôlent. Traditionnellement, le levier de frein droit contrôle le frein arrière et le levier de 
frein gauche contrôle le frein avant. Pour vous assurer que les freins de votre vélo sont bien réglés de 
cette façon, appuyez sur un levier de frein et voyez quel frein il applique, à l'avant ou à l'arrière. Faites 
de même avec l'autre levier de frein.

Assurez-vous que vos mains peuvent facilement atteindre et actionner les leviers de frein. Si vos mains 
sont trop petites pour actionner confortablement les leviers, contactez votre revendeur avant de rouler 
sur le vélo. La portée du levier peut être réglable, sinon vous aurez peut-être besoin d'un style de levier 
de frein différent. La plupart des freins sur jante sont dotés d'un mécanisme de dégagement rapide 

За безопасността ви е важно да знаете кой лост коя спирачка управлява. Обичайно десният лост управлява
задната, а левият - предната спирачка. Натиснете всеки лост поотделно и проверете коя спирачка се задейства.
Уверете се, че достигате и управлявате лостовете лесно. Ако ръцете ви са твърде малки, консултирайте се с
търговеца преди каране. Обхватът на лоста може да се регулира или да е необходим друг модел. Много дискови
спирачки имат механизъм за бързо освобождаване при сваляне на колелото. Когато той е отворен, спирачките не
действат. Разберете как работи и преди всяко каране проверявайте, че и двете спирачки функционират правилно.

УПРАВЛЕНИЕ И ДЕЙСТВИЕ НА СПИРАЧКИТЕ

Спирачното действие се създава от триенето между спирачните повърхности. За максимално сцепление
поддържайте джантите и накладките или диска и апарата чисти, без замърсяване, смазка, восък и полиращи
препарати.

Спирачките трябва да контролират скоростта, а не само да спират велосипеда. Максималната сила се достига
непосредствено преди колелото да блокира и да започне да се плъзга. При плъзгане губите голяма част от силата
и посоковия контрол. Упражнявайте прогресивно спиране без блокиране.
Вместо рязко да дърпате лоста, увеличавайте натиска постепенно. Ако колелото започне да блокира, леко
отпуснете. Развийте усет за необходимата сила при различни скорости и настилки, като упражнявате всеки лост
поотделно на безопасно място.

Когато задействате едната или двете спирачки, велосипедът се забавя. Ако продължите да се накланяте напред,
теглото ви може да се прехвърли върху предното колело и при силно спиране да бъдете изхвърлени над
кормилото.

КАК РАБОТЯТ СПИРАЧКИТЕ
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При съхранение на батерията за повече от два месеца:
Извадете я от велосипеда. Литиево-йонните батерии се съхраняват най-добре при заряд 40-60%. При
продължително съхранение дозареждайте до 40-60% на всеки 30 дни. Проверявайте заряда чрез индикатора на
батерията или велосипеда. Критично ниското напрежение необратимо намалява живота и капацитета.
Преди съхранение разкачете зарядното устройство от контакта и батерията. Избягвайте крайно високи и ниски
температури. Съхранявайте на сенчесто и сухо място, без конденз. Препоръчителната температура е 0-25°C
(32-77°F).

СЪХРАНЕНИЕ

Не превозвайте предмети, които ограничават видимостта, пречат на пълния контрол или могат да попаднат в
движещите се части.
При транспортиране велосипедът може да се преобърне, плъзне или падне и да причини тежко нараняване.
Закрепвайте го надеждно в автомобил или обществен транспорт. Използвайте одобрен стандартен багажник. Ако
велосипедът е в багажника на автомобил, не допускайте натиск върху задния превключвател.
Литиево-йонните батерии са предмет на множество разпоредби и често се класифицират като опасен товар.
Проверете приложимите закони и поискайте разрешение от превозвача, преди да изпращате батерия или да я
транспортирате по въздух.

ТРАНСПОРТИРАНЕ

По-натовареното колело понася по-голяма спирачна сила преди блокиране. При спиране теглото се прехвърля
напред, затова изместете тялото назад, намалете силата на задната спирачка и увеличете тази на предната. Това
е особено важно при спускане.
За безопасно спиране контролирайте блокирането и прехвърлянето на теглото. При предно окачване
прехвърлянето е още по-силно, защото вилката потъва. Упражнявайте тези техники далеч от движение и други
опасности.

По неравна или мокра настилка спирачният път е по-дълъг и сцеплението е по-слабо. Колелата могат да
блокират при по-малка сила. Влага или замърсяване по накладките намаляват ефективността. Спирайте
по-плавно, за да запазите контрол.
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Грижете се за батерията според раздела „Грижа и безопасност на батерията“, особено когато не се използва
дълго.
Редовно проверявайте кабелите и електрическите връзки за повреди. Разнищени или прегрели кабели,
разхлабени щекери и лоши връзки могат да повредят системата.
Съхранявайте велосипеда на закрито. Излагането на атмосферни условия бързо влошава състоянието му. Не
го покривайте с пластмаса, защото кондензът може да повреди електрическите части. Батерията трябва да се
държи в суха среда с контролирана температура.
Прочетете ръководствата на компонентите и бъдете внимателни при използване на химикали, боя или
почистващи препарати върху електрическите части.

ПОДДРЪЖКА НА ЕЛЕКТРИЧЕСКИЯ ВЕЛОСИПЕД

Не използвайте продукта, преди да сте прочели инструкциите и да сте разбрали работата му. Не го
предоставяйте на лица, които не могат безопасно да го управляват. Преди каране проверете спирачките. При
спиране задействайте първо задната, а след това предната спирачка. Ако са разхлабени, ги затегнете с
шестостенен ключ. При дъжд или сняг увеличете спирачния път.
Подходяща възраст: от 16 до 65 години.
Винаги носете каска, спазвайте правилата за движение и не карайте по автомагистрали или места с много
пешеходци. Проверявайте налягането в гумите преди каране. Препоръчително налягане: 30-40 PSI.
При спускане и по неасфалтирани пътища не превишавайте 15 km/h. Не удряйте двигателя и поддържайте
въртящия вал смазан. Максималното натоварване е 120 kg. Не паркирайте във входни фоайета, евакуационни
стълби или аварийни изходи; паркирайте съгласно правилата за безопасност.

Каране

За да не съкращавате живота на батерията:
- Зареждайте я след каране, когато зарядът е между 30% и 40%.
- Не допускайте пълно разреждане.
- Преди продължително съхранение я заредете напълно.
- Съхранявайте я на сухо място с ниска влажност.
- Поддържайте температура между 5°C и 20°C.
- Не я излагайте на пряка слънчева светлина или висока температура.
- Зареждайте съхраняваната батерия поне веднъж месечно.
- Зареждайте я напълно поне веднъж на 3 месеца.

Поддръжка на батерията

Влага, прах или механична повреда могат да причинят късо съединение, пожар или експлозия.
- Почиствайте двигателя и контролера само отвън с влажна кърпа.
- Ако части случайно бъдат напълно потопени във вода, веднага разкачете двигателя от батерията и го
използвайте отново само след проверка от производителя.
- Спазвайте указанията на съответния производител.

Поддръжка на двигателя и управлението
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За участие в общественото движение електрическият велосипед трябва да е оборудван съгласно
националните правила. Моделите до 25 km/h се приравняват на велосипеди и подлежат на същите
разпоредби. В Германия това се урежда от StVZO и StVO.

- Звънец
- Две независимо действащи спирачки
- Бял преден фар
- Бял преден светлоотразител
- Червен заден фар
- Червен заден светлоотразител
- Жълти светлоотразители отпред и отзад на педалите
- По два жълти светлоотразителя, разположени на 180° в спиците на всяко колело, или непрекъсната бяла
светлоотразителна лента върху гумата.

Законови изисквания

Допустимото налягане е посочено отстрани на гумата. Препоръчваме подова велосипедна помпа с
манометър.

За автомобилен вентил (Schrader):
- Развийте пластмасовата капачка.
- Натиснете леко сърцевината към джантата. Ако има налягане, ще се чуе изпускане на въздух.
- След напомпване завийте отново капачката.

Проверка на налягането в гумите

- Бързите връзки/централната ос са правилно поставени и затворени.
- Винтовите съединения не са разхлабени и не тракат.
- Кормилото е здраво фиксирано.
- Колелата и гумите се въртят свободно и без биене.
- Налягането и състоянието на гумите са изправни, а вентилите са правилно поставени.
- Предният и задният фар работят и са правилно регулирани.
- Спирачните лостове имат ясно изразена точка на натиск.
- Накладките и дисковете са здрави, без масло, и не са прекомерно износени.
- Батерията е стабилно поставена и заключена с ясно щракване.
- Допустимото общо тегло не е превишено.
- Светлините и светлоотразителите не са закрити.
- Батерията е заредена.
- Седалката е здраво закрепена и правилно регулирана.
- Педалите са здраво закрепени.

Проверка преди каране:
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- Велосипед с батерия
- Зарядно устройство
- Два ключа за изваждане на батерията (пазете резервния на
сигурно място)
- Печатно ръководство за експлоатация
- Два педала (немонтирани)
- Чанта за седалката и колче за седалката (немонтирани)
- Предно колело (немонтирано)
- Бързо освобождаване за предното колело
- Калник (немонтиран)
- Ключ за спици
- Задна светлина (немонтирана)
- Инструменти за монтаж
- Помпа
- Заключващо устройство

Комплект на доставката

Транспортната кутия е затворена с метални скоби. При отваряне и раздробяване на опаковката има риск от
нараняване.

- Отворете кутията.
- Извадете велосипеда и всички аксесоари.
- Проверете комплекта на доставката.
- Изхвърлете опаковъчните материали съгласно местните правила.

Разопаковане
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СХЕМА НА ФУНКЦИИТЕ НА ПРОДУКТА

Забележка: Поради усъвършенстване на продукта действително полученият велосипед може да се
различава от показания на снимката. Функциите остават същите и това не влияе на нормалната
употреба.

1 Дисплей
2 Спирачен лост
3 Кормило
4 Лапа
5 Преден фар
6 Предна вилка
7 Колело
8 Дискова спирачка
9 Спирачен диск
10 Батерия

11 Педал
12 Верижно колело
13 Верига
14 7-скоростна касета
15 Заден венец
16 Калник
17 Скоба на колчето
18 Задна светлина
19 Колче за седалката
20 Седалка

Фигура 1 (общ изглед на велосипеда)

-104-

Немски   /   Английски   /   Френски   /   Испански   /   Италиански   /   Нидерландски   /   Полски



Описание на частите
Части на X15

1 Чанта и колче за седалката
2 Педали
3 Инструмент 16 в 1
4 Тапа за винта на горния капак
5 Задна светлина
6 Курбел
7 Шестостенен ключ
8 Бърза връзка за предното колело
9 Преден и заден калник
10 Комплект предно колело

1. Монтаж на кормилната тръба

1. Завъртете вертикалната тръба напред и регулирайте лапата и предната вилка така, че да са
приблизително успоредни една на друга и перпендикулярни на рамката.

2. Затегнете винтовете на
горния капак с шестостенен
ключ №5 от комплекта 16 в 1.

3. С ключ №4 от комплекта 16 в 1 разхлабете винтовете в
позиции a и b на фигурата.
Забележка: Затягайте двата винта постепенно и равномерно -
не затягайте единия докрай преди другия.
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5. С ключ №4 от комплекта 16 в 1
развийте четирите винта на предния
капак и свалете предния капак на
лапата.

4. Поставете и затегнете
тапата на винта на горния
капак.

7. С ключ №4 от комплекта 16 в 1 затегнете
постепенно четирите винта на предния капак в
показаната на фигурата последователност.

6. Поставете кормилото в лапата, центрирайте го и регулирайте ъгъла му. Закрепете предния
капак.
Забележка: Не усуквайте кабелния сноп.
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2. Монтаж на предния фар

3. Монтаж на предното колело

1. Закрепете скобата към фара,
поставете скобата върху
предната вилка и завийте
гайката.

2. Затегнете гайката предварително.
3. Затегнете винта с шестостенен ключ №5 от комплекта 16 в 1.

1. С гаечен ключ №15 от комплекта
16 в 1 разхлабете показаната гайка и
свалете транспортната ос.

2. Поставете предното колело в
отворите на предната вилка и го
наместете.
Поставете сребристия спирачен диск в
спирачния апарат.
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3. Развийте гайката на оста за
бързо освобождаване и свалете
едната конична пружина.

5. Поставете коничната пружина, както е показано.
6. Завийте гайката на оста за бързо освобождаване.
4. Поставете лоста за бързо освобождаване.

7. Насочете правилно лоста, регулирайте затягането с гайката и затворете лоста нагоре.
Забележка: Предното колело трябва да е центрирано между тръбите на вилката. При отклонение
отворете лоста, регулирайте положението на колелото и го заключете отново.
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Десен педал
Ляв педал

4. Монтаж на курбелите и педалите

Гайки, курбели и шестостенни ключове

Монтаж на десния педал:
Педалът с означение „R“ върху оста е десният. Първо го завийте на ръка по часовниковата стрелка в
десния курбел с верижното колело, след което го затегнете по часовниковата стрелка с гаечен ключ
№15.

Монтаж на курбела:
Свалете защитния капак по
посоката на стрелката. Проверете
дали квадратният отвор на курбела
съответства на квадратния край на
средната ос. Подравнете курбела с
оста и го натиснете с длан, докато
прилегне.

Закрепване на курбела:
Фиксирайте рамото с гайката и
затегнете фиксиращия болт по
часовниковата стрелка с
шестостенен ключ.

Монтаж на левия педал:
Педалът с означение „L“ върху оста е левият. Първо го завийте на ръка обратно на часовниковата
стрелка в левия курбел, след което го затегнете обратно на часовниковата стрелка с гаечен ключ
№15.

Означението „R“ е
за десния педал, а
„L“ - за левия.
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4. С отвертката от комплекта 16 в 1 разхлабете винтовете на скобата на задната светлина.
Поставете скобата на подходящо място върху колчето за седалката и затегнете винтовете.

1. Отворете лоста за бързо
регулиране на колчето по показаната
посока.

5. Монтаж на колчето за седалката

2. Поставете колчето и регулирайте желаната височина. Вкарайте го по-дълбоко от маркировката
за безопасност.
3. Затворете лоста за бързо освобождаване в показаната посока.
Забележка: Ако лостът се затваря прекалено трудно или твърде лесно, регулирайте винта в
позиция „1“.
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6. Изваждане на батерията

1. Завъртете ключа докрай наляво.
2. Повдигнете батерията по направляващата шина.

5. Разхлабете винтовете с вложков ключ. Плъзнете скобата на задния калник върху тръбата на
седалката, поставете я в подходящо положение и затегнете винтовете.
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3. Каналите на батерията трябва
да съвпаднат с каналите на
направляващата шина.

4. Натиснете батерията надолу, докато прилегне напълно към шината.
5. Завъртете ключа докрай надясно.

7. Включване

1. Включете превключвателя на
батерията.
2. Натиснете продължително бутона за
захранване на дисплея, за да го
включите или изключите.

1

2
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Описание на функциите:

1. Зареждане: Отвийте пластмасовия капак на
батерията (фигура 1) и свържете зарядното
устройство. Когато батерията е заредена и
индикаторът на зарядното премине от
червено на зелено, зареждането е
завършило.

2. Включване: Съгласно фигура 2 включете превключвателя на батерията. Съгласно фигура 3 натиснете и
задръжте бутона, за да включите или изключите системата.

3. Ниво на батерията: След включване дисплеят светва и показва заряда в 5 деления, съответстващи
на високо, средно и ниско ниво.

4. Преден фар: Съгласно фигура 3 натиснете продължително бутона, за да включите или изключите фара.

5. Потегляне с подпомагане: След включване натиснете кратко бутона и изберете степен 1. Когато
започнете да въртите педалите, двигателят се включва. Ако не желаете подпомагане, изключете
захранването или батерията, или изберете степен 0.

(Фигура 1)

(Фигура 2)
(Фигура 3)
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Двигателят ви подпомага, когато въртите педалите. Желаната степен се задава от дисплея.
Максималната скорост с електрическо подпомагане е 25 km/h.

Двигател

Електрическото подпомагане се захранва от батерия, разположена под рамката. Батерията може да се
извади от рамката с подходящ ключ и да се зарежда отделно.
Използвайте само предоставеното зарядно устройство. Батерията има следните елементи:

- Порт за зареждане
- Превключвател
- Ключалка за батерията

Литиево-йонните батерии са опасен товар съгласно транспортните разпоредби. Когато батерията е
монтирана на велосипеда, е разрешен воден и сухопътен транспорт, съобразно местните правила.
Повредени батерии не трябва да се транспортират и трябва да се изхвърлят правилно.

Батерия

Дисплеят за управление е монтиран на кормилото. Максималната показвана скорост е 25 km/h;
по-високи стойности не се визуализират. Не променяйте самостоятелно параметрите. Неправилните
настройки могат да причинят неизправност на електрониката и да направят велосипеда неизползваем.
В такъв случай се свържете с производителя.

Дисплей за управление

Велосипедът е оборудван с дерайльор. Правилната предавка осигурява спокойно каране и
правилна работа на подпомагането. Системата се състои от:

- Касета на задното колело
- Заден дерайльор
- Единично предно верижно колело
- Задвижваща верига
- Команда за превключване

Използвайте бутона плюс, за да увеличите степента, и бутона минус, за да я намалите. При ръчно
превключване не променяйте степента на подпомагане. Намалете натиска върху педалите и въртете
леко; в противен случай може да повредите сериозно задвижващата система.

Превключване на
предавките
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Ако не сте карали електрически велосипед, първо упражнявайте режим на подпомагане на път без
движение. Подпомагането се включва само при въртене на педалите. Седнете на седалката преди да
започнете. Изберете най-ниската степен и упражнете обичайни ситуации като:

- Потегляне
- Ускоряване
- Спиране
- Завиване.
След като спрете да въртите педалите, подпомагането продължава за кратко. Затова спрете да въртите
малко по-рано, отколкото при обикновен велосипед.

Каране в режим на подпомагане

Можете да използвате велосипеда и без електрическо подпомагане. Изключете дисплея или задайте
степен 0. Така велосипедът работи като обикновен, например когато батерията е почти разредена.

Каране като обикновен велосипед
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ПАРАМЕТРИ НА ПРОДУКТА

Външен вид
и
размери

Работни
параметри

Параметър

Материал на рамата

Цвят

Размер на колелата

Стандартна версия
Конструкционна въглеродна стомана

Черно/сиво

1830 mm * 630 mm * 1070 mm

Колела с телени спици

26*3,0 инча

Брутно/нетно тегло

Максимална скорост

Пробег

Максимален наклон

Работна температура

Степен на водозащита

120 kg (264,55 lb)
25 km/h (15,53 mph)

25 градуса

-10-45°C

IP54

Размер на опаковката
1480mm*255mm*750mm

34,0 kg (74,96 lb)
26,7 kg (58,86 lb)

60-120 km. Зависи от
натоварването, температурата,
настилката, режима на каране и
др. Например при 75 kg и 25°C
максималният пробег в режим PAS
е 60 km. Пробегът зависи от товара
и стила на каране.

Размер в разгънато състояние

Изпълнение на главините

Максимално натоварване
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Pedelec е велосипед с плавно превключваемо електрическо подпомагане. Пробегът с едно
зареждане зависи силно от различни фактори и намалява значително при:
· продължително каране с висока степен на подпомагане;
· рязък стил с чести силни ускорения;
· много наклони и пясъчни или глинести настилки;
· по-голямо тегло на водача;
· ниско налягане в гумите или недостатъчно смазана верига;
· ниска околна температура.

ЗАБЕЛЕЖКА ЗА ПРОБЕГА:

Електрически
характеристики

Тип батерия
Капацитет на батерията
Номинално напрежение
Номинална мощност

Тип двигател

Обороти на празен ход
Изход на зарядното

Вход на зарядното

Защита от ниско напрежение
Защита от свръхток
Време за зареждане

Литиево-йонна батерия 18650
15,6Ah (748,8Wh)
48V

0,25kW
Режим на подпомагане
26-инчов високоскоростен
безчетков двигател с редуктор

310±10 r/min
54,6 V 3,0 A
100-240 V 50/60 Hz 3,0 A

40,5 V

20A±1A
5-6 часа

Оборудване

Дисплей
Предно осветление

Спирачна система

Гуми

Многофункционален LCD дисплей

ДА
Предна дискова
спирачка +
задна дискова спирачка
Пневматични гуми

Гума: 26*3,0

Вътрешна гума: 26*3,0
Вентил тип AV

Режим

Предна вилка Амортисьорна вилка

Предавки 7 скорости
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1. Показания: скорост, степен на подпомагане, заряд, грешки, пробег, напрежение, време от
включването, режим 3,75 mph, спирачка и преден фар.

2. Управление и настройки: включване, фар, режим 3,75 mph, 3 степени на подпомагане,
превключване на скоростта, пробега, времето от включването и напрежението.

3. Всички елементи на дисплея се показват за 1 секунда след включване.

ИНСТРУКЦИИ ЗА ДИСПЛЕЯ
ЗА РЪЧНО УПРАВЛЕНИЕ

Описание на функциите:
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6. Индикация за фар и Bluetooth:

Икона Bluetooth: когато няма връзка, иконата мига; след успешно свързване свети постоянно.

Икона на фара: показва се, когато фарът е включен, и изгасва при изключването му.

4. Настройване на степента на подпомагане:
цифрово показание 0-3 и лентова индикация.

Описание на показанията

1. Ниво на батерията и оставащ заряд според BMS

2. Многофункционална зона

Общ пробег ODO, дневен пробег TRIP (mile/km), време от
включването TIME, напрежение на батерията VOL

3. Зона за скоростта

AVG: средна скорост; MAX: максимална скорост;
SPEED: текуща скорост; единици mph или km/h

5. Зона за състоянието на велосипеда

Индикация за спирачка
Неизправност на двигателя
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1. При изключен дисплей натиснете и задръжте бутона, за да го включите.

2. При включен дисплей натиснете и задръжте бутона, за да го изключите.

1. Кратко натискане на бутона: степента на подпомагане се увеличава с 1.

2. Кратко натискане на бутона: степента на подпомагане се намалява с 1.

1. При включен дисплей натиснете и задръжте едновременно двата бутона,

за да превключвате между средна, максимална и текуща скорост.

Описание на бутоните
Комбинациите от бутони са показани по-долу

Работа с бутоните
Различават се кратко и продължително натискане.

Описание на операциите

I. Включване/изключване
на LCD дисплея

II. Промяна на степента на подпомагане

III. Превключване на показанието за скорост
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1. При спрял велосипед натиснете и задръжте бутона, за да включите режима за подпомагане при
3,75 mph. Натиснете която и да е спирачка, за да излезете от режима.

2. Натиснете и задръжте бутона, за да включите или изключите фара.

IV. Режим 3,75 mph и управление на фара

1. При включен дисплей натиснете кратко бутона, за да превключите данните в многофункционалната
зона.

V. Превключване на многофункционалната зона
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Ниско напрежение на батерията

Неизправност на контролера

Грешка при приемане на
комуникация

Грешка при
изпращане на
комуникация

E00

E06

E07

E09

E10

E11

Кодове за грешки и отстраняване на неизправности

Проверка

Нормално състояние

Проверете кабела на двигателя на задното колело за
повреда. Ако след повторно свързване кодът остава или
кабелът е повреден, двигателят трябва да се смени.

Проверете дали батерията е напълно заредена. Ако
кодът остава след пълно зареждане, батерията трябва
да се смени.

Проверете всички кабели на контролера за повреда. Ако
след повторно свързване кодът остава или има повреда,
контролерът трябва да се смени.

1. Проверете кабела на дисплея за повреда.
2. Проверете връзката между контролера и дисплея.
3. Разкачете датчика за подпомагане. Ако грешката
изчезне, датчикът е повреден от късо съединение и
трябва да се смени.
4. Разкачете кабела на двигателя. Ако грешката изчезне,
датчиците Hall на двигателя са повредени и двигателят
трябва да се смени.
5. Ако проблемът остане, заменете последователно
контролера или дисплея, за да откриете причината.

1. Проверете кабела на дисплея за повреда.
2. Проверете връзката между контролера и дисплея.
3. Разкачете датчика за подпомагане. Ако грешката
изчезне, датчикът е повреден и трябва да се смени.
4. Разкачете кабела на двигателя. Ако грешката изчезне,
двигателят е повреден и трябва да се смени.
5. Ако проблемът остане, заменете последователно
контролера или дисплея.

Код Значение

Неизправност на двигателя
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1

2

3

4

5

6

Кодове за грешки и отстраняване на неизправности

Гумата изпуска

Шум от спирачките

Колелото е
нестабилно и се клати

Няма подпомагане
при въртене на
педалите

Проблем с
дисплея

Дисплеят е замъглен
от влага

Решение

1. Първо изпуснете въздуха от гумата, след което я напомпайте с
подходящо професионално оборудване.
2. Ако продължава да изпуска, сменете вътрешната гума. Можем
да предоставим резервна част и видео за смяната.

Първо установете откъде идва шумът.
1. От зоната на спирачката при колелото - използвайте видеото за
регулиране.
2. Появява се при натискане на лоста - натиснете спирачката
няколко пъти.
3. Спирачният диск опира - проверете дали дискът е изкривен.

Затегнете винтовете на дисковата спирачка. Ако това не
помогне, монтирайте колелото отново. При продължаващ
проблем сменете колелото. Можем да предоставим резервни
части.

При влага в дисплея оставете велосипеда за известно време на
слънце. Ако проблемът остане, сменете дисплея. Можем да
предоставим резервна част.

1. Проверете дали параметрите на дисплея са фабричните.
2. Ако са нормални, включете дисплея и задръжте бутона „-“, за
да проверите режима 3,75 mph. Ако работи, сменете датчика за
подпомагане. Ако не работи, завъртете педалите без
натоварване и проверете дали се показва скорост. Ако има
скорост, сменете контролера; ако няма - сменете дисплея.

Забележка: Неизправността на дисплея изисква по-подробна
диагностика. Препоръчваме да се свържете с продавача.

Проблем с дисплея:
1. Не показва скорост/пробег - свържете отново конектора на
двигателя. Ако няма промяна, сменете двигателя.
2. Изключва се по време на движение, включва се отново и не
може да се изключи - сменете дисплея.
3. Батерията е пълна, а дисплеят показва празна и мига -
проверете параметрите. Ако проблемът остане, сменете
дисплея.

№ Често срещан проблем
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Като краен потребител сте длъжни да спазвате правилата за батериите и да предавате всички използвани
батерии. Изхвърлянето им с битовите отпадъци е забранено. Символът върху батериите напомня за това и
посочва съдържащите се тежки метали. Предавайте използваните батерии в определените общински или
търговски пунктове. При съмнение потърсете указания от местните власти за правилно и
екологосъобразно изхвърляне.

Опаковъчните материали могат да бъдат върнати в цикъла на суровините. Изхвърляйте ги съгласно закона и
използвайте наличните местни системи за връщане или събиране. Така допринасяте за устойчиво и
екологосъобразно рециклиране.

Цикъл на рециклиране

Батерии/акумулаторни батерии

Не изхвърляйте електронни устройства и батерии с битовите отпадъци. Предавайте ги на одобрено място
за събиране във вашата община и спазвайте действащите правила. При неяснота се обърнете към
местните власти за подходящ и екологосъобразен начин на изхвърляне.

Указания за изхвърляне

Контакти за поддръжка
Благодарим, че избрахте KOOLUX. За продуктите KOOLUX предоставяме гаранционно и доживотно следпродажбено
обслужване. При въпроси се свържете с нашия екип. Ще ви предоставим техническа помощ и подходящо решение
възможно най-скоро.

Предпазни мерки
1. Преди свързване или разкачване на дисплея изключете захранването, защото работа под напрежение може да го
повреди необратимо.
2. При монтаж моментът на затягане на усилените шестостенни винтове не трябва да надвишава 1 Nm; прекомерното
затягане може да повреди корпуса.
3. Не потапяйте дисплея във вода.
4. Почиствайте повърхността с мека влажна кърпа. Не използвайте препарати или спрейове.
5. При изхвърляне спазвайте местните правила и предавайте устройството и принадлежностите за екологосъобразно
рециклиране, а не с битовите отпадъци.
6. Повреди от неправилен монтаж или неоторизирана промяна на параметрите не се покриват от следпродажбената
гаранция.

Поддръжка и следпродажбено обслужване
Ежедневна поддръжка и почистване

Не потапяйте дисплея във вода и не го почиствайте с водна струя. Използвайте мека кърпа, навлажнена с чиста вода. Не
използвайте почистващи препарати.
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Декларация за съответствие

Настоящата декларация за съответствие се издава на изключителната отговорност на

представителя за ЕС:

- Фирма: Brianna Sarl
- Адрес: 6 rue d'Armaillé, 75017 Paris

- Имейл: info@kuantuscooter.com
С настоящото официално декларираме, че документът е издаден на наша изключителна
отговорност и се отнася за следния продукт:

Търговска марка
KOOLUX
Модел на продукта
X15
Описание на продукта
Електрически велосипед Pedelec

Производител
Zhejiang Kuantu Industry And Trade Co. Ltd
Адрес: No.12 Xinhui Road, Xinbi Street, Jinyun County, Lishui City,
Zhejiang Province, Китай
Имейл: info@kuantuscooter.com

Модел на продукта
18650-13S6P
Описание на продукта
Литиево-йонна батерия

Производител
FPR Connectivity Technology (Dongguan) Inc
Адрес: No.6 North Industry 3rd, Songshan Lake, Dongguan,
Guangdong, Китай
Имейл: min.ding@fprconn.com

Модел на продукта
HLT-180I-XXXYYYY
Описание на продукта
Зарядно устройство за батерия

Производител
Shenzhen Hyleton Technology Co., Ltd
Адрес: 4/F, A3 Building, Fenghuanggang 3rd Industry Park, Xixiang Town,
Bao'an District, Shenzhen, Guangdong, 518102, Китай
Имейл: leiziming@hyleton.com.cn
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Съответствието на продукта е оценено и сертифицирано съгласно:

За електрическия
велосипед Pedelec

Европейски директиви
Стандарти за изпитване
Директива за машините 2006/42/EC
EN 15194:2017+A1:2023
EN ISO 12100:2010

Директива EMC 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN 61000-4-2:2009
EN 61000-4-4:2012
EN 61000-4-5:2014+A1:2017
EN 61000-4-6:2014+AC:2015
EN IEC 61000-4-11:2020

Директива RoHS 2.0 2011/65/EU

EN 62321-5:2014
EN 62321-4:2014+A1:2017
EN 62321-7-1:2015
EN 62321-7-2:2017
ISO 17075-1:2017
IEC 62321-6:2015
EN 62321-8:2017

Директива RED 2014/53/EU
EN 300 328 V2.2.2, EN 62479:2010
EN 301 489-1 V2.2.3, EN 301 489-17 V3.2.4
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020

За литиево-йонната
батерияЕвропейски директиви

Стандарти за изпитване

EN IEC 62133-2:2017
(EU)2023/1542

EN 62133-2: 2017+A1:2021
IEC 62133-2:2017/AMD1:2021
UN38.3

За зарядното устройство
Европейски директиви
Стандарти за изпитване

Директива LVD 2014/35/EU
EN 60335-1: 2012+A11+A13+A1+A14+A2+A15+A16
EN 60335-2-29: 2021+A1
EN 62233: 2008

Нотифициран орган:
Shenzhen STL Testing Technology Co., Ltd.
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За връщане използвайте само транспортния кашон, в който е доставен електрическият велосипед. При
опаковане го защитете от удари. Батерията трябва да бъде поставена в предоставения държач и заключена.

Връщане на електрически
велосипеди

Електрически велосипеди с батерии, които имат механични или електрически дефекти, не трябва да се
изпращат. За повече информация се свържете с отдела за обслужване на клиенти на производителя.

ВАЖНО

Опаковайте батерията в подплатена чанта, за да я защитите от удари и външни въздействия.

Батерия с видими повреди или признаци на електрически дефект по правило не трябва да се
изпраща. Свържете се със сервизния ни екип и я изхвърлете правилно.

Връщане на батерии
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Гаранционна карта

Попълнете данните за клиента и велосипеда по-горе.
Пазете гаранционната карта на сигурно място.
При гаранционно обслужване я представяйте заедно с документа за покупка.
Картата е валидна за посочения гаранционен срок.

Указания:

Гаранционната карта не може да се прехвърля на друго лице.
За гаранционно обслужване се свържете с посочения оторизиран търговец/сервиз.
Тази карта съдържа места за личните данни на клиента, информация за велосипеда и гаранционния
срок, както и указания и поле за подпис, за да бъде гаранцията персонализирана и официална.

Важно:

Данни за клиента:

Име:

Адрес:

Град:

Област:

Пощенски код:

Държава:

Телефон:

Имейл:

Данни за велосипеда:

Модел:

Сериен номер:

Дата на покупка:

-------------------------------------------------------



Ръководство за експлоатация
Превод на оригиналното ръководство за експлоатация

EKM V 4.12.20

Електрически велосипед
с мощност до 250 W

Модел на продукта: X15

Спецификация: 26*3,0 инча

Удобно пътуване
Всеки ден без

бързане
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Компанията си запазва правото да променя и тълкува моделите, спецификациите и свързаната
информация, посочени в това ръководство.
Функциите на конкретен модел, описани в ръководството, се отнасят само за съответния модел.
Моделите, спецификациите и свързаната информация могат да бъдат променяни без предварително
уведомление.
Без предварително писмено разрешение от компанията съдържанието на ръководството не може да
бъде копирано, изменяно, възпроизвеждано, предавано или публикувано под каквато и да е форма.
Прочетете внимателно ръководството преди употреба и работете съгласно него. Компанията не носи
отговорност за повреди на продукта, телесни увреждания или имуществени щети, причинени от
неправилна употреба или грешки.

РЪКОВОДСТВО ЗА ЕКСПЛОАТАЦИЯ НА
ВЕЛОСИПЕДА

Преди да използвате велосипеда, прочетете ръководството, за да използвате всички функции правилно и
безопасно. То не заменя личния инструктаж от специализирания търговец, доставил велосипеда. Ръководството е
неразделна част от велосипеда. При препродажба трябва да бъде предадено на следващия собственик.

Преди употреба прочетете и спазвайте всички придружаващи документи. Те включват:
- Ръководство за експлоатация
- Инструкции за монтаж
- Декларация за съответствие

За ръководството за експлоатация

Знаци за безопасност

Производител:

Използвайте съгласно инструкциите

Zhejiang Kuantu Industry And Trade Co. Ltd
Адрес: 12 Xinhui Road, Xinbi Street, Lishui,
Zhejiang, Китай
Имейл: info@kuantuscooter.com

Представител за Обединеното кралство:

MASILI SOLUTIONS LTD
Адрес: OFFICE 11, AUSTIN COURT 64 WALSALL ROAD,
SUTTON COLDFIELD, UNITED KINGDOM B74 4QY
Имейл: info@kuantuscooter.com

Представител за ЕС:
Brianna Sarl
Адрес: 6 rue d'Armaillé, 75017 Paris
Имейл: info@kuantuscooter.com

Предупреждение
Внимание
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· sin garantía en caso de daños debidos a un montaje incorrecto 
· sin garantía en caso de incumplimiento de los intervalos de inspección y mantenimiento 
· sin garantía en caso de pérdida de componentes y piezas complementarias se muestra

Производителят предоставя гаранция 2 години срещу счупване на рамката и 6 месеца за целия
велосипед и принадлежностите му. Гаранцията не обхваща износващи се части като вериги, педали,
зъбни ремъци, гуми, джанти, вътрешни гуми, лагери, уши на дерайльора, спирачни накладки,
верижни колела, венци, средни движения, жила и маркучи за скорости и спирачки, както и боя и
стикери. Не се покриват повреди от неспазване на инструкциите за монтаж или от неправилна
употреба (скокове, каскади, трикове, каране на задна гума, спускане). Велосипедът е предназначен
само за лична употреба. Повреди при отдаване под наем, лизинг или участие в състезания са
изключени. Гаранцията отпада, ако извършвате ремонти, преустройства или други промени без
съгласуване с производителя. Тя отпада и ако не спазвате посочените интервали за поддръжка и не
извършвате внимателен преглед на велосипеда поне веднъж или два пъти годишно.

Гаранция на производителя

Това ръководство съдържа важна информация за безопасността, работните характеристики и
обслужването. Прочетете го внимателно преди първото каране на новия велосипед и го пазете за
бъдещи справки.
Към велосипеда или закупените принадлежности може да са приложени допълнителни указания за
безопасност, работа и поддръжка на отделни части, например амортисьори или педали.
Преди първото каране прочетете всички предоставени документи.
При въпроси относно употребата, обслужването, ремонта или поддръжката се свържете с отдела за
обслужване на клиенти.

ВАЖНО:

За нови стоки производителят предоставя 24-месечна законова гаранция (отговорност за дефекти)
съгласно §439 и §476 от Германския граждански кодекс.
Тя обхваща дефекти, съществували при покупката. При откриване на дефект можете да поискате от
производителя ремонт или друго отстраняване на проблема.
Ако продавачът счита, че дефектът е възникнал след покупката, през първите шест месеца купувачът
трябва да докаже обратното. След шестия месец тежестта на доказване се обръща и купувачът
трябва да докаже, че дефектът е съществувал при покупката.

Законови гаранционни права и гаранционни претенции

*Обяснение на законовата гаранция

Търговската гаранция е доброволна услуга на производителя. Нейната продължителност и условия
се определят свободно от производителя.

*Обяснение на търговската гаранция
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El fabricante concede una garantía de 2 años en caso de rotura del cuadro y de 6 meses para toda 
la bicicleta y sus accesorios. Quedan excluidas todas las piezas de desgaste, como cadenas, 
pedales, correas dentadas, neumáticos, llantas, cámaras, rodamientos, patillas de cambio, zapatas 
de freno, platos, piñones, ejes de pedalier, cables de cambio y freno, latiguillos de cambio y freno, 
así como la pintura y las pegatinas. La garantía no cubre los daños causados por no seguir las 
instrucciones de montaje o por un uso inadecuado (saltos, acrobacias, trucos, caballitos, descen-
so). La bicicleta debe utilizarse exclusivamente para uso privado. Los daños causados por el 
alquiler, el leasing o la participación en competiciones quedan totalmente excluidos de la garantía. 
La garantía quedará anulada si usted mismo realiza reparaciones, transformaciones u otras 
modificaciones en esta bicicleta sin consultar al fabricante. La garantía también queda invalidada si 
no se respetan los intervalos de mantenimiento especificados en este manual del usuario y si no se 
inspecciona cuidadosamente la bicicleta al menos una o dos veces al año.

El comprobante de compra original debe conservarse junto con el folleto de servicio para 
salvaguardar los derechos de garantía. Con la compra, se reconocen las condiciones de garantía en 
su totalidad y sin restricciones. Se aplican las siguientes condiciones:
· sin garantía en caso de daños accidentales 
· sin garantía en caso de uso indebido 
· sin garantía en caso de abuso 

Неоторизираните промени по велосипеда могат да причинят тежки наранявания и загуба на
гаранцията. Това важи особено за намеса и промени по електродвигателя и управляващия блок.

Никога не променяйте управляващия блок или електродвигателя.

Предлагат се много компоненти и принадлежности за подобряване на удобството, характеристиките и
външния вид на велосипеда. Замяната на части или добавянето на принадлежности е на ваша
отговорност. Производителят може да не е изпитвал съответния компонент или принадлежност за
съвместимост, надеждност и безопасност с този тип велосипед. Преди монтаж на части или
принадлежности, включително различен размер гуми, осветителна система, багажник, детска седалка,
ремарке и други, попитайте търговеца дали са съвместими. Прочетете, разберете и спазвайте
инструкциите към продуктите, които купувате за велосипеда.

Промени се допускат само от производителя! Промени без негово съгласие обезсилват
декларацията за съответствие!

Забрана за промени

Карането на велосипед, както всеки спорт, носи риск от наранявания и имуществени щети. Когато
карате, поемате този риск. Затова трябва да познавате и спазвате правилата за безопасно и отговорно
каране, правилна употреба и поддръжка. Правилната употреба и поддръжка намаляват риска от
нараняване.

Електрическият велосипед е предназначен за лица на възраст 16 години и повече. Независимо от
възрастта водачът трябва да има необходимата координация, време за реакция и умствени
способности за безопасно участие в движението. Спазвайте приложимите законови правила за
използване на велосипеди.

При зрителни, слухови, физически, когнитивни или говорни затруднения, както и при пристъпи, се
консултирайте с лекар преди първото каране.

ОБЩИ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

Оригиналният документ за покупка трябва да се пази заедно със сервизната книжка, за да бъдат
защитени гаранционните права. С покупката гаранционните условия се приемат изцяло и без
ограничения. Прилагат се следните условия:

· Няма гаранция при случайни повреди
· Няма гаранция при неправилна употреба
· Няма гаранция при злоупотреба
· Няма гаранция при повреди от неправилен монтаж
· Няма гаранция при неспазени интервали за преглед и поддръжка
· Няма гаранция при загубени компоненти или допълнителни части
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Vehículos que reducen la velocidad, giran, se incorporan a la calzada o al carril delante de usted o 
se acercan por detrás.
· Puertas de coches que se abren por vehículos aparcados.
· Peatones que aparecen.
· Niños o mascotas que juegan cerca de la carretera.

· При каране на велосипед са възможни тежки наранявания или смърт.
· Винаги носете одобрена каска и спазвайте указанията на производителя за регулиране, употреба и
поддръжка.
· Носете здрави обувки с нехлъзгащи се подметки, например профилирани гумени подметки.
· За предпочитане винаги носете ръкавици.
· Носете прилепнало облекло, за да не се закачи във велосипеда или в предмети край пътя.
· Носете прозрачни очила срещу замърсяване, прах и насекоми.
· При слънце носете затъмнени очила.

Непроверената съвместимост, неправилният монтаж, работа или поддръжка на
компоненти и принадлежности могат да причинят тежко нараняване или смърт.

Лични предпазни средства

Тези указания са предназначени за обучени велосипедисти. Водачът трябва да притежава следните
знания и опит:

- Да е инструктиран от специализиран търговец за използването на
велосипеда.
- Да знае, че неправилната употреба може да причини произшествия.
- Да знае как да използва велосипеда съгласно тези инструкции.

Увеличаването на мощността чрез преустройство е незаконно. Съгласно германската наредба StVZO
електрически велосипеди с двигател, който може да ги ускори над 25 km/h, се считат за моторни
превозни средства и изискват свидетелство за управление категория AM/B. Производителят няма
разрешение да продава моторни превозни средства, например S-Pedelec. Затова увеличаването на
мощността може да има следните последици:

- Декларацията за съответствие на производителя става невалидна.
- Не могат да се предявяват гаранционни или други претенции за
дефекти.
- Управлението без свидетелство може да доведе до глоба.

Квалификация на лицата, използващи продукта

Винаги носете велосипедна каска, която отговаря на актуалните стандарти за
сертифициране и е подходяща за начина ви на каране. Спазвайте инструкциите
на производителя за поставяне, употреба и поддръжка.
Повечето тежки наранявания при колоездене засягат главата и биха могли да
бъдат избегнати с подходяща каска.

Основни указания за безопасност

Носете каска
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Obedece todas las normas de circulación y todas las leyes de tráfico locales.
Comparte la carretera o el camino con otras personas: automovilistas, peatones y otros ciclistas. 
Respeta sus derechos.
Conduzca a la defensiva. Asuma siempre que los demás no le ven. Mira siempre hacia delante y 
prepárate para evitar problemas derivados de las siguientes situaciones:

Неправилното боравене с батерията и зарядното устройство може да причини токов удар или
експлозия и да доведе до тежко нараняване или смърт.

· Използвайте само батерията от комплекта.
· Никога не свързвайте положителния и отрицателния полюс на батерията.
· Пазете батерията от пряка слънчева светлина.
· Не разглобявайте батерията.
· Зареждайте само с предоставеното зарядно устройство.
· Използвайте зарядното устройство само на закрито.
· Щепселът на зарядното устройство служи за изключване от мрежата. Контактът трябва да е близо и
леснодостъпен.
· Използвайте само заземен контакт 220 V.
· Поддържайте металните контакти чисти; при нужда ги почиствайте с мека суха кърпа.
· Не зареждайте и не използвайте батерия с видими повреди, например счупен корпус.
· Не изпускайте батерията.
· Не допускайте зарядното устройство да се използва от лица с физически, сетивни или умствени
затруднения без надзор.

Спазвайте правилата за движение и местните закони. Споделяте пътя с автомобилисти, пешеходци и
други велосипедисти - уважавайте правата им.
Карайте предпазливо. Приемайте, че другите може да не ви забелязват. Гледайте напред и бъдете
готови да избегнете:
превозни средства, които намаляват, завиват, навлизат в пътя или лентата пред вас или ви застигат
отзад.

· Отварящи се врати на паркирани автомобили.
· Появяващи се пешеходци.
· Деца или домашни любимци, играещи край
пътя.

· Преди всяко каране извършвайте проверка за безопасност (вижте раздел „Каране“).
· Запознайте се със спирачките, педалите и предавките.
· Карайте със скорост, съобразена с условията.

БЕЗОПАСНО КАРАНЕ

Избягвайте тежки наранявания или смърт поради механични дефекти и неправилна
употреба на велосипеда.

Избягвайте токов удар или експлозия поради неправилно боравене с батерията и зарядното
устройство. Никога не отваряйте електродвигателя, батерията или други компоненти!
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Влага, електропроводимо замърсяване или механична повреда могат да причинят късо
съединение, пожар или експлозия на батерията.

· Почиствайте електродвигателя и управляващия блок само отвън с влажна гъба. Никога не
използвайте водоструйка.
· Ако тези компоненти случайно бъдат напълно потопени във вода, веднага разкачете двигателя от
батерията и не го използвайте, преди да бъде проверен от производителя.

· По време на каране части на тялото или предмети могат да попаднат в острите зъби на верижните
колела, движещата се верига, въртящите се педали и курбели или колелата. Това може да причини
тежко нараняване.

· По време на каране не допускайте части на тялото да влизат в контакт с посочените компоненти.

Никога не почиствайте велосипеда и компонентите му с маркуч, водоструйка или
парочистачка!

Избягвайте тежки наранявания от контакт с компонентите на велосипеда. Не посягайте
към верижното задвижване и никога не го докосвайте по време на движение.

Предотвратяване на пожари и експлозии

При мокри условия спирачната ефективност е силно намалена, а гумите имат по-слабо сцепление. Контролът
на скоростта се затруднява и рискът от загуба на управление нараства. Карайте по-бавно и спирайте по-рано и
по-плавно, отколкото при сухо време.
Влагата може да намали и сцеплението на обувките с педалите. Ако краката се хлъзнат, може да паднете.

При каране извън пътя или през бордюри електродвигателят, курбелът или средното движение
могат да опрат и да се повредят. Това може да причини тежко нараняване.
· Карайте само по разрешени пътища.
· При препятствия слезте и повдигнете велосипеда.
· При повреда го проверете в специализиран сервиз.

Мокрото време влошава сцеплението, спирането и видимостта както за велосипедиста, така
и за останалите участници. Рискът от произшествие е изключително висок.

Избягвайте тежки наранявания поради повредени компоненти

Избягвайте каране при мокро време
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Карането през нощта е много по-опасно от дневното, защото велосипедистът трудно се забелязва от водачи
и пешеходци. Непълнолетните не трябва да карат по здрач или през нощта. Възрастните, които поемат
повишения риск при разсъмване, здрач или нощем, трябва да бъдат особено внимателни и да използват
специално оборудване. Консултирайте се с търговеца за подходящи средства за безопасност.
· Карайте бавно и внимателно, по възможност по познати маршрути.
· Избягвайте тъмни места и натоварено движение.
· Действайте предвидимо, карайте предпазливо и бъдете видими.
· Бъдете готови за неочаквани условия, особено на тъмно и при лошо време.
· Продължавайте да изучавате безопасността чрез литература или обучение.

Светлоотразителите улавят светлината от улични лампи и автомобилни фарове и я отразяват, за да бъдете
разпознати като велосипедист. Повредени, огънати или разхлабени светлоотразители затрудняват
забелязването ви и могат да доведат до тежко нараняване или смърт.
· Проверявайте редовно светлоотразителите и държачите им.
· Повредените, огънати или разхлабени светлоотразители трябва да се сменят от специализиран търговец.

Карането извън пътя с неподходяща скорост или през бордюри може да причини падане, тежко
нараняване или смърт.
· Винаги се движете със скорост, подходяща за условията.

Предлагат се много компоненти и принадлежности, които подобряват удобството, характеристиките и
външния вид. Добавянето им е на ваша отговорност. Производителят може да не ги е изпитвал за
съвместимост, надеждност и безопасност. Непотвърдена съвместимост, неправилен монтаж, употреба или
поддръжка могат да причинят тежко нараняване или смърт.
· Преди монтаж, употреба и поддръжка винаги се консултирайте със специализиран търговец.
· Прочетете и спазвайте приложените инструкции за принадлежностите.

Избягвайте тежки наранявания при каране извън пътя, през
бордюр или по неравен терен!

Избягвайте тежки наранявания или смърт при замяна на
компоненти или добавяне на принадлежности

Избягвайте тежки наранявания или смърт по здрач и през нощта

Избягвайте тежки наранявания или смърт поради повредени,
огънати или разхлабени светлоотразители и светлини
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А-претегленото ниво на звуково налягане не надвишава 70 dB(A).
Шум

Продължителното и често седене върху седалката може да допринесе за заболявания на
простатата при мъжете.
· При нужда монтирайте седалка с подходяща женска/мъжка ергономия.
· При необходимост потърсете профилактична медицинска помощ.

Предотвратяване на
заболявания

Карането на велосипед е физически натоварващо.
· Винаги приемайте достатъчно течности.

Предотвратяване на обезводняване

Неправилната поддръжка, грижа и почистване могат да причинят нараняване или смърт.
· Извършвайте само дейностите, описани в указанията за поддръжка.
· Използвайте обичайни смазочни и почистващи препарати.
· Останалите ремонти и поддръжка трябва да се извършват от квалифициран специалист.

Избягвайте тежки наранявания поради неправилна
поддръжка, грижа и почистване

Предупреждение за нараняване
на краката

Твърде малкият или прекалено големият просвет на педалите може да
причини нараняване на краката. Причината може да е неправилно
монтиран курбелен механизъм. Ако педалите създават неудобство при
каране, свържете се с производителя и при нужда сменете курбелния
механизъм.

Неправилен монтаж, износване, претоварване или разхлабени части могат да спрат двигателя.

- Използвайте велосипеда само по разрешени пътища.
- Преди всяко каране проверявайте дали задвижването работи плавно.
- При пукнатини, стържещи шумове или видими повреди се обърнете към специализиран сервиз.

Предупреждение за вибрации

При нормална употреба стойността на вибрациите за системата ръка-рамо е 2,5 m/s², а за целия велосипед - 0,5
m/s². Ако изпитвате дискомфорт от силни вибрации поради настилката, намалете скоростта.

Вибрации
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• Пазете зарядното устройство от дъжд и влага.
• Зареждайте само одобрени и подходящи батерии.
• Поддържайте зарядното устройство чисто.
• Преди всяка употреба проверявайте зарядното, кабела и щепсела. Не използвайте при повреда и не
отваряйте зарядното устройство.
• Не го използвайте върху леснозапалими повърхности.
• Не е предназначено за деца или за лица без необходимия опит и знания поради физически или умствени
ограничения.

Указания за безопасност на зарядното устройство

Карането при хладно или студено време може да доведе до измръзване.
· Носете подходящо облекло, включително защита за лицето.

Предпазване от измръзване

Внезапното включване на електрическото подпомагане може да доведе до загуба на контрол и падане.
· Изпробвайте подпомагането преди първото каране.
· Винаги носете лични предпазни средства.

Избягвайте падане при внезапно включване на електрическото подпомагане

Повредени компоненти, например батерии, електрически или електронни части, могат да отделят
вещества или пари и да замърсят околната среда.
· Изхвърляйте използваните батерии и електрическите/електронните компоненти съгласно закона.
· Спазвайте указанията на производителя.

Предотвратяване на отравяне

- Не отваряйте батерията.
- Пазете я от топлина, продължително слънце, огън и вода. Не я съхранявайте и използвайте близо до горещи
или запалими предмети.
- Дръжте неизползваните батерии далеч от кламери, монети, ключове, пирони, винтове и други метални
предмети, които могат да свържат контактите.
- Избягвайте механичен натиск, удари и прегряване.
- Не поставяйте зарядното и батерията близо до запалими предмети. Зареждайте само на сухо и
огнеустойчиво място.
- Не оставяйте зареждането без надзор.
- При неправилна употреба може да изтече течност. Избягвайте контакт; при допир изплакнете с вода, а при
попадане в очите потърсете лекар.
- Зареждайте само с подходящо оригинално зарядно устройство.
- Използвайте батерията само с подходяща оригинална задвижваща система.
- Пазете от деца.
- Не транспортирайте батерията самостоятелно. Тя е опасен товар и при определени условия може да прегрее
и да се запали.

Указания за безопасност на батерията
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Използването на неподходящо зарядно устройство може да доведе до експлозия на батерията и до тежки или
смъртоносни наранявания.
· Използвайте само предоставеното зарядно устройство.
· Спазвайте инструкциите в ръководството на зарядното устройство.
· Зареждайте батерията при температура между 10°C и 30°C.
Зареждането на извадена батерия обикновено удължава леко експлоатационния ѝ живот, тъй като отделената
топлина се разсейва по-лесно. Батерията може да се зарежда поставена в рамката или извадена от нея.

Зареждане на батерията

Батерията може да се зарежда директно през нейния порт, без да се изважда.
Зареждане с поставена батерия

За зареждане на извадена батерия:
· Извадете батерията от държача.
· Проверете за видими повреди, например счупен корпус.
· Поставете я върху негорима повърхност, например керамика.
· Спазвайте отделните инструкции на зарядното устройство, ако са предоставени.
· Включете щекера на зарядното устройство в порта на батерията.
· Зареждането отнема около 5-6 часа. Когато индикаторът светне зелено, батерията е заредена.
· Изключете мрежовия щепсел от контакта.
· Извадете щекера от порта за зареждане.
· Поставете батерията обратно в държача.

Зареждане с извадена батерия

Спирачките служат за контрол на скоростта, а не само за спиране. Максималната сила се достига
непосредствено преди колелата да блокират и да започнат да се плъзгат. При плъзгане се губят голяма част от
спирачната сила и контролът над велосипеда. Упражнявайте плавно, прогресивно спиране без блокиране на
колелата.
Велосипедът има предна и задна спирачка. Левият лост управлява предната, а десният - задната спирачка.
Дърпайте лоста към кормилото и увеличавайте силата постепенно. Ако колелото започне да блокира, намалете
натиска, за да продължи да се върти.

Управление на спирачките
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� Карането с неправилно регулирани спирачки, износени накладки или видимо износени джанти е опасно и може
да причини тежко нараняване или смърт.
� Прекалено силното спиране може да блокира колело, да доведе до загуба на контрол и падане. Внезапното или
прекомерно задействане на предната спирачка може да изхвърли водача над кормилото.
� Някои спирачки, например дисковите и линейно-теглещите, са изключително мощни. Запознайте се добре с
действието им и ги използвайте внимателно.
Някои спирачки имат регулатор на спирачната сила - малко цилиндрично устройство по жилото, което осигурява
постепенно нарастване на силата. Ако велосипедът има такъв регулатор, запознайте се с характеристиките му. За
настройване се обърнете към търговеца.
Дисковите спирачки могат да се нагреят силно при продължителна употреба. Не ги докосвайте, преди да
изстинат.
Спазвайте инструкциите на производителя за работа, поддръжка и смяна на накладките. Използвайте само
одобрени оригинални резервни части.

На всеки спирачен лост има регулиращ винт за опъна на жилото.
Завъртете винта обратно на часовниковата стрелка, за да увеличите
опъна, и по часовниковата стрелка, за да го намалите. Контрагайката
предотвратява самоволна промяна на настройката.

Регулиране на спирачната сила

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
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Dos claves para un control eficaz de la velocidad y una frenada segura son el control del bloqueo 
de la rueda y la transferencia de peso. Esta transferencia de peso es aún más pronunciada si su 
bicicleta tiene una horquilla delantera con suspensión. La suspensión delantera se «hunde» al frenar 
y aumenta así el efecto de la transferencia de peso (véase también «Suspensión de la bicicleta»). 
Practique las técnicas de frenado y transferencia de peso cuando no haya tráfico ni otros peligros y 
distracciones a su alrededor.

Todo es diferente cuando se circula por superficies irregulares o en mojado. La distancia de 
frenado en superficies irregulares o mojadas es mayor. La adherencia del neumático se reduce, por 
lo que las ruedas tienen menos tracción en las curvas y al frenar y pueden bloquearse incluso con 
menos fuerza de frenado.
La humedad o la suciedad en las pastillas de freno reduce su adherencia. Para mantener el control 
en superficies irregulares o mojadas, es necesario frenar con más suavidad.За безопасността ви е важно да знаете кой лост коя спирачка управлява. Обичайно десният лост управлява

задната, а левият - предната спирачка. Натиснете всеки лост поотделно и проверете коя спирачка се задейства.
Уверете се, че достигате и управлявате лостовете лесно. Ако ръцете ви са твърде малки, консултирайте се с
търговеца преди каране. Обхватът на лоста може да се регулира или да е необходим друг модел. Много дискови
спирачки имат механизъм за бързо освобождаване при сваляне на колелото. Когато той е отворен, спирачките не
действат. Разберете как работи и преди всяко каране проверявайте, че и двете спирачки функционират правилно.

УПРАВЛЕНИЕ И ДЕЙСТВИЕ НА СПИРАЧКИТЕ

Спирачното действие се създава от триенето между спирачните повърхности. За максимално сцепление
поддържайте джантите и накладките или диска и апарата чисти, без замърсяване, смазка, восък и полиращи
препарати.

Спирачките трябва да контролират скоростта, а не само да спират велосипеда. Максималната сила се достига
непосредствено преди колелото да блокира и да започне да се плъзга. При плъзгане губите голяма част от силата
и посоковия контрол. Упражнявайте прогресивно спиране без блокиране.
Вместо рязко да дърпате лоста, увеличавайте натиска постепенно. Ако колелото започне да блокира, леко
отпуснете. Развийте усет за необходимата сила при различни скорости и настилки, като упражнявате всеки лост
поотделно на безопасно място.

Когато задействате едната или двете спирачки, велосипедът се забавя. Ако продължите да се накланяте напред,
теглото ви може да се прехвърли върху предното колело и при силно спиране да бъдете изхвърлени над
кормилото.

КАК РАБОТЯТ СПИРАЧКИТЕ
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El efecto de frenado de una bicicleta es función de la fricción entre las superficies de frenado.
Para garantizar siempre la máxima fricción, mantenga las llantas y las pastillas de freno o el disco y la 
pinza de freno limpios y sin suciedad, lubricantes, ceras o pulimentos.
Los frenos están diseñados para controlar la velocidad, no sólo para detener la moto. La máxima 
fuerza de frenado para cada rueda se produce justo antes del punto en el que la rueda se «bloquea» 
(deja de girar) y empieza a patinar. Una vez que el neumático patina, se pierde la mayor parte de la 
potencia de frenado y todo el control direccional. Es necesario practicar el frenado y la detención sin 
bloquear la rueda. Esta técnica se denomina control progresivo de la frenada.
En lugar de tirar de la palanca de freno hasta la posición en la que esperas generar la fuerza de 
frenado adecuada, aprieta la palanca para aumentar progresivamente la fuerza de frenado. Si nota 
que la rueda empieza a bloquearse, libere ligeramente la presión para que la rueda siga girando justo 
antes del límite de bloqueo. Es importante desarrollar una sensación de la presión de la palanca de 
freno necesaria para cada rueda a diferentes velocidades y en diferentes superficies. Para entenderlo 
mejor, experimente un poco con la bicicleta y aplique una presión diferente a cada maneta de freno 
hasta que la rueda se bloquee.

Si acciona uno o ambos frenos, la moto empezará a reducir la velocidad. Si ahora continúa inclinando 
el cuerpo hacia delante como si estuviera circulando a la velocidad anterior, esto puede hacer que su 
peso se desplace hacia la rueda delantera (o alrededor del buje de la rueda delantera en caso de 
frenada brusca, lo que podría hacerle volar por encima del manillar).

Una rueda con más peso absorbe más presión de frenado antes de bloquearse, mientras que una 
rueda con menos peso se bloquea con menos presión de frenado. Por lo tanto, cuando frenas y tu 
peso se desplaza hacia delante, tienes que desplazar tu cuerpo hacia atrás para transferir el peso de 
nuevo a la rueda trasera. Al mismo tiempo, debe reducir la fuerza de frenado de la rueda trasera y 
aumentar la fuerza de frenado de la rueda delantera. Esto es especialmente importante en los 
descensos, ya que las bajadas desplazan el peso hacia delante.

При съхранение на батерията за повече от два месеца:
Извадете я от велосипеда. Литиево-йонните батерии се съхраняват най-добре при заряд 40-60%. При
продължително съхранение дозареждайте до 40-60% на всеки 30 дни. Проверявайте заряда чрез индикатора на
батерията или велосипеда. Критично ниското напрежение необратимо намалява живота и капацитета.
Преди съхранение разкачете зарядното устройство от контакта и батерията. Избягвайте крайно високи и ниски
температури. Съхранявайте на сенчесто и сухо място, без конденз. Препоръчителната температура е 0-25°C
(32-77°F).

СЪХРАНЕНИЕ

Не превозвайте предмети, които ограничават видимостта, пречат на пълния контрол или могат да попаднат в
движещите се части.
При транспортиране велосипедът може да се преобърне, плъзне или падне и да причини тежко нараняване.
Закрепвайте го надеждно в автомобил или обществен транспорт. Използвайте одобрен стандартен багажник. Ако
велосипедът е в багажника на автомобил, не допускайте натиск върху задния превключвател.
Литиево-йонните батерии са предмет на множество разпоредби и често се класифицират като опасен товар.
Проверете приложимите закони и поискайте разрешение от превозвача, преди да изпращате батерия или да я
транспортирате по въздух.

ТРАНСПОРТИРАНЕ

По-натовареното колело понася по-голяма спирачна сила преди блокиране. При спиране теглото се прехвърля
напред, затова изместете тялото назад, намалете силата на задната спирачка и увеличете тази на предната. Това
е особено важно при спускане.
За безопасно спиране контролирайте блокирането и прехвърлянето на теглото. При предно окачване
прехвърлянето е още по-силно, защото вилката потъва. Упражнявайте тези техники далеч от движение и други
опасности.

По неравна или мокра настилка спирачният път е по-дълъг и сцеплението е по-слабо. Колелата могат да
блокират при по-малка сила. Влага или замърсяване по накладките намаляват ефективността. Спирайте
по-плавно, за да запазите контрол.

-143-
Немски   /   Английски   /   Френски   /   Испански   /   Италиански   /   Нидерландски   /   Полски



Грижете се за батерията според раздела „Грижа и безопасност на батерията“, особено когато не се използва
дълго.
Редовно проверявайте кабелите и електрическите връзки за повреди. Разнищени или прегрели кабели,
разхлабени щекери и лоши връзки могат да повредят системата.
Съхранявайте велосипеда на закрито. Излагането на атмосферни условия бързо влошава състоянието му. Не
го покривайте с пластмаса, защото кондензът може да повреди електрическите части. Батерията трябва да се
държи в суха среда с контролирана температура.
Прочетете ръководствата на компонентите и бъдете внимателни при използване на химикали, боя или
почистващи препарати върху електрическите части.

ПОДДРЪЖКА НА ЕЛЕКТРИЧЕСКИЯ ВЕЛОСИПЕД

Не използвайте продукта, преди да сте прочели инструкциите и да сте разбрали работата му. Не го
предоставяйте на лица, които не могат безопасно да го управляват. Преди каране проверете спирачките. При
спиране задействайте първо задната, а след това предната спирачка. Ако са разхлабени, ги затегнете с
шестостенен ключ. При дъжд или сняг увеличете спирачния път.
Подходяща възраст: от 16 до 65 години.
Винаги носете каска, спазвайте правилата за движение и не карайте по автомагистрали или места с много
пешеходци. Проверявайте налягането в гумите преди каране. Препоръчително налягане: 30-40 PSI.
При спускане и по неасфалтирани пътища не превишавайте 15 km/h. Не удряйте двигателя и поддържайте
въртящия вал смазан. Максималното натоварване е 120 kg. Не паркирайте във входни фоайета, евакуационни
стълби или аварийни изходи; паркирайте съгласно правилата за безопасност.

Каране

За да не съкращавате живота на батерията:
- Зареждайте я след каране, когато зарядът е между 30% и 40%.
- Не допускайте пълно разреждане.
- Преди продължително съхранение я заредете напълно.
- Съхранявайте я на сухо място с ниска влажност.
- Поддържайте температура между 5°C и 20°C.
- Не я излагайте на пряка слънчева светлина или висока температура.
- Зареждайте съхраняваната батерия поне веднъж месечно.
- Зареждайте я напълно поне веднъж на 3 месеца.

Поддръжка на батерията

Влага, прах или механична повреда могат да причинят късо съединение, пожар или експлозия.
- Почиствайте двигателя и контролера само отвън с влажна кърпа.
- Ако части случайно бъдат напълно потопени във вода, веднага разкачете двигателя от батерията и го
използвайте отново само след проверка от производителя.
- Спазвайте указанията на съответния производител.

Поддръжка на двигателя и управлението
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- No se supera el peso total de carga permitido.
- Las luces y los reflectores no están tapados.
- Las baterías están cargadas
- La batería está cargada
- El sillín está bien sujeto y correctamente ajustado
- Los pedales están bien sujetos

За участие в общественото движение електрическият велосипед трябва да е оборудван съгласно
националните правила. Моделите до 25 km/h се приравняват на велосипеди и подлежат на същите
разпоредби. В Германия това се урежда от StVZO и StVO.

- Звънец
- Две независимо действащи спирачки
- Бял преден фар
- Бял преден светлоотразител
- Червен заден фар
- Червен заден светлоотразител
- Жълти светлоотразители отпред и отзад на педалите
- По два жълти светлоотразителя, разположени на 180° в спиците на всяко колело, или непрекъсната бяла
светлоотразителна лента върху гумата.

Законови изисквания

Допустимото налягане е посочено отстрани на гумата. Препоръчваме подова велосипедна помпа с
манометър.

За автомобилен вентил (Schrader):
- Развийте пластмасовата капачка.
- Натиснете леко сърцевината към джантата. Ако има налягане, ще се чуе изпускане на въздух.
- След напомпване завийте отново капачката.

Проверка на налягането в гумите

- Бързите връзки/централната ос са правилно поставени и затворени.
- Винтовите съединения не са разхлабени и не тракат.
- Кормилото е здраво фиксирано.
- Колелата и гумите се въртят свободно и без биене.
- Налягането и състоянието на гумите са изправни, а вентилите са правилно поставени.
- Предният и задният фар работят и са правилно регулирани.
- Спирачните лостове имат ясно изразена точка на натиск.
- Накладките и дисковете са здрави, без масло, и не са прекомерно износени.
- Батерията е стабилно поставена и заключена с ясно щракване.
- Допустимото общо тегло не е превишено.
- Светлините и светлоотразителите не са закрити.
- Батерията е заредена.
- Седалката е здраво закрепена и правилно регулирана.
- Педалите са здраво закрепени.

Проверка преди каране:
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- El liberación rápida/eje central se monta y cierra con seguridad.
- Las uniones atornilladas no están sueltas ni traquetean.
- El manillar está bien sujeto
- Las ruedas y los neumáticos giran con facilidad y funcionan con suavidad.
- Compruebe la presión de aire y el estado de los neumáticos y que las válvulas están correctamente 
asentadas.
- Las luces delanteras y traseras funcionan correctamente y están bien ajustadas.
- Las manetas de freno tienen puntos de presión claros.
- Las pastillas y los discos de freno no están dañados y no tienen aceite. También debe comprobarse su 
desgaste.
- La batería debe estar bien asentada al insertarla. La batería debe encajar en el cierre y emitir un 
chasquido.

- Велосипед с батерия
- Зарядно устройство
- Два ключа за изваждане на батерията (пазете резервния на
сигурно място)
- Печатно ръководство за експлоатация
- Два педала (немонтирани)
- Чанта за седалката и колче за седалката (немонтирани)
- Предно колело (немонтирано)
- Бързо освобождаване за предното колело
- Калник (немонтиран)
- Ключ за спици
- Задна светлина (немонтирана)
- Инструменти за монтаж
- Помпа
- Заключващо устройство

Комплект на доставката

Транспортната кутия е затворена с метални скоби. При отваряне и раздробяване на опаковката има риск от
нараняване.

- Отворете кутията.
- Извадете велосипеда и всички аксесоари.
- Проверете комплекта на доставката.
- Изхвърлете опаковъчните материали съгласно местните правила.

Разопаковане
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СХЕМА НА ФУНКЦИИТЕ НА ПРОДУКТА

Забележка: Поради усъвършенстване на продукта действително полученият велосипед може да се
различава от показания на снимката. Функциите остават същите и това не влияе на нормалната
употреба.

1 Дисплей
2 Спирачен лост
3 Кормило
4 Лапа
5 Преден фар
6 Предна вилка
7 Колело
8 Дискова спирачка
9 Спирачен диск
10 Батерия

11 Педал
12 Верижно колело
13 Верига
14 7-скоростна касета
15 Заден венец
16 Калник
17 Скоба на колчето
18 Задна светлина
19 Колче за седалката
20 Седалка

Фигура 1 (общ изглед на велосипеда)
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Описание на частите
Части на X15

1 Чанта и колче за седалката
2 Педали
3 Инструмент 16 в 1
4 Тапа за винта на горния капак
5 Задна светлина
6 Курбел
7 Шестостенен ключ
8 Бърза връзка за предното колело
9 Преден и заден калник
10 Комплект предно колело

1. Монтаж на кормилната тръба

1. Завъртете вертикалната тръба напред и регулирайте лапата и предната вилка така, че да са
приблизително успоредни една на друга и перпендикулярни на рамката.

2. Затегнете винтовете на
горния капак с шестостенен
ключ №5 от комплекта 16 в 1.

3. С ключ №4 от комплекта 16 в 1 разхлабете винтовете в
позиции a и b на фигурата.
Забележка: Затягайте двата винта постепенно и равномерно -
не затягайте единия докрай преди другия.
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5. С ключ №4 от комплекта 16 в 1
развийте четирите винта на предния
капак и свалете предния капак на
лапата.

4. Поставете и затегнете
тапата на винта на горния
капак.

7. С ключ №4 от комплекта 16 в 1 затегнете
постепенно четирите винта на предния капак в
показаната на фигурата последователност.

6. Поставете кормилото в лапата, центрирайте го и регулирайте ъгъла му. Закрепете предния
капак.
Забележка: Не усуквайте кабелния сноп.
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2. Монтаж на предния фар

3. Монтаж на предното колело

1. Закрепете скобата към фара,
поставете скобата върху
предната вилка и завийте
гайката.

2. Затегнете гайката предварително.
3. Затегнете винта с шестостенен ключ №5 от комплекта 16 в 1.

1. С гаечен ключ №15 от комплекта
16 в 1 разхлабете показаната гайка и
свалете транспортната ос.

2. Поставете предното колело в
отворите на предната вилка и го
наместете.
Поставете сребристия спирачен диск в
спирачния апарат.
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3. Развийте гайката на оста за
бързо освобождаване и свалете
едната конична пружина.

5. Поставете коничната пружина, както е показано.
6. Завийте гайката на оста за бързо освобождаване.
4. Поставете лоста за бързо освобождаване.

7. Насочете правилно лоста, регулирайте затягането с гайката и затворете лоста нагоре.
Забележка: Предното колело трябва да е центрирано между тръбите на вилката. При отклонение
отворете лоста, регулирайте положението на колелото и го заключете отново.
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Десен педал
Ляв педал

4. Монтаж на курбелите и педалите

Гайки, курбели и шестостенни ключове

Монтаж на десния педал:
Педалът с означение „R“ върху оста е десният. Първо го завийте на ръка по часовниковата стрелка в
десния курбел с верижното колело, след което го затегнете по часовниковата стрелка с гаечен ключ
№15.

Монтаж на курбела:
Свалете защитния капак по
посоката на стрелката. Проверете
дали квадратният отвор на курбела
съответства на квадратния край на
средната ос. Подравнете курбела с
оста и го натиснете с длан, докато
прилегне.

Закрепване на курбела:
Фиксирайте рамото с гайката и
затегнете фиксиращия болт по
часовниковата стрелка с
шестостенен ключ.

Монтаж на левия педал:
Педалът с означение „L“ върху оста е левият. Първо го завийте на ръка обратно на часовниковата
стрелка в левия курбел, след което го затегнете обратно на часовниковата стрелка с гаечен ключ
№15.

Означението „R“ е
за десния педал, а
„L“ - за левия.
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4. С отвертката от комплекта 16 в 1 разхлабете винтовете на скобата на задната светлина.
Поставете скобата на подходящо място върху колчето за седалката и затегнете винтовете.

1. Отворете лоста за бързо
регулиране на колчето по показаната
посока.

5. Монтаж на колчето за седалката

2. Поставете колчето и регулирайте желаната височина. Вкарайте го по-дълбоко от маркировката
за безопасност.
3. Затворете лоста за бързо освобождаване в показаната посока.
Забележка: Ако лостът се затваря прекалено трудно или твърде лесно, регулирайте винта в
позиция „1“.
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6. Изваждане на батерията

1. Завъртете ключа докрай наляво.
2. Повдигнете батерията по направляващата шина.

5. Разхлабете винтовете с вложков ключ. Плъзнете скобата на задния калник върху тръбата на
седалката, поставете я в подходящо положение и затегнете винтовете.
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3. Каналите на батерията трябва
да съвпаднат с каналите на
направляващата шина.

4. Натиснете батерията надолу, докато прилегне напълно към шината.
5. Завъртете ключа докрай надясно.

7. Включване

1. Включете превключвателя на
батерията.
2. Натиснете продължително бутона за
захранване на дисплея, за да го
включите или изключите.

1

2
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Описание на функциите:

1. Зареждане: Отвийте пластмасовия капак на
батерията (фигура 1) и свържете зарядното
устройство. Когато батерията е заредена и
индикаторът на зарядното премине от
червено на зелено, зареждането е
завършило.

2. Включване: Съгласно фигура 2 включете превключвателя на батерията. Съгласно фигура 3 натиснете и
задръжте бутона, за да включите или изключите системата.

3. Ниво на батерията: След включване дисплеят светва и показва заряда в 5 деления, съответстващи
на високо, средно и ниско ниво.

4. Преден фар: Съгласно фигура 3 натиснете продължително бутона, за да включите или изключите фара.

5. Потегляне с подпомагане: След включване натиснете кратко бутона и изберете степен 1. Когато
започнете да въртите педалите, двигателят се включва. Ако не желаете подпомагане, изключете
захранването или батерията, или изберете степен 0.

(Фигура 1)

(Фигура 2)
(Фигура 3)
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Двигателят ви подпомага, когато въртите педалите. Желаната степен се задава от дисплея.
Максималната скорост с електрическо подпомагане е 25 km/h.

Двигател

Електрическото подпомагане се захранва от батерия, разположена под рамката. Батерията може да се
извади от рамката с подходящ ключ и да се зарежда отделно.
Използвайте само предоставеното зарядно устройство. Батерията има следните елементи:

- Порт за зареждане
- Превключвател
- Ключалка за батерията

Литиево-йонните батерии са опасен товар съгласно транспортните разпоредби. Когато батерията е
монтирана на велосипеда, е разрешен воден и сухопътен транспорт, съобразно местните правила.
Повредени батерии не трябва да се транспортират и трябва да се изхвърлят правилно.

Батерия

Дисплеят за управление е монтиран на кормилото. Максималната показвана скорост е 25 km/h;
по-високи стойности не се визуализират. Не променяйте самостоятелно параметрите. Неправилните
настройки могат да причинят неизправност на електрониката и да направят велосипеда неизползваем.
В такъв случай се свържете с производителя.

Дисплей за управление

Велосипедът е оборудван с дерайльор. Правилната предавка осигурява спокойно каране и
правилна работа на подпомагането. Системата се състои от:

- Касета на задното колело
- Заден дерайльор
- Единично предно верижно колело
- Задвижваща верига
- Команда за превключване

Използвайте бутона плюс, за да увеличите степента, и бутона минус, за да я намалите. При ръчно
превключване не променяйте степента на подпомагане. Намалете натиска върху педалите и въртете
леко; в противен случай може да повредите сериозно задвижващата система.

Превключване на
предавките
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Ако не сте карали електрически велосипед, първо упражнявайте режим на подпомагане на път без
движение. Подпомагането се включва само при въртене на педалите. Седнете на седалката преди да
започнете. Изберете най-ниската степен и упражнете обичайни ситуации като:

- Потегляне
- Ускоряване
- Спиране
- Завиване.
След като спрете да въртите педалите, подпомагането продължава за кратко. Затова спрете да въртите
малко по-рано, отколкото при обикновен велосипед.

Каране в режим на подпомагане

Можете да използвате велосипеда и без електрическо подпомагане. Изключете дисплея или задайте
степен 0. Така велосипедът работи като обикновен, например когато батерията е почти разредена.

Каране като обикновен велосипед
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ПАРАМЕТРИ НА ПРОДУКТА

Външен вид
и
размери

Работни
параметри

Параметър

Материал на рамата

Цвят

Размер на колелата

Стандартна версия
Конструкционна въглеродна стомана

Черно/сиво

1830 mm * 630 mm * 1070 mm

Колела с телени спици

26*3,0 инча

Брутно/нетно тегло

Максимална скорост

Пробег

Максимален наклон

Работна температура

Степен на водозащита

120 kg (264,55 lb)
25 km/h (15,53 mph)

25 градуса

-10-45°C

IP54

Размер на опаковката
1480mm*255mm*750mm

34,0 kg (74,96 lb)
26,7 kg (58,86 lb)

60-120 km. Зависи от
натоварването, температурата,
настилката, режима на каране и
др. Например при 75 kg и 25°C
максималният пробег в режим PAS
е 60 km. Пробегът зависи от товара
и стила на каране.

Размер в разгънато състояние

Изпълнение на главините

Максимално натоварване
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Pedelec е велосипед с плавно превключваемо електрическо подпомагане. Пробегът с едно
зареждане зависи силно от различни фактори и намалява значително при:
· продължително каране с висока степен на подпомагане;
· рязък стил с чести силни ускорения;
· много наклони и пясъчни или глинести настилки;
· по-голямо тегло на водача;
· ниско налягане в гумите или недостатъчно смазана верига;
· ниска околна температура.

ЗАБЕЛЕЖКА ЗА ПРОБЕГА:

Електрически
характеристики

Тип батерия
Капацитет на батерията
Номинално напрежение
Номинална мощност

Тип двигател

Обороти на празен ход
Изход на зарядното

Вход на зарядното

Защита от ниско напрежение
Защита от свръхток
Време за зареждане

Литиево-йонна батерия 18650
15,6Ah (748,8Wh)
48V

0,25kW
Режим на подпомагане
26-инчов високоскоростен
безчетков двигател с редуктор

310±10 r/min
54,6 V 3,0 A
100-240 V 50/60 Hz 3,0 A

40,5 V

20A±1A
5-6 часа

Оборудване

Дисплей
Предно осветление

Спирачна система

Гуми

Многофункционален LCD дисплей

ДА
Предна дискова
спирачка +
задна дискова спирачка
Пневматични гуми

Гума: 26*3,0

Вътрешна гума: 26*3,0
Вентил тип AV

Режим

Предна вилка Амортисьорна вилка

Предавки 7 скорости
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1. Показания: скорост, степен на подпомагане, заряд, грешки, пробег, напрежение, време от
включването, режим 3,75 mph, спирачка и преден фар.

2. Управление и настройки: включване, фар, режим 3,75 mph, 3 степени на подпомагане,
превключване на скоростта, пробега, времето от включването и напрежението.

3. Всички елементи на дисплея се показват за 1 секунда след включване.

ИНСТРУКЦИИ ЗА ДИСПЛЕЯ
ЗА РЪЧНО УПРАВЛЕНИЕ

Описание на функциите:
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6. Индикация за фар и Bluetooth:

Икона Bluetooth: когато няма връзка, иконата мига; след успешно свързване свети постоянно.

Икона на фара: показва се, когато фарът е включен, и изгасва при изключването му.

4. Настройване на степента на подпомагане:
цифрово показание 0-3 и лентова индикация.

Описание на показанията

1. Ниво на батерията и оставащ заряд според BMS

2. Многофункционална зона

Общ пробег ODO, дневен пробег TRIP (mile/km), време от
включването TIME, напрежение на батерията VOL

3. Зона за скоростта

AVG: средна скорост; MAX: максимална скорост;
SPEED: текуща скорост; единици mph или km/h

5. Зона за състоянието на велосипеда

Индикация за спирачка
Неизправност на двигателя
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1. При изключен дисплей натиснете и задръжте бутона, за да го включите.

2. При включен дисплей натиснете и задръжте бутона, за да го изключите.

1. Кратко натискане на бутона: степента на подпомагане се увеличава с 1.

2. Кратко натискане на бутона: степента на подпомагане се намалява с 1.

1. При включен дисплей натиснете и задръжте едновременно двата бутона,

за да превключвате между средна, максимална и текуща скорост.

Описание на бутоните
Комбинациите от бутони са показани по-долу

Работа с бутоните
Различават се кратко и продължително натискане.

Описание на операциите

I. Включване/изключване
на LCD дисплея

II. Промяна на степента на подпомагане

III. Превключване на показанието за скорост
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1. При спрял велосипед натиснете и задръжте бутона, за да включите режима за подпомагане при
3,75 mph. Натиснете която и да е спирачка, за да излезете от режима.

2. Натиснете и задръжте бутона, за да включите или изключите фара.

IV. Режим 3,75 mph и управление на фара

1. При включен дисплей натиснете кратко бутона, за да превключите данните в многофункционалната
зона.

V. Превключване на многофункционалната зона
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Ниско напрежение на батерията

Неизправност на контролера

Грешка при приемане на
комуникация

Грешка при
изпращане на
комуникация

E00

E06

E07

E09

E10

E11

Кодове за грешки и отстраняване на неизправности

Проверка

Нормално състояние

Проверете кабела на двигателя на задното колело за
повреда. Ако след повторно свързване кодът остава или
кабелът е повреден, двигателят трябва да се смени.

Проверете дали батерията е напълно заредена. Ако
кодът остава след пълно зареждане, батерията трябва
да се смени.

Проверете всички кабели на контролера за повреда. Ако
след повторно свързване кодът остава или има повреда,
контролерът трябва да се смени.

1. Проверете кабела на дисплея за повреда.
2. Проверете връзката между контролера и дисплея.
3. Разкачете датчика за подпомагане. Ако грешката
изчезне, датчикът е повреден от късо съединение и
трябва да се смени.
4. Разкачете кабела на двигателя. Ако грешката изчезне,
датчиците Hall на двигателя са повредени и двигателят
трябва да се смени.
5. Ако проблемът остане, заменете последователно
контролера или дисплея, за да откриете причината.

1. Проверете кабела на дисплея за повреда.
2. Проверете връзката между контролера и дисплея.
3. Разкачете датчика за подпомагане. Ако грешката
изчезне, датчикът е повреден и трябва да се смени.
4. Разкачете кабела на двигателя. Ако грешката изчезне,
двигателят е повреден и трябва да се смени.
5. Ако проблемът остане, заменете последователно
контролера или дисплея.

Код Значение

Неизправност на двигателя
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1

2

3

4

5

6

Кодове за грешки и отстраняване на неизправности

Гумата изпуска

Шум от спирачките

Колелото е
нестабилно и се клати

Няма подпомагане
при въртене на
педалите

Проблем с
дисплея

Дисплеят е замъглен
от влага

Решение

1. Първо изпуснете въздуха от гумата, след което я напомпайте с
подходящо професионално оборудване.
2. Ако продължава да изпуска, сменете вътрешната гума. Можем
да предоставим резервна част и видео за смяната.

Първо установете откъде идва шумът.
1. От зоната на спирачката при колелото - използвайте видеото за
регулиране.
2. Появява се при натискане на лоста - натиснете спирачката
няколко пъти.
3. Спирачният диск опира - проверете дали дискът е изкривен.

Затегнете винтовете на дисковата спирачка. Ако това не
помогне, монтирайте колелото отново. При продължаващ
проблем сменете колелото. Можем да предоставим резервни
части.

При влага в дисплея оставете велосипеда за известно време на
слънце. Ако проблемът остане, сменете дисплея. Можем да
предоставим резервна част.

1. Проверете дали параметрите на дисплея са фабричните.
2. Ако са нормални, включете дисплея и задръжте бутона „-“, за
да проверите режима 3,75 mph. Ако работи, сменете датчика за
подпомагане. Ако не работи, завъртете педалите без
натоварване и проверете дали се показва скорост. Ако има
скорост, сменете контролера; ако няма - сменете дисплея.

Забележка: Неизправността на дисплея изисква по-подробна
диагностика. Препоръчваме да се свържете с продавача.

Проблем с дисплея:
1. Не показва скорост/пробег - свържете отново конектора на
двигателя. Ако няма промяна, сменете двигателя.
2. Изключва се по време на движение, включва се отново и не
може да се изключи - сменете дисплея.
3. Батерията е пълна, а дисплеят показва празна и мига -
проверете параметрите. Ако проблемът остане, сменете
дисплея.

№ Често срещан проблем
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Като краен потребител сте длъжни да спазвате правилата за батериите и да предавате всички използвани
батерии. Изхвърлянето им с битовите отпадъци е забранено. Символът върху батериите напомня за това и
посочва съдържащите се тежки метали. Предавайте използваните батерии в определените общински или
търговски пунктове. При съмнение потърсете указания от местните власти за правилно и
екологосъобразно изхвърляне.

Опаковъчните материали могат да бъдат върнати в цикъла на суровините. Изхвърляйте ги съгласно закона и
използвайте наличните местни системи за връщане или събиране. Така допринасяте за устойчиво и
екологосъобразно рециклиране.

Цикъл на рециклиране

Батерии/акумулаторни батерии

Не изхвърляйте електронни устройства и батерии с битовите отпадъци. Предавайте ги на одобрено място
за събиране във вашата община и спазвайте действащите правила. При неяснота се обърнете към
местните власти за подходящ и екологосъобразен начин на изхвърляне.

Указания за изхвърляне

Контакти за поддръжка
Благодарим, че избрахте KOOLUX. За продуктите KOOLUX предоставяме гаранционно и доживотно следпродажбено
обслужване. При въпроси се свържете с нашия екип. Ще ви предоставим техническа помощ и подходящо решение
възможно най-скоро.

Предпазни мерки
1. Преди свързване или разкачване на дисплея изключете захранването, защото работа под напрежение може да го
повреди необратимо.
2. При монтаж моментът на затягане на усилените шестостенни винтове не трябва да надвишава 1 Nm; прекомерното
затягане може да повреди корпуса.
3. Не потапяйте дисплея във вода.
4. Почиствайте повърхността с мека влажна кърпа. Не използвайте препарати или спрейове.
5. При изхвърляне спазвайте местните правила и предавайте устройството и принадлежностите за екологосъобразно
рециклиране, а не с битовите отпадъци.
6. Повреди от неправилен монтаж или неоторизирана промяна на параметрите не се покриват от следпродажбената
гаранция.

Поддръжка и следпродажбено обслужване
Ежедневна поддръжка и почистване

Не потапяйте дисплея във вода и не го почиствайте с водна струя. Използвайте мека кърпа, навлажнена с чиста вода. Не
използвайте почистващи препарати.
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Декларация за съответствие

Настоящата декларация за съответствие се издава на изключителната отговорност на

представителя за ЕС:

- Фирма: Brianna Sarl
- Адрес: 6 rue d'Armaillé, 75017 Paris

- Имейл: info@kuantuscooter.com
С настоящото официално декларираме, че документът е издаден на наша изключителна
отговорност и се отнася за следния продукт:

Търговска марка
KOOLUX
Модел на продукта
X15
Описание на продукта
Електрически велосипед Pedelec

Производител
Zhejiang Kuantu Industry And Trade Co. Ltd
Адрес: No.12 Xinhui Road, Xinbi Street, Jinyun County, Lishui City,
Zhejiang Province, Китай
Имейл: info@kuantuscooter.com

Модел на продукта
18650-13S6P
Описание на продукта
Литиево-йонна батерия

Производител
FPR Connectivity Technology (Dongguan) Inc
Адрес: No.6 North Industry 3rd, Songshan Lake, Dongguan,
Guangdong, Китай
Имейл: min.ding@fprconn.com

Модел на продукта
HLT-180I-XXXYYYY
Описание на продукта
Зарядно устройство за батерия

Производител
Shenzhen Hyleton Technology Co., Ltd
Адрес: 4/F, A3 Building, Fenghuanggang 3rd Industry Park, Xixiang Town,
Bao'an District, Shenzhen, Guangdong, 518102, Китай
Имейл: leiziming@hyleton.com.cn
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Съответствието на продукта е оценено и сертифицирано съгласно:

За електрическия
велосипед Pedelec

Европейски директиви
Стандарти за изпитване
Директива за машините 2006/42/EC
EN 15194:2017+A1:2023
EN ISO 12100:2010

Директива EMC 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN 61000-4-2:2009
EN 61000-4-4:2012
EN 61000-4-5:2014+A1:2017
EN 61000-4-6:2014+AC:2015
EN IEC 61000-4-11:2020

Директива RoHS 2.0 2011/65/EU

EN 62321-5:2014
EN 62321-4:2014+A1:2017
EN 62321-7-1:2015
EN 62321-7-2:2017
ISO 17075-1:2017
IEC 62321-6:2015
EN 62321-8:2017

Директива RED 2014/53/EU
EN 300 328 V2.2.2, EN 62479:2010
EN 301 489-1 V2.2.3, EN 301 489-17 V3.2.4
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020

За литиево-йонната
батерияЕвропейски директиви

Стандарти за изпитване

EN IEC 62133-2:2017
(EU)2023/1542

EN 62133-2: 2017+A1:2021
IEC 62133-2:2017/AMD1:2021
UN38.3

За зарядното устройство
Европейски директиви
Стандарти за изпитване

Директива LVD 2014/35/EU
EN 60335-1: 2012+A11+A13+A1+A14+A2+A15+A16
EN 60335-2-29: 2021+A1
EN 62233: 2008

Нотифициран орган:
Shenzhen STL Testing Technology Co., Ltd.
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За връщане използвайте само транспортния кашон, в който е доставен електрическият велосипед. При
опаковане го защитете от удари. Батерията трябва да бъде поставена в предоставения държач и заключена.

Връщане на електрически
велосипеди

Електрически велосипеди с батерии, които имат механични или електрически дефекти, не трябва да се
изпращат. За повече информация се свържете с отдела за обслужване на клиенти на производителя.

ВАЖНО

Опаковайте батерията в подплатена чанта, за да я защитите от удари и външни въздействия.

Батерия с видими повреди или признаци на електрически дефект по правило не трябва да се
изпраща. Свържете се със сервизния ни екип и я изхвърлете правилно.

Връщане на батерии
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Гаранционна карта

Попълнете данните за клиента и велосипеда по-горе.
Пазете гаранционната карта на сигурно място.
При гаранционно обслужване я представяйте заедно с документа за покупка.
Картата е валидна за посочения гаранционен срок.

Указания:

Гаранционната карта не може да се прехвърля на друго лице.
За гаранционно обслужване се свържете с посочения оторизиран търговец/сервиз.
Тази карта съдържа места за личните данни на клиента, информация за велосипеда и гаранционния
срок, както и указания и поле за подпис, за да бъде гаранцията персонализирана и официална.

Важно:

Данни за клиента:

Име:

Адрес:

Град:

Област:

Пощенски код:

Държава:

Телефон:

Имейл:

Данни за велосипеда:

Модел:

Сериен номер:

Дата на покупка:

-------------------------------------------------------



Ръководство за експлоатация
Превод на оригиналното ръководство за експлоатация

EKM V 4.12.20

Електрически велосипед
с мощност до 250 W

Модел на продукта: X15

Спецификация: 26*3,0 инча

Удобно пътуване
Всеки ден без

бързане
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Компанията си запазва правото да променя и тълкува моделите, спецификациите и свързаната
информация, посочени в това ръководство.
Функциите на конкретен модел, описани в ръководството, се отнасят само за съответния модел.
Моделите, спецификациите и свързаната информация могат да бъдат променяни без предварително
уведомление.
Без предварително писмено разрешение от компанията съдържанието на ръководството не може да
бъде копирано, изменяно, възпроизвеждано, предавано или публикувано под каквато и да е форма.
Прочетете внимателно ръководството преди употреба и работете съгласно него. Компанията не носи
отговорност за повреди на продукта, телесни увреждания или имуществени щети, причинени от
неправилна употреба или грешки.

РЪКОВОДСТВО ЗА ЕКСПЛОАТАЦИЯ НА
ВЕЛОСИПЕДА

Преди да използвате велосипеда, прочетете ръководството, за да използвате всички функции правилно и
безопасно. То не заменя личния инструктаж от специализирания търговец, доставил велосипеда. Ръководството е
неразделна част от велосипеда. При препродажба трябва да бъде предадено на следващия собственик.

Преди употреба прочетете и спазвайте всички придружаващи документи. Те включват:
- Ръководство за експлоатация
- Инструкции за монтаж
- Декларация за съответствие

За ръководството за експлоатация

Знаци за безопасност

Производител:

Използвайте съгласно инструкциите

Zhejiang Kuantu Industry And Trade Co. Ltd
Адрес: 12 Xinhui Road, Xinbi Street, Lishui,
Zhejiang, Китай
Имейл: info@kuantuscooter.com

Представител за Обединеното кралство:

MASILI SOLUTIONS LTD
Адрес: OFFICE 11, AUSTIN COURT 64 WALSALL ROAD,
SUTTON COLDFIELD, UNITED KINGDOM B74 4QY
Имейл: info@kuantuscooter.com

Представител за ЕС:
Brianna Sarl
Адрес: 6 rue d'Armaillé, 75017 Paris
Имейл: info@kuantuscooter.com

Предупреждение
Внимание
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Производителят предоставя гаранция 2 години срещу счупване на рамката и 6 месеца за целия
велосипед и принадлежностите му. Гаранцията не обхваща износващи се части като вериги, педали,
зъбни ремъци, гуми, джанти, вътрешни гуми, лагери, уши на дерайльора, спирачни накладки,
верижни колела, венци, средни движения, жила и маркучи за скорости и спирачки, както и боя и
стикери. Не се покриват повреди от неспазване на инструкциите за монтаж или от неправилна
употреба (скокове, каскади, трикове, каране на задна гума, спускане). Велосипедът е предназначен
само за лична употреба. Повреди при отдаване под наем, лизинг или участие в състезания са
изключени. Гаранцията отпада, ако извършвате ремонти, преустройства или други промени без
съгласуване с производителя. Тя отпада и ако не спазвате посочените интервали за поддръжка и не
извършвате внимателен преглед на велосипеда поне веднъж или два пъти годишно.

Гаранция на производителя

Това ръководство съдържа важна информация за безопасността, работните характеристики и
обслужването. Прочетете го внимателно преди първото каране на новия велосипед и го пазете за
бъдещи справки.
Към велосипеда или закупените принадлежности може да са приложени допълнителни указания за
безопасност, работа и поддръжка на отделни части, например амортисьори или педали.
Преди първото каране прочетете всички предоставени документи.
При въпроси относно употребата, обслужването, ремонта или поддръжката се свържете с отдела за
обслужване на клиенти.

ВАЖНО:

За нови стоки производителят предоставя 24-месечна законова гаранция (отговорност за дефекти)
съгласно §439 и §476 от Германския граждански кодекс.
Тя обхваща дефекти, съществували при покупката. При откриване на дефект можете да поискате от
производителя ремонт или друго отстраняване на проблема.
Ако продавачът счита, че дефектът е възникнал след покупката, през първите шест месеца купувачът
трябва да докаже обратното. След шестия месец тежестта на доказване се обръща и купувачът
трябва да докаже, че дефектът е съществувал при покупката.

Законови гаранционни права и гаранционни претенции

*Обяснение на законовата гаранция

Търговската гаранция е доброволна услуга на производителя. Нейната продължителност и условия
се определят свободно от производителя.

*Обяснение на търговската гаранция
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Неоторизираните промени по велосипеда могат да причинят тежки наранявания и загуба на
гаранцията. Това важи особено за намеса и промени по електродвигателя и управляващия блок.

Никога не променяйте управляващия блок или електродвигателя.

Предлагат се много компоненти и принадлежности за подобряване на удобството, характеристиките и
външния вид на велосипеда. Замяната на части или добавянето на принадлежности е на ваша
отговорност. Производителят може да не е изпитвал съответния компонент или принадлежност за
съвместимост, надеждност и безопасност с този тип велосипед. Преди монтаж на части или
принадлежности, включително различен размер гуми, осветителна система, багажник, детска седалка,
ремарке и други, попитайте търговеца дали са съвместими. Прочетете, разберете и спазвайте
инструкциите към продуктите, които купувате за велосипеда.

Промени се допускат само от производителя! Промени без негово съгласие обезсилват
декларацията за съответствие!

Забрана за промени

Карането на велосипед, както всеки спорт, носи риск от наранявания и имуществени щети. Когато
карате, поемате този риск. Затова трябва да познавате и спазвате правилата за безопасно и отговорно
каране, правилна употреба и поддръжка. Правилната употреба и поддръжка намаляват риска от
нараняване.

Електрическият велосипед е предназначен за лица на възраст 16 години и повече. Независимо от
възрастта водачът трябва да има необходимата координация, време за реакция и умствени
способности за безопасно участие в движението. Спазвайте приложимите законови правила за
използване на велосипеди.

При зрителни, слухови, физически, когнитивни или говорни затруднения, както и при пристъпи, се
консултирайте с лекар преди първото каране.

ОБЩИ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

Оригиналният документ за покупка трябва да се пази заедно със сервизната книжка, за да бъдат
защитени гаранционните права. С покупката гаранционните условия се приемат изцяло и без
ограничения. Прилагат се следните условия:

· Няма гаранция при случайни повреди
· Няма гаранция при неправилна употреба
· Няма гаранция при злоупотреба
· Няма гаранция при повреди от неправилен монтаж
· Няма гаранция при неспазени интервали за преглед и поддръжка
· Няма гаранция при загубени компоненти или допълнителни части
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· При каране на велосипед са възможни тежки наранявания или смърт.
· Винаги носете одобрена каска и спазвайте указанията на производителя за регулиране, употреба и
поддръжка.
· Носете здрави обувки с нехлъзгащи се подметки, например профилирани гумени подметки.
· За предпочитане винаги носете ръкавици.
· Носете прилепнало облекло, за да не се закачи във велосипеда или в предмети край пътя.
· Носете прозрачни очила срещу замърсяване, прах и насекоми.
· При слънце носете затъмнени очила.

Непроверената съвместимост, неправилният монтаж, работа или поддръжка на
компоненти и принадлежности могат да причинят тежко нараняване или смърт.

Лични предпазни средства

Тези указания са предназначени за обучени велосипедисти. Водачът трябва да притежава следните
знания и опит:

- Да е инструктиран от специализиран търговец за използването на
велосипеда.
- Да знае, че неправилната употреба може да причини произшествия.
- Да знае как да използва велосипеда съгласно тези инструкции.

Увеличаването на мощността чрез преустройство е незаконно. Съгласно германската наредба StVZO
електрически велосипеди с двигател, който може да ги ускори над 25 km/h, се считат за моторни
превозни средства и изискват свидетелство за управление категория AM/B. Производителят няма
разрешение да продава моторни превозни средства, например S-Pedelec. Затова увеличаването на
мощността може да има следните последици:

- Декларацията за съответствие на производителя става невалидна.
- Не могат да се предявяват гаранционни или други претенции за
дефекти.
- Управлението без свидетелство може да доведе до глоба.

Квалификация на лицата, използващи продукта

Винаги носете велосипедна каска, която отговаря на актуалните стандарти за
сертифициране и е подходяща за начина ви на каране. Спазвайте инструкциите
на производителя за поставяне, употреба и поддръжка.
Повечето тежки наранявания при колоездене засягат главата и биха могли да
бъдат избегнати с подходяща каска.

Основни указания за безопасност

Носете каска
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Неправилното боравене с батерията и зарядното устройство може да причини токов удар или
експлозия и да доведе до тежко нараняване или смърт.

· Използвайте само батерията от комплекта.
· Никога не свързвайте положителния и отрицателния полюс на батерията.
· Пазете батерията от пряка слънчева светлина.
· Не разглобявайте батерията.
· Зареждайте само с предоставеното зарядно устройство.
· Използвайте зарядното устройство само на закрито.
· Щепселът на зарядното устройство служи за изключване от мрежата. Контактът трябва да е близо и
леснодостъпен.
· Използвайте само заземен контакт 220 V.
· Поддържайте металните контакти чисти; при нужда ги почиствайте с мека суха кърпа.
· Не зареждайте и не използвайте батерия с видими повреди, например счупен корпус.
· Не изпускайте батерията.
· Не допускайте зарядното устройство да се използва от лица с физически, сетивни или умствени
затруднения без надзор.

Спазвайте правилата за движение и местните закони. Споделяте пътя с автомобилисти, пешеходци и
други велосипедисти - уважавайте правата им.
Карайте предпазливо. Приемайте, че другите може да не ви забелязват. Гледайте напред и бъдете
готови да избегнете:
превозни средства, които намаляват, завиват, навлизат в пътя или лентата пред вас или ви застигат
отзад.

· Отварящи се врати на паркирани автомобили.
· Появяващи се пешеходци.
· Деца или домашни любимци, играещи край
пътя.

· Преди всяко каране извършвайте проверка за безопасност (вижте раздел „Каране“).
· Запознайте се със спирачките, педалите и предавките.
· Карайте със скорост, съобразена с условията.

БЕЗОПАСНО КАРАНЕ

Избягвайте тежки наранявания или смърт поради механични дефекти и неправилна
употреба на велосипеда.

Избягвайте токов удар или експлозия поради неправилно боравене с батерията и зарядното
устройство. Никога не отваряйте електродвигателя, батерията или други компоненти!
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Влага, електропроводимо замърсяване или механична повреда могат да причинят късо
съединение, пожар или експлозия на батерията.

· Почиствайте електродвигателя и управляващия блок само отвън с влажна гъба. Никога не
използвайте водоструйка.
· Ако тези компоненти случайно бъдат напълно потопени във вода, веднага разкачете двигателя от
батерията и не го използвайте, преди да бъде проверен от производителя.

· По време на каране части на тялото или предмети могат да попаднат в острите зъби на верижните
колела, движещата се верига, въртящите се педали и курбели или колелата. Това може да причини
тежко нараняване.

· По време на каране не допускайте части на тялото да влизат в контакт с посочените компоненти.

Никога не почиствайте велосипеда и компонентите му с маркуч, водоструйка или
парочистачка!

Избягвайте тежки наранявания от контакт с компонентите на велосипеда. Не посягайте
към верижното задвижване и никога не го докосвайте по време на движение.

Предотвратяване на пожари и експлозии

При мокри условия спирачната ефективност е силно намалена, а гумите имат по-слабо сцепление. Контролът
на скоростта се затруднява и рискът от загуба на управление нараства. Карайте по-бавно и спирайте по-рано и
по-плавно, отколкото при сухо време.
Влагата може да намали и сцеплението на обувките с педалите. Ако краката се хлъзнат, може да паднете.

При каране извън пътя или през бордюри електродвигателят, курбелът или средното движение
могат да опрат и да се повредят. Това може да причини тежко нараняване.
· Карайте само по разрешени пътища.
· При препятствия слезте и повдигнете велосипеда.
· При повреда го проверете в специализиран сервиз.

Мокрото време влошава сцеплението, спирането и видимостта както за велосипедиста, така
и за останалите участници. Рискът от произшествие е изключително висок.

Избягвайте тежки наранявания поради повредени компоненти

Избягвайте каране при мокро време
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Карането през нощта е много по-опасно от дневното, защото велосипедистът трудно се забелязва от водачи
и пешеходци. Непълнолетните не трябва да карат по здрач или през нощта. Възрастните, които поемат
повишения риск при разсъмване, здрач или нощем, трябва да бъдат особено внимателни и да използват
специално оборудване. Консултирайте се с търговеца за подходящи средства за безопасност.
· Карайте бавно и внимателно, по възможност по познати маршрути.
· Избягвайте тъмни места и натоварено движение.
· Действайте предвидимо, карайте предпазливо и бъдете видими.
· Бъдете готови за неочаквани условия, особено на тъмно и при лошо време.
· Продължавайте да изучавате безопасността чрез литература или обучение.

Светлоотразителите улавят светлината от улични лампи и автомобилни фарове и я отразяват, за да бъдете
разпознати като велосипедист. Повредени, огънати или разхлабени светлоотразители затрудняват
забелязването ви и могат да доведат до тежко нараняване или смърт.
· Проверявайте редовно светлоотразителите и държачите им.
· Повредените, огънати или разхлабени светлоотразители трябва да се сменят от специализиран търговец.

Карането извън пътя с неподходяща скорост или през бордюри може да причини падане, тежко
нараняване или смърт.
· Винаги се движете със скорост, подходяща за условията.

Предлагат се много компоненти и принадлежности, които подобряват удобството, характеристиките и
външния вид. Добавянето им е на ваша отговорност. Производителят може да не ги е изпитвал за
съвместимост, надеждност и безопасност. Непотвърдена съвместимост, неправилен монтаж, употреба или
поддръжка могат да причинят тежко нараняване или смърт.
· Преди монтаж, употреба и поддръжка винаги се консултирайте със специализиран търговец.
· Прочетете и спазвайте приложените инструкции за принадлежностите.

Избягвайте тежки наранявания при каране извън пътя, през
бордюр или по неравен терен!

Избягвайте тежки наранявания или смърт при замяна на
компоненти или добавяне на принадлежности

Избягвайте тежки наранявания или смърт по здрач и през нощта

Избягвайте тежки наранявания или смърт поради повредени,
огънати или разхлабени светлоотразители и светлини
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А-претегленото ниво на звуково налягане не надвишава 70 dB(A).
Шум

Продължителното и често седене върху седалката може да допринесе за заболявания на
простатата при мъжете.
· При нужда монтирайте седалка с подходяща женска/мъжка ергономия.
· При необходимост потърсете профилактична медицинска помощ.

Предотвратяване на
заболявания

Карането на велосипед е физически натоварващо.
· Винаги приемайте достатъчно течности.

Предотвратяване на обезводняване

Неправилната поддръжка, грижа и почистване могат да причинят нараняване или смърт.
· Извършвайте само дейностите, описани в указанията за поддръжка.
· Използвайте обичайни смазочни и почистващи препарати.
· Останалите ремонти и поддръжка трябва да се извършват от квалифициран специалист.

Избягвайте тежки наранявания поради неправилна
поддръжка, грижа и почистване

Предупреждение за нараняване
на краката

Твърде малкият или прекалено големият просвет на педалите може да
причини нараняване на краката. Причината може да е неправилно
монтиран курбелен механизъм. Ако педалите създават неудобство при
каране, свържете се с производителя и при нужда сменете курбелния
механизъм.

Неправилен монтаж, износване, претоварване или разхлабени части могат да спрат двигателя.

- Използвайте велосипеда само по разрешени пътища.
- Преди всяко каране проверявайте дали задвижването работи плавно.
- При пукнатини, стържещи шумове или видими повреди се обърнете към специализиран сервиз.

Предупреждение за вибрации

При нормална употреба стойността на вибрациите за системата ръка-рамо е 2,5 m/s², а за целия велосипед - 0,5
m/s². Ако изпитвате дискомфорт от силни вибрации поради настилката, намалете скоростта.

Вибрации

-181-

Немски   /   Английски   /   Френски   /   Испански   /   Италиански   /   Нидерландски   /   Полски



• Пазете зарядното устройство от дъжд и влага.
• Зареждайте само одобрени и подходящи батерии.
• Поддържайте зарядното устройство чисто.
• Преди всяка употреба проверявайте зарядното, кабела и щепсела. Не използвайте при повреда и не
отваряйте зарядното устройство.
• Не го използвайте върху леснозапалими повърхности.
• Не е предназначено за деца или за лица без необходимия опит и знания поради физически или умствени
ограничения.

Указания за безопасност на зарядното устройство

Карането при хладно или студено време може да доведе до измръзване.
· Носете подходящо облекло, включително защита за лицето.

Предпазване от измръзване

Внезапното включване на електрическото подпомагане може да доведе до загуба на контрол и падане.
· Изпробвайте подпомагането преди първото каране.
· Винаги носете лични предпазни средства.

Избягвайте падане при внезапно включване на електрическото подпомагане

Повредени компоненти, например батерии, електрически или електронни части, могат да отделят
вещества или пари и да замърсят околната среда.
· Изхвърляйте използваните батерии и електрическите/електронните компоненти съгласно закона.
· Спазвайте указанията на производителя.

Предотвратяване на отравяне

- Не отваряйте батерията.
- Пазете я от топлина, продължително слънце, огън и вода. Не я съхранявайте и използвайте близо до горещи
или запалими предмети.
- Дръжте неизползваните батерии далеч от кламери, монети, ключове, пирони, винтове и други метални
предмети, които могат да свържат контактите.
- Избягвайте механичен натиск, удари и прегряване.
- Не поставяйте зарядното и батерията близо до запалими предмети. Зареждайте само на сухо и
огнеустойчиво място.
- Не оставяйте зареждането без надзор.
- При неправилна употреба може да изтече течност. Избягвайте контакт; при допир изплакнете с вода, а при
попадане в очите потърсете лекар.
- Зареждайте само с подходящо оригинално зарядно устройство.
- Използвайте батерията само с подходяща оригинална задвижваща система.
- Пазете от деца.
- Не транспортирайте батерията самостоятелно. Тя е опасен товар и при определени условия може да прегрее
и да се запали.

Указания за безопасност на батерията
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Използването на неподходящо зарядно устройство може да доведе до експлозия на батерията и до тежки или
смъртоносни наранявания.
· Използвайте само предоставеното зарядно устройство.
· Спазвайте инструкциите в ръководството на зарядното устройство.
· Зареждайте батерията при температура между 10°C и 30°C.
Зареждането на извадена батерия обикновено удължава леко експлоатационния ѝ живот, тъй като отделената
топлина се разсейва по-лесно. Батерията може да се зарежда поставена в рамката или извадена от нея.

Зареждане на батерията

Батерията може да се зарежда директно през нейния порт, без да се изважда.
Зареждане с поставена батерия

За зареждане на извадена батерия:
· Извадете батерията от държача.
· Проверете за видими повреди, например счупен корпус.
· Поставете я върху негорима повърхност, например керамика.
· Спазвайте отделните инструкции на зарядното устройство, ако са предоставени.
· Включете щекера на зарядното устройство в порта на батерията.
· Зареждането отнема около 5-6 часа. Когато индикаторът светне зелено, батерията е заредена.
· Изключете мрежовия щепсел от контакта.
· Извадете щекера от порта за зареждане.
· Поставете батерията обратно в държача.

Зареждане с извадена батерия

Спирачките служат за контрол на скоростта, а не само за спиране. Максималната сила се достига
непосредствено преди колелата да блокират и да започнат да се плъзгат. При плъзгане се губят голяма част от
спирачната сила и контролът над велосипеда. Упражнявайте плавно, прогресивно спиране без блокиране на
колелата.
Велосипедът има предна и задна спирачка. Левият лост управлява предната, а десният - задната спирачка.
Дърпайте лоста към кормилото и увеличавайте силата постепенно. Ако колелото започне да блокира, намалете
натиска, за да продължи да се върти.

Управление на спирачките
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Assicurati che le tue mani possano raggiungere e azionare facilmente le leve dei freni. Se le vostre 
mani sono troppo piccole per azionare comodamente le leve, contattate il vostro rivenditore prima di 
utilizzare la bicicletta. La portata della leva può essere regolabile, altrimenti potrebbe essere 
necessario uno stile diverso della leva del freno. La maggior parte dei freni a cerchione sono dotati 
di un qualche tipo di meccanismo di sgancio rapido per consentire alle pastiglie dei freni di rilasciare 
il pneumatico quando una ruota viene rimossa o reinstallata. Se lo sgancio rapido del freno è in 
posizione aperta, i freni non funzioneranno. Chiedi al tuo rivenditore di assicurarti di aver compreso 
come funziona lo sgancio rapido sulla tua bicicletta e di controllarne il funzionamento ogni volta 
prima di guidare per assicurarti che entrambi i freni funzionino correttamente.

� Карането с неправилно регулирани спирачки, износени накладки или видимо износени джанти е опасно и може
да причини тежко нараняване или смърт.
� Прекалено силното спиране може да блокира колело, да доведе до загуба на контрол и падане. Внезапното или
прекомерно задействане на предната спирачка може да изхвърли водача над кормилото.
� Някои спирачки, например дисковите и линейно-теглещите, са изключително мощни. Запознайте се добре с
действието им и ги използвайте внимателно.
Някои спирачки имат регулатор на спирачната сила - малко цилиндрично устройство по жилото, което осигурява
постепенно нарастване на силата. Ако велосипедът има такъв регулатор, запознайте се с характеристиките му. За
настройване се обърнете към търговеца.
Дисковите спирачки могат да се нагреят силно при продължителна употреба. Не ги докосвайте, преди да
изстинат.
Спазвайте инструкциите на производителя за работа, поддръжка и смяна на накладките. Използвайте само
одобрени оригинални резервни части.

На всеки спирачен лост има регулиращ винт за опъна на жилото.
Завъртете винта обратно на часовниковата стрелка, за да увеличите
опъна, и по часовниковата стрелка, за да го намалите. Контрагайката
предотвратява самоволна промяна на настройката.

Регулиране на спирачната сила

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
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È molto importante per la tua sicurezza che tu sia consapevole di quale leva del freno è presente 
sulla tua bicicletta
quali comandi freno. Tradizionalmente, la leva del freno destra controlla il freno posteriore e la leva 
del freno sinistra controlla il freno anteriore. Per assicurarti che i freni della tua bici siano effettiva-
mente impostati in questo modo, premi una leva del freno e vedi quale freno si applica, anteriore o 
posteriore. Fai lo stesso con l'altra leva del freno.

Tutto cambia quando guidi su superfici irregolari o in condizioni di bagnato. Lo spazio di arresto è 
più lungo su superfici irregolari o in caso di pioggia. L'aderenza del pneumatico è ridotta, quindi le 
ruote hanno meno trazione in curva e in frenata e possono bloccarsi con meno forza frenante.
L'umidità o lo sporco sulle pastiglie dei freni ne riducono l'aderenza. Per mantenere il controllo su 
superfici irregolari o bagnate, è necessario essere più delicati in frenata.

За безопасността ви е важно да знаете кой лост коя спирачка управлява. Обичайно десният лост управлява
задната, а левият - предната спирачка. Натиснете всеки лост поотделно и проверете коя спирачка се задейства.
Уверете се, че достигате и управлявате лостовете лесно. Ако ръцете ви са твърде малки, консултирайте се с
търговеца преди каране. Обхватът на лоста може да се регулира или да е необходим друг модел. Много дискови
спирачки имат механизъм за бързо освобождаване при сваляне на колелото. Когато той е отворен, спирачките не
действат. Разберете как работи и преди всяко каране проверявайте, че и двете спирачки функционират правилно.

УПРАВЛЕНИЕ И ДЕЙСТВИЕ НА СПИРАЧКИТЕ

Спирачното действие се създава от триенето между спирачните повърхности. За максимално сцепление
поддържайте джантите и накладките или диска и апарата чисти, без замърсяване, смазка, восък и полиращи
препарати.

Спирачките трябва да контролират скоростта, а не само да спират велосипеда. Максималната сила се достига
непосредствено преди колелото да блокира и да започне да се плъзга. При плъзгане губите голяма част от силата
и посоковия контрол. Упражнявайте прогресивно спиране без блокиране.
Вместо рязко да дърпате лоста, увеличавайте натиска постепенно. Ако колелото започне да блокира, леко
отпуснете. Развийте усет за необходимата сила при различни скорости и настилки, като упражнявате всеки лост
поотделно на безопасно място.

Когато задействате едната или двете спирачки, велосипедът се забавя. Ако продължите да се накланяте напред,
теглото ви може да се прехвърли върху предното колело и при силно спиране да бъдете изхвърлени над
кормилото.

КАК РАБОТЯТ СПИРАЧКИТЕ
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L'effetto frenante di una bicicletta risulta in funzione dell'attrito tra le superfici frenanti.
Per garantire che il massimo attrito sia sempre disponibile, mantieni i cerchi e le pastiglie dei freni o il 
rotore del disco e la pinza puliti e privi di sporco, lubrificanti, cere o lucidanti.

I freni hanno lo scopo di controllare la velocità, non solo di fermare la bici. La forza frenante massima 
per ciascuna ruota si verifica appena prima del punto in cui la ruota “si blocca” (smette di girare) e 
inizia a slittare. Una volta che il pneumatico scivola, perdi effettivamente gran parte della potenza 
frenante e tutto il controllo direzionale. È necessario esercitarsi a frenare e fermarsi senza bloccare 
una ruota. Questa tecnica è chiamata controllo progressivo della frenata.
Invece di tirare la leva del freno nella posizione in cui si prevede di produrre una forza frenante 
adeguata, premere la leva per aumentare progressivamente la forza frenante. Se senti che la ruota 
sta iniziando a bloccarsi, rilascia leggermente la pressione in modo che la ruota continui a girare 
appena prima del limite di bloccaggio. È importante sviluppare la sensibilità per la pressione della 
leva del freno richiesta per ciascuna ruota a velocità diverse e su superfici diverse. Per capirlo meglio, 
sperimenta un po' con la bici e applica una pressione diversa su ciascuna leva del freno finché la 
ruota non si blocca.

Quando si applicano uno o entrambi i freni, la bicicletta inizia a rallentare. Se continui a piegare il 
corpo in avanti come se stessi guidando alla velocità attuale, ciò potrebbe comportare un trasferi-
mento di peso sulla ruota anteriore (o attorno al mozzo della ruota anteriore se si frena bruscamente, 
il che potrebbe farti volare sopra il manubrio).

Una ruota con un peso maggiore assorbe una maggiore pressione sui freni prima di bloccarsi, 
mentre una ruota con un peso inferiore si blocca con una pressione sui freni inferiore. Quindi, quando 
premi i freni e il tuo peso si sposta in avanti, devi spostare il corpo all'indietro per trasferire il peso 
sulla ruota posteriore. Allo stesso tempo, è necessario ridurre la forza frenante della ruota posteriore 
e aumentare la forza frenante sulla ruota anteriore. Ciò è particolarmente importante durante le 
discese, poiché le discese spostano il peso in avanti.
Due aspetti fondamentali per un controllo efficace della velocità e un arresto sicuro sono il controllo 
del bloccaggio delle ruote e il trasferimento del peso. Questo spostamento di peso è ancora più 
pronunciato se la tua bici ha una forcella anteriore ammortizzata. La sospensione della ruota 
anteriore “si tuffa” durante la frenata e quindi aumenta l'effetto del trasferimento di peso (vedi anche 
“sospensione della bicicletta”). Esercitati nelle tecniche di frenata e di spostamento del peso quando 
non ci sono traffico o altri pericoli e distrazioni intorno a te.

Riponi la bici al chiuso. Una bicicletta lasciata all'aperto durante le intemperie si deteriorerà molto 
rapidamente. Non coprire mai una bicicletta riposta con plastica, poiché la condensa potrebbe 
causare danni ai componenti elettrici. In particolare le batterie devono essere conservate in un 
ambiente asciutto e a temperatura controllata.
Leggere tutti i manuali dei componenti e prestare attenzione prima di applicare prodotti chimici, 
vernici o detergenti ai componenti elettrici della bicicletta.

При съхранение на батерията за повече от два месеца:
Извадете я от велосипеда. Литиево-йонните батерии се съхраняват най-добре при заряд 40-60%. При
продължително съхранение дозареждайте до 40-60% на всеки 30 дни. Проверявайте заряда чрез индикатора на
батерията или велосипеда. Критично ниското напрежение необратимо намалява живота и капацитета.
Преди съхранение разкачете зарядното устройство от контакта и батерията. Избягвайте крайно високи и ниски
температури. Съхранявайте на сенчесто и сухо място, без конденз. Препоръчителната температура е 0-25°C
(32-77°F).

СЪХРАНЕНИЕ

Не превозвайте предмети, които ограничават видимостта, пречат на пълния контрол или могат да попаднат в
движещите се части.
При транспортиране велосипедът може да се преобърне, плъзне или падне и да причини тежко нараняване.
Закрепвайте го надеждно в автомобил или обществен транспорт. Използвайте одобрен стандартен багажник. Ако
велосипедът е в багажника на автомобил, не допускайте натиск върху задния превключвател.
Литиево-йонните батерии са предмет на множество разпоредби и често се класифицират като опасен товар.
Проверете приложимите закони и поискайте разрешение от превозвача, преди да изпращате батерия или да я
транспортирате по въздух.

ТРАНСПОРТИРАНЕ

По-натовареното колело понася по-голяма спирачна сила преди блокиране. При спиране теглото се прехвърля
напред, затова изместете тялото назад, намалете силата на задната спирачка и увеличете тази на предната. Това
е особено важно при спускане.
За безопасно спиране контролирайте блокирането и прехвърлянето на теглото. При предно окачване
прехвърлянето е още по-силно, защото вилката потъва. Упражнявайте тези техники далеч от движение и други
опасности.

По неравна или мокра настилка спирачният път е по-дълъг и сцеплението е по-слабо. Колелата могат да
блокират при по-малка сила. Влага или замърсяване по накладките намаляват ефективността. Спирайте
по-плавно, за да запазите контрол.
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Prendetevi cura delle vostre batterie come descritto nella sezione Cura e sicurezza delle batterie. 
Ciò è particolarmente importante quando le batterie non verranno utilizzate per lunghi periodi di 
tempo.
Controlla regolarmente che il cablaggio e i collegamenti elettrici della tua bicicletta non siano 
danneggiati. Cavi sfilacciati o danneggiati dal calore, connettori allentati o collegamenti scadenti 
potrebbero danneggiare il sistema.

Грижете се за батерията според раздела „Грижа и безопасност на батерията“, особено когато не се използва
дълго.
Редовно проверявайте кабелите и електрическите връзки за повреди. Разнищени или прегрели кабели,
разхлабени щекери и лоши връзки могат да повредят системата.
Съхранявайте велосипеда на закрито. Излагането на атмосферни условия бързо влошава състоянието му. Не
го покривайте с пластмаса, защото кондензът може да повреди електрическите части. Батерията трябва да се
държи в суха среда с контролирана температура.
Прочетете ръководствата на компонентите и бъдете внимателни при използване на химикали, боя или
почистващи препарати върху електрическите части.

ПОДДРЪЖКА НА ЕЛЕКТРИЧЕСКИЯ ВЕЛОСИПЕД

Не използвайте продукта, преди да сте прочели инструкциите и да сте разбрали работата му. Не го
предоставяйте на лица, които не могат безопасно да го управляват. Преди каране проверете спирачките. При
спиране задействайте първо задната, а след това предната спирачка. Ако са разхлабени, ги затегнете с
шестостенен ключ. При дъжд или сняг увеличете спирачния път.
Подходяща възраст: от 16 до 65 години.
Винаги носете каска, спазвайте правилата за движение и не карайте по автомагистрали или места с много
пешеходци. Проверявайте налягането в гумите преди каране. Препоръчително налягане: 30-40 PSI.
При спускане и по неасфалтирани пътища не превишавайте 15 km/h. Не удряйте двигателя и поддържайте
въртящия вал смазан. Максималното натоварване е 120 kg. Не паркирайте във входни фоайета, евакуационни
стълби или аварийни изходи; паркирайте съгласно правилата за безопасност.

Каране

За да не съкращавате живота на батерията:
- Зареждайте я след каране, когато зарядът е между 30% и 40%.
- Не допускайте пълно разреждане.
- Преди продължително съхранение я заредете напълно.
- Съхранявайте я на сухо място с ниска влажност.
- Поддържайте температура между 5°C и 20°C.
- Не я излагайте на пряка слънчева светлина или висока температура.
- Зареждайте съхраняваната батерия поне веднъж месечно.
- Зареждайте я напълно поне веднъж на 3 месеца.

Поддръжка на батерията

Влага, прах или механична повреда могат да причинят късо съединение, пожар или експлозия.
- Почиствайте двигателя и контролера само отвън с влажна кърпа.
- Ако части случайно бъдат напълно потопени във вода, веднага разкачете двигателя от батерията и го
използвайте отново само след проверка от производителя.
- Спазвайте указанията на съответния производител.

Поддръжка на двигателя и управлението

-187-

Немски   /   Английски   /   Френски   /   Испански   /   Италиански   /   Нидерландски   /   Полски



За участие в общественото движение електрическият велосипед трябва да е оборудван съгласно
националните правила. Моделите до 25 km/h се приравняват на велосипеди и подлежат на същите
разпоредби. В Германия това се урежда от StVZO и StVO.

- Звънец
- Две независимо действащи спирачки
- Бял преден фар
- Бял преден светлоотразител
- Червен заден фар
- Червен заден светлоотразител
- Жълти светлоотразители отпред и отзад на педалите
- По два жълти светлоотразителя, разположени на 180° в спиците на всяко колело, или непрекъсната бяла
светлоотразителна лента върху гумата.

Законови изисквания

Допустимото налягане е посочено отстрани на гумата. Препоръчваме подова велосипедна помпа с
манометър.

За автомобилен вентил (Schrader):
- Развийте пластмасовата капачка.
- Натиснете леко сърцевината към джантата. Ако има налягане, ще се чуе изпускане на въздух.
- След напомпване завийте отново капачката.

Проверка на налягането в гумите

- Бързите връзки/централната ос са правилно поставени и затворени.
- Винтовите съединения не са разхлабени и не тракат.
- Кормилото е здраво фиксирано.
- Колелата и гумите се въртят свободно и без биене.
- Налягането и състоянието на гумите са изправни, а вентилите са правилно поставени.
- Предният и задният фар работят и са правилно регулирани.
- Спирачните лостове имат ясно изразена точка на натиск.
- Накладките и дисковете са здрави, без масло, и не са прекомерно износени.
- Батерията е стабилно поставена и заключена с ясно щракване.
- Допустимото общо тегло не е превишено.
- Светлините и светлоотразителите не са закрити.
- Батерията е заредена.
- Седалката е здраво закрепена и правилно регулирана.
- Педалите са здраво закрепени.

Проверка преди каране:
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- Велосипед с батерия
- Зарядно устройство
- Два ключа за изваждане на батерията (пазете резервния на
сигурно място)
- Печатно ръководство за експлоатация
- Два педала (немонтирани)
- Чанта за седалката и колче за седалката (немонтирани)
- Предно колело (немонтирано)
- Бързо освобождаване за предното колело
- Калник (немонтиран)
- Ключ за спици
- Задна светлина (немонтирана)
- Инструменти за монтаж
- Помпа
- Заключващо устройство

Комплект на доставката

Транспортната кутия е затворена с метални скоби. При отваряне и раздробяване на опаковката има риск от
нараняване.

- Отворете кутията.
- Извадете велосипеда и всички аксесоари.
- Проверете комплекта на доставката.
- Изхвърлете опаковъчните материали съгласно местните правила.

Разопаковане
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СХЕМА НА ФУНКЦИИТЕ НА ПРОДУКТА

Забележка: Поради усъвършенстване на продукта действително полученият велосипед може да се
различава от показания на снимката. Функциите остават същите и това не влияе на нормалната
употреба.

1 Дисплей
2 Спирачен лост
3 Кормило
4 Лапа
5 Преден фар
6 Предна вилка
7 Колело
8 Дискова спирачка
9 Спирачен диск
10 Батерия

11 Педал
12 Верижно колело
13 Верига
14 7-скоростна касета
15 Заден венец
16 Калник
17 Скоба на колчето
18 Задна светлина
19 Колче за седалката
20 Седалка

Фигура 1 (общ изглед на велосипеда)
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Описание на частите
Части на X15

1 Чанта и колче за седалката
2 Педали
3 Инструмент 16 в 1
4 Тапа за винта на горния капак
5 Задна светлина
6 Курбел
7 Шестостенен ключ
8 Бърза връзка за предното колело
9 Преден и заден калник
10 Комплект предно колело

1. Монтаж на кормилната тръба

1. Завъртете вертикалната тръба напред и регулирайте лапата и предната вилка така, че да са
приблизително успоредни една на друга и перпендикулярни на рамката.

2. Затегнете винтовете на
горния капак с шестостенен
ключ №5 от комплекта 16 в 1.

3. С ключ №4 от комплекта 16 в 1 разхлабете винтовете в
позиции a и b на фигурата.
Забележка: Затягайте двата винта постепенно и равномерно -
не затягайте единия докрай преди другия.
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5. С ключ №4 от комплекта 16 в 1
развийте четирите винта на предния
капак и свалете предния капак на
лапата.

4. Поставете и затегнете
тапата на винта на горния
капак.

7. С ключ №4 от комплекта 16 в 1 затегнете
постепенно четирите винта на предния капак в
показаната на фигурата последователност.

6. Поставете кормилото в лапата, центрирайте го и регулирайте ъгъла му. Закрепете предния
капак.
Забележка: Не усуквайте кабелния сноп.
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2. Монтаж на предния фар

3. Монтаж на предното колело

1. Закрепете скобата към фара,
поставете скобата върху
предната вилка и завийте
гайката.

2. Затегнете гайката предварително.
3. Затегнете винта с шестостенен ключ №5 от комплекта 16 в 1.

1. С гаечен ключ №15 от комплекта
16 в 1 разхлабете показаната гайка и
свалете транспортната ос.

2. Поставете предното колело в
отворите на предната вилка и го
наместете.
Поставете сребристия спирачен диск в
спирачния апарат.
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3. Развийте гайката на оста за
бързо освобождаване и свалете
едната конична пружина.

5. Поставете коничната пружина, както е показано.
6. Завийте гайката на оста за бързо освобождаване.
4. Поставете лоста за бързо освобождаване.

7. Насочете правилно лоста, регулирайте затягането с гайката и затворете лоста нагоре.
Забележка: Предното колело трябва да е центрирано между тръбите на вилката. При отклонение
отворете лоста, регулирайте положението на колелото и го заключете отново.
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Десен педал
Ляв педал

4. Монтаж на курбелите и педалите

Гайки, курбели и шестостенни ключове

Монтаж на десния педал:
Педалът с означение „R“ върху оста е десният. Първо го завийте на ръка по часовниковата стрелка в
десния курбел с верижното колело, след което го затегнете по часовниковата стрелка с гаечен ключ
№15.

Монтаж на курбела:
Свалете защитния капак по
посоката на стрелката. Проверете
дали квадратният отвор на курбела
съответства на квадратния край на
средната ос. Подравнете курбела с
оста и го натиснете с длан, докато
прилегне.

Закрепване на курбела:
Фиксирайте рамото с гайката и
затегнете фиксиращия болт по
часовниковата стрелка с
шестостенен ключ.

Монтаж на левия педал:
Педалът с означение „L“ върху оста е левият. Първо го завийте на ръка обратно на часовниковата
стрелка в левия курбел, след което го затегнете обратно на часовниковата стрелка с гаечен ключ
№15.

Означението „R“ е
за десния педал, а
„L“ - за левия.
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4. С отвертката от комплекта 16 в 1 разхлабете винтовете на скобата на задната светлина.
Поставете скобата на подходящо място върху колчето за седалката и затегнете винтовете.

1. Отворете лоста за бързо
регулиране на колчето по показаната
посока.

5. Монтаж на колчето за седалката

2. Поставете колчето и регулирайте желаната височина. Вкарайте го по-дълбоко от маркировката
за безопасност.
3. Затворете лоста за бързо освобождаване в показаната посока.
Забележка: Ако лостът се затваря прекалено трудно или твърде лесно, регулирайте винта в
позиция „1“.
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6. Изваждане на батерията

1. Завъртете ключа докрай наляво.
2. Повдигнете батерията по направляващата шина.

5. Разхлабете винтовете с вложков ключ. Плъзнете скобата на задния калник върху тръбата на
седалката, поставете я в подходящо положение и затегнете винтовете.
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3. Каналите на батерията трябва
да съвпаднат с каналите на
направляващата шина.

4. Натиснете батерията надолу, докато прилегне напълно към шината.
5. Завъртете ключа докрай надясно.

7. Включване

1. Включете превключвателя на
батерията.
2. Натиснете продължително бутона за
захранване на дисплея, за да го
включите или изключите.

1

2
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Описание на функциите:

1. Зареждане: Отвийте пластмасовия капак на
батерията (фигура 1) и свържете зарядното
устройство. Когато батерията е заредена и
индикаторът на зарядното премине от
червено на зелено, зареждането е
завършило.

2. Включване: Съгласно фигура 2 включете превключвателя на батерията. Съгласно фигура 3 натиснете и
задръжте бутона, за да включите или изключите системата.

3. Ниво на батерията: След включване дисплеят светва и показва заряда в 5 деления, съответстващи
на високо, средно и ниско ниво.

4. Преден фар: Съгласно фигура 3 натиснете продължително бутона, за да включите или изключите фара.

5. Потегляне с подпомагане: След включване натиснете кратко бутона и изберете степен 1. Когато
започнете да въртите педалите, двигателят се включва. Ако не желаете подпомагане, изключете
захранването или батерията, или изберете степен 0.

(Фигура 1)

(Фигура 2)
(Фигура 3)
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Двигателят ви подпомага, когато въртите педалите. Желаната степен се задава от дисплея.
Максималната скорост с електрическо подпомагане е 25 km/h.

Двигател

Електрическото подпомагане се захранва от батерия, разположена под рамката. Батерията може да се
извади от рамката с подходящ ключ и да се зарежда отделно.
Използвайте само предоставеното зарядно устройство. Батерията има следните елементи:

- Порт за зареждане
- Превключвател
- Ключалка за батерията

Литиево-йонните батерии са опасен товар съгласно транспортните разпоредби. Когато батерията е
монтирана на велосипеда, е разрешен воден и сухопътен транспорт, съобразно местните правила.
Повредени батерии не трябва да се транспортират и трябва да се изхвърлят правилно.

Батерия

Дисплеят за управление е монтиран на кормилото. Максималната показвана скорост е 25 km/h;
по-високи стойности не се визуализират. Не променяйте самостоятелно параметрите. Неправилните
настройки могат да причинят неизправност на електрониката и да направят велосипеда неизползваем.
В такъв случай се свържете с производителя.

Дисплей за управление

Велосипедът е оборудван с дерайльор. Правилната предавка осигурява спокойно каране и
правилна работа на подпомагането. Системата се състои от:

- Касета на задното колело
- Заден дерайльор
- Единично предно верижно колело
- Задвижваща верига
- Команда за превключване

Използвайте бутона плюс, за да увеличите степента, и бутона минус, за да я намалите. При ръчно
превключване не променяйте степента на подпомагане. Намалете натиска върху педалите и въртете
леко; в противен случай може да повредите сериозно задвижващата система.

Превключване на
предавките
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Ако не сте карали електрически велосипед, първо упражнявайте режим на подпомагане на път без
движение. Подпомагането се включва само при въртене на педалите. Седнете на седалката преди да
започнете. Изберете най-ниската степен и упражнете обичайни ситуации като:

- Потегляне
- Ускоряване
- Спиране
- Завиване.
След като спрете да въртите педалите, подпомагането продължава за кратко. Затова спрете да въртите
малко по-рано, отколкото при обикновен велосипед.

Каране в режим на подпомагане

Можете да използвате велосипеда и без електрическо подпомагане. Изключете дисплея или задайте
степен 0. Така велосипедът работи като обикновен, например когато батерията е почти разредена.

Каране като обикновен велосипед
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ПАРАМЕТРИ НА ПРОДУКТА

Външен вид
и
размери

Работни
параметри

Параметър

Материал на рамата

Цвят

Размер на колелата

Стандартна версия
Конструкционна въглеродна стомана

Черно/сиво

1830 mm * 630 mm * 1070 mm

Колела с телени спици

26*3,0 инча

Брутно/нетно тегло

Максимална скорост

Пробег

Максимален наклон

Работна температура

Степен на водозащита

120 kg (264,55 lb)
25 km/h (15,53 mph)

25 градуса

-10-45°C

IP54

Размер на опаковката
1480mm*255mm*750mm

34,0 kg (74,96 lb)
26,7 kg (58,86 lb)

60-120 km. Зависи от
натоварването, температурата,
настилката, режима на каране и
др. Например при 75 kg и 25°C
максималният пробег в режим PAS
е 60 km. Пробегът зависи от товара
и стила на каране.

Размер в разгънато състояние

Изпълнение на главините

Максимално натоварване
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Pedelec е велосипед с плавно превключваемо електрическо подпомагане. Пробегът с едно
зареждане зависи силно от различни фактори и намалява значително при:
· продължително каране с висока степен на подпомагане;
· рязък стил с чести силни ускорения;
· много наклони и пясъчни или глинести настилки;
· по-голямо тегло на водача;
· ниско налягане в гумите или недостатъчно смазана верига;
· ниска околна температура.

ЗАБЕЛЕЖКА ЗА ПРОБЕГА:

Електрически
характеристики

Тип батерия
Капацитет на батерията
Номинално напрежение
Номинална мощност

Тип двигател

Обороти на празен ход
Изход на зарядното

Вход на зарядното

Защита от ниско напрежение
Защита от свръхток
Време за зареждане

Литиево-йонна батерия 18650
15,6Ah (748,8Wh)
48V

0,25kW
Режим на подпомагане
26-инчов високоскоростен
безчетков двигател с редуктор

310±10 r/min
54,6 V 3,0 A
100-240 V 50/60 Hz 3,0 A

40,5 V

20A±1A
5-6 часа

Оборудване

Дисплей
Предно осветление

Спирачна система

Гуми

Многофункционален LCD дисплей

ДА
Предна дискова
спирачка +
задна дискова спирачка
Пневматични гуми

Гума: 26*3,0

Вътрешна гума: 26*3,0
Вентил тип AV

Режим

Предна вилка Амортисьорна вилка

Предавки 7 скорости
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1. Показания: скорост, степен на подпомагане, заряд, грешки, пробег, напрежение, време от
включването, режим 3,75 mph, спирачка и преден фар.

2. Управление и настройки: включване, фар, режим 3,75 mph, 3 степени на подпомагане,
превключване на скоростта, пробега, времето от включването и напрежението.

3. Всички елементи на дисплея се показват за 1 секунда след включване.

ИНСТРУКЦИИ ЗА ДИСПЛЕЯ
ЗА РЪЧНО УПРАВЛЕНИЕ

Описание на функциите:
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6. Индикация за фар и Bluetooth:

Икона Bluetooth: когато няма връзка, иконата мига; след успешно свързване свети постоянно.

Икона на фара: показва се, когато фарът е включен, и изгасва при изключването му.

4. Настройване на степента на подпомагане:
цифрово показание 0-3 и лентова индикация.

Описание на показанията

1. Ниво на батерията и оставащ заряд според BMS

2. Многофункционална зона

Общ пробег ODO, дневен пробег TRIP (mile/km), време от
включването TIME, напрежение на батерията VOL

3. Зона за скоростта

AVG: средна скорост; MAX: максимална скорост;
SPEED: текуща скорост; единици mph или km/h

5. Зона за състоянието на велосипеда

Индикация за спирачка
Неизправност на двигателя

-205-

Немски   /   Английски   /   Френски   /   Испански   /   Италиански   /   Нидерландски   /   Полски



1. При изключен дисплей натиснете и задръжте бутона, за да го включите.

2. При включен дисплей натиснете и задръжте бутона, за да го изключите.

1. Кратко натискане на бутона: степента на подпомагане се увеличава с 1.

2. Кратко натискане на бутона: степента на подпомагане се намалява с 1.

1. При включен дисплей натиснете и задръжте едновременно двата бутона,

за да превключвате между средна, максимална и текуща скорост.

Описание на бутоните
Комбинациите от бутони са показани по-долу

Работа с бутоните
Различават се кратко и продължително натискане.

Описание на операциите

I. Включване/изключване
на LCD дисплея

II. Промяна на степента на подпомагане

III. Превключване на показанието за скорост
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1. При спрял велосипед натиснете и задръжте бутона, за да включите режима за подпомагане при
3,75 mph. Натиснете която и да е спирачка, за да излезете от режима.

2. Натиснете и задръжте бутона, за да включите или изключите фара.

IV. Режим 3,75 mph и управление на фара

1. При включен дисплей натиснете кратко бутона, за да превключите данните в многофункционалната
зона.

V. Превключване на многофункционалната зона
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Ниско напрежение на батерията

Неизправност на контролера

Грешка при приемане на
комуникация

Грешка при
изпращане на
комуникация

E00

E06

E07

E09

E10

E11

Кодове за грешки и отстраняване на неизправности

Проверка

Нормално състояние

Проверете кабела на двигателя на задното колело за
повреда. Ако след повторно свързване кодът остава или
кабелът е повреден, двигателят трябва да се смени.

Проверете дали батерията е напълно заредена. Ако
кодът остава след пълно зареждане, батерията трябва
да се смени.

Проверете всички кабели на контролера за повреда. Ако
след повторно свързване кодът остава или има повреда,
контролерът трябва да се смени.

1. Проверете кабела на дисплея за повреда.
2. Проверете връзката между контролера и дисплея.
3. Разкачете датчика за подпомагане. Ако грешката
изчезне, датчикът е повреден от късо съединение и
трябва да се смени.
4. Разкачете кабела на двигателя. Ако грешката изчезне,
датчиците Hall на двигателя са повредени и двигателят
трябва да се смени.
5. Ако проблемът остане, заменете последователно
контролера или дисплея, за да откриете причината.

1. Проверете кабела на дисплея за повреда.
2. Проверете връзката между контролера и дисплея.
3. Разкачете датчика за подпомагане. Ако грешката
изчезне, датчикът е повреден и трябва да се смени.
4. Разкачете кабела на двигателя. Ако грешката изчезне,
двигателят е повреден и трябва да се смени.
5. Ако проблемът остане, заменете последователно
контролера или дисплея.

Код Значение

Неизправност на двигателя
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1

2

3

4

5

6

Кодове за грешки и отстраняване на неизправности

Гумата изпуска

Шум от спирачките

Колелото е
нестабилно и се клати

Няма подпомагане
при въртене на
педалите

Проблем с
дисплея

Дисплеят е замъглен
от влага

Решение

1. Първо изпуснете въздуха от гумата, след което я напомпайте с
подходящо професионално оборудване.
2. Ако продължава да изпуска, сменете вътрешната гума. Можем
да предоставим резервна част и видео за смяната.

Първо установете откъде идва шумът.
1. От зоната на спирачката при колелото - използвайте видеото за
регулиране.
2. Появява се при натискане на лоста - натиснете спирачката
няколко пъти.
3. Спирачният диск опира - проверете дали дискът е изкривен.

Затегнете винтовете на дисковата спирачка. Ако това не
помогне, монтирайте колелото отново. При продължаващ
проблем сменете колелото. Можем да предоставим резервни
части.

При влага в дисплея оставете велосипеда за известно време на
слънце. Ако проблемът остане, сменете дисплея. Можем да
предоставим резервна част.

1. Проверете дали параметрите на дисплея са фабричните.
2. Ако са нормални, включете дисплея и задръжте бутона „-“, за
да проверите режима 3,75 mph. Ако работи, сменете датчика за
подпомагане. Ако не работи, завъртете педалите без
натоварване и проверете дали се показва скорост. Ако има
скорост, сменете контролера; ако няма - сменете дисплея.

Забележка: Неизправността на дисплея изисква по-подробна
диагностика. Препоръчваме да се свържете с продавача.

Проблем с дисплея:
1. Не показва скорост/пробег - свържете отново конектора на
двигателя. Ако няма промяна, сменете двигателя.
2. Изключва се по време на движение, включва се отново и не
може да се изключи - сменете дисплея.
3. Батерията е пълна, а дисплеят показва празна и мига -
проверете параметрите. Ако проблемът остане, сменете
дисплея.

№ Често срещан проблем
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Като краен потребител сте длъжни да спазвате правилата за батериите и да предавате всички използвани
батерии. Изхвърлянето им с битовите отпадъци е забранено. Символът върху батериите напомня за това и
посочва съдържащите се тежки метали. Предавайте използваните батерии в определените общински или
търговски пунктове. При съмнение потърсете указания от местните власти за правилно и
екологосъобразно изхвърляне.

Опаковъчните материали могат да бъдат върнати в цикъла на суровините. Изхвърляйте ги съгласно закона и
използвайте наличните местни системи за връщане или събиране. Така допринасяте за устойчиво и
екологосъобразно рециклиране.

Цикъл на рециклиране

Батерии/акумулаторни батерии

Не изхвърляйте електронни устройства и батерии с битовите отпадъци. Предавайте ги на одобрено място
за събиране във вашата община и спазвайте действащите правила. При неяснота се обърнете към
местните власти за подходящ и екологосъобразен начин на изхвърляне.

Указания за изхвърляне

Контакти за поддръжка
Благодарим, че избрахте KOOLUX. За продуктите KOOLUX предоставяме гаранционно и доживотно следпродажбено
обслужване. При въпроси се свържете с нашия екип. Ще ви предоставим техническа помощ и подходящо решение
възможно най-скоро.

Предпазни мерки
1. Преди свързване или разкачване на дисплея изключете захранването, защото работа под напрежение може да го
повреди необратимо.
2. При монтаж моментът на затягане на усилените шестостенни винтове не трябва да надвишава 1 Nm; прекомерното
затягане може да повреди корпуса.
3. Не потапяйте дисплея във вода.
4. Почиствайте повърхността с мека влажна кърпа. Не използвайте препарати или спрейове.
5. При изхвърляне спазвайте местните правила и предавайте устройството и принадлежностите за екологосъобразно
рециклиране, а не с битовите отпадъци.
6. Повреди от неправилен монтаж или неоторизирана промяна на параметрите не се покриват от следпродажбената
гаранция.

Поддръжка и следпродажбено обслужване
Ежедневна поддръжка и почистване

Не потапяйте дисплея във вода и не го почиствайте с водна струя. Използвайте мека кърпа, навлажнена с чиста вода. Не
използвайте почистващи препарати.
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Декларация за съответствие

Настоящата декларация за съответствие се издава на изключителната отговорност на

представителя за ЕС:

- Фирма: Brianna Sarl
- Адрес: 6 rue d'Armaillé, 75017 Paris

- Имейл: info@kuantuscooter.com
С настоящото официално декларираме, че документът е издаден на наша изключителна
отговорност и се отнася за следния продукт:

Търговска марка
KOOLUX
Модел на продукта
X15
Описание на продукта
Електрически велосипед Pedelec

Производител
Zhejiang Kuantu Industry And Trade Co. Ltd
Адрес: No.12 Xinhui Road, Xinbi Street, Jinyun County, Lishui City,
Zhejiang Province, Китай
Имейл: info@kuantuscooter.com

Модел на продукта
18650-13S6P
Описание на продукта
Литиево-йонна батерия

Производител
FPR Connectivity Technology (Dongguan) Inc
Адрес: No.6 North Industry 3rd, Songshan Lake, Dongguan,
Guangdong, Китай
Имейл: min.ding@fprconn.com

Модел на продукта
HLT-180I-XXXYYYY
Описание на продукта
Зарядно устройство за батерия

Производител
Shenzhen Hyleton Technology Co., Ltd
Адрес: 4/F, A3 Building, Fenghuanggang 3rd Industry Park, Xixiang Town,
Bao'an District, Shenzhen, Guangdong, 518102, Китай
Имейл: leiziming@hyleton.com.cn
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Съответствието на продукта е оценено и сертифицирано съгласно:

За електрическия
велосипед Pedelec

Европейски директиви
Стандарти за изпитване
Директива за машините 2006/42/EC
EN 15194:2017+A1:2023
EN ISO 12100:2010

Директива EMC 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN 61000-4-2:2009
EN 61000-4-4:2012
EN 61000-4-5:2014+A1:2017
EN 61000-4-6:2014+AC:2015
EN IEC 61000-4-11:2020

Директива RoHS 2.0 2011/65/EU

EN 62321-5:2014
EN 62321-4:2014+A1:2017
EN 62321-7-1:2015
EN 62321-7-2:2017
ISO 17075-1:2017
IEC 62321-6:2015
EN 62321-8:2017

Директива RED 2014/53/EU
EN 300 328 V2.2.2, EN 62479:2010
EN 301 489-1 V2.2.3, EN 301 489-17 V3.2.4
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020

За литиево-йонната
батерияЕвропейски директиви

Стандарти за изпитване

EN IEC 62133-2:2017
(EU)2023/1542

EN 62133-2: 2017+A1:2021
IEC 62133-2:2017/AMD1:2021
UN38.3

За зарядното устройство
Европейски директиви
Стандарти за изпитване

Директива LVD 2014/35/EU
EN 60335-1: 2012+A11+A13+A1+A14+A2+A15+A16
EN 60335-2-29: 2021+A1
EN 62233: 2008

Нотифициран орган:
Shenzhen STL Testing Technology Co., Ltd.
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За връщане използвайте само транспортния кашон, в който е доставен електрическият велосипед. При
опаковане го защитете от удари. Батерията трябва да бъде поставена в предоставения държач и заключена.

Връщане на електрически
велосипеди

Електрически велосипеди с батерии, които имат механични или електрически дефекти, не трябва да се
изпращат. За повече информация се свържете с отдела за обслужване на клиенти на производителя.

ВАЖНО

Опаковайте батерията в подплатена чанта, за да я защитите от удари и външни въздействия.

Батерия с видими повреди или признаци на електрически дефект по правило не трябва да се
изпраща. Свържете се със сервизния ни екип и я изхвърлете правилно.

Връщане на батерии
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Гаранционна карта

Попълнете данните за клиента и велосипеда по-горе.
Пазете гаранционната карта на сигурно място.
При гаранционно обслужване я представяйте заедно с документа за покупка.
Картата е валидна за посочения гаранционен срок.

Указания:

Гаранционната карта не може да се прехвърля на друго лице.
За гаранционно обслужване се свържете с посочения оторизиран търговец/сервиз.
Тази карта съдържа места за личните данни на клиента, информация за велосипеда и гаранционния
срок, както и указания и поле за подпис, за да бъде гаранцията персонализирана и официална.

Важно:

Данни за клиента:

Име:

Адрес:

Град:

Област:

Пощенски код:

Държава:

Телефон:

Имейл:

Данни за велосипеда:

Модел:

Сериен номер:

Дата на покупка:

-------------------------------------------------------



Ръководство за експлоатация
Превод на оригиналното ръководство за експлоатация

EKM V 4.12.20

Електрически велосипед
с мощност до 250 W

Модел на продукта: X15

Спецификация: 26*3,0 инча

Удобно пътуване
Всеки ден без

бързане
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Компанията си запазва правото да променя и тълкува моделите, спецификациите и свързаната
информация, посочени в това ръководство.
Функциите на конкретен модел, описани в ръководството, се отнасят само за съответния модел.
Моделите, спецификациите и свързаната информация могат да бъдат променяни без предварително
уведомление.
Без предварително писмено разрешение от компанията съдържанието на ръководството не може да
бъде копирано, изменяно, възпроизвеждано, предавано или публикувано под каквато и да е форма.
Прочетете внимателно ръководството преди употреба и работете съгласно него. Компанията не носи
отговорност за повреди на продукта, телесни увреждания или имуществени щети, причинени от
неправилна употреба или грешки.

РЪКОВОДСТВО ЗА ЕКСПЛОАТАЦИЯ НА
ВЕЛОСИПЕДА

Преди да използвате велосипеда, прочетете ръководството, за да използвате всички функции правилно и
безопасно. То не заменя личния инструктаж от специализирания търговец, доставил велосипеда. Ръководството е
неразделна част от велосипеда. При препродажба трябва да бъде предадено на следващия собственик.

Преди употреба прочетете и спазвайте всички придружаващи документи. Те включват:
- Ръководство за експлоатация
- Инструкции за монтаж
- Декларация за съответствие

За ръководството за експлоатация

Знаци за безопасност

Производител:

Използвайте съгласно инструкциите

Zhejiang Kuantu Industry And Trade Co. Ltd
Адрес: 12 Xinhui Road, Xinbi Street, Lishui,
Zhejiang, Китай
Имейл: info@kuantuscooter.com

Представител за Обединеното кралство:

MASILI SOLUTIONS LTD
Адрес: OFFICE 11, AUSTIN COURT 64 WALSALL ROAD,
SUTTON COLDFIELD, UNITED KINGDOM B74 4QY
Имейл: info@kuantuscooter.com

Представител за ЕС:
Brianna Sarl
Адрес: 6 rue d'Armaillé, 75017 Paris
Имейл: info@kuantuscooter.com

Предупреждение
Внимание
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Производителят предоставя гаранция 2 години срещу счупване на рамката и 6 месеца за целия
велосипед и принадлежностите му. Гаранцията не обхваща износващи се части като вериги, педали,
зъбни ремъци, гуми, джанти, вътрешни гуми, лагери, уши на дерайльора, спирачни накладки,
верижни колела, венци, средни движения, жила и маркучи за скорости и спирачки, както и боя и
стикери. Не се покриват повреди от неспазване на инструкциите за монтаж или от неправилна
употреба (скокове, каскади, трикове, каране на задна гума, спускане). Велосипедът е предназначен
само за лична употреба. Повреди при отдаване под наем, лизинг или участие в състезания са
изключени. Гаранцията отпада, ако извършвате ремонти, преустройства или други промени без
съгласуване с производителя. Тя отпада и ако не спазвате посочените интервали за поддръжка и не
извършвате внимателен преглед на велосипеда поне веднъж или два пъти годишно.

Гаранция на производителя

Това ръководство съдържа важна информация за безопасността, работните характеристики и
обслужването. Прочетете го внимателно преди първото каране на новия велосипед и го пазете за
бъдещи справки.
Към велосипеда или закупените принадлежности може да са приложени допълнителни указания за
безопасност, работа и поддръжка на отделни части, например амортисьори или педали.
Преди първото каране прочетете всички предоставени документи.
При въпроси относно употребата, обслужването, ремонта или поддръжката се свържете с отдела за
обслужване на клиенти.

ВАЖНО:

За нови стоки производителят предоставя 24-месечна законова гаранция (отговорност за дефекти)
съгласно §439 и §476 от Германския граждански кодекс.
Тя обхваща дефекти, съществували при покупката. При откриване на дефект можете да поискате от
производителя ремонт или друго отстраняване на проблема.
Ако продавачът счита, че дефектът е възникнал след покупката, през първите шест месеца купувачът
трябва да докаже обратното. След шестия месец тежестта на доказване се обръща и купувачът
трябва да докаже, че дефектът е съществувал при покупката.

Законови гаранционни права и гаранционни претенции

*Обяснение на законовата гаранция

Търговската гаранция е доброволна услуга на производителя. Нейната продължителност и условия
се определят свободно от производителя.

*Обяснение на търговската гаранция
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Неоторизираните промени по велосипеда могат да причинят тежки наранявания и загуба на
гаранцията. Това важи особено за намеса и промени по електродвигателя и управляващия блок.

Никога не променяйте управляващия блок или електродвигателя.

Предлагат се много компоненти и принадлежности за подобряване на удобството, характеристиките и
външния вид на велосипеда. Замяната на части или добавянето на принадлежности е на ваша
отговорност. Производителят може да не е изпитвал съответния компонент или принадлежност за
съвместимост, надеждност и безопасност с този тип велосипед. Преди монтаж на части или
принадлежности, включително различен размер гуми, осветителна система, багажник, детска седалка,
ремарке и други, попитайте търговеца дали са съвместими. Прочетете, разберете и спазвайте
инструкциите към продуктите, които купувате за велосипеда.

Промени се допускат само от производителя! Промени без негово съгласие обезсилват
декларацията за съответствие!

Забрана за промени

Карането на велосипед, както всеки спорт, носи риск от наранявания и имуществени щети. Когато
карате, поемате този риск. Затова трябва да познавате и спазвате правилата за безопасно и отговорно
каране, правилна употреба и поддръжка. Правилната употреба и поддръжка намаляват риска от
нараняване.

Електрическият велосипед е предназначен за лица на възраст 16 години и повече. Независимо от
възрастта водачът трябва да има необходимата координация, време за реакция и умствени
способности за безопасно участие в движението. Спазвайте приложимите законови правила за
използване на велосипеди.

При зрителни, слухови, физически, когнитивни или говорни затруднения, както и при пристъпи, се
консултирайте с лекар преди първото каране.

ОБЩИ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

Оригиналният документ за покупка трябва да се пази заедно със сервизната книжка, за да бъдат
защитени гаранционните права. С покупката гаранционните условия се приемат изцяло и без
ограничения. Прилагат се следните условия:

· Няма гаранция при случайни повреди
· Няма гаранция при неправилна употреба
· Няма гаранция при злоупотреба
· Няма гаранция при повреди от неправилен монтаж
· Няма гаранция при неспазени интервали за преглед и поддръжка
· Няма гаранция при загубени компоненти или допълнителни части
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· При каране на велосипед са възможни тежки наранявания или смърт.
· Винаги носете одобрена каска и спазвайте указанията на производителя за регулиране, употреба и
поддръжка.
· Носете здрави обувки с нехлъзгащи се подметки, например профилирани гумени подметки.
· За предпочитане винаги носете ръкавици.
· Носете прилепнало облекло, за да не се закачи във велосипеда или в предмети край пътя.
· Носете прозрачни очила срещу замърсяване, прах и насекоми.
· При слънце носете затъмнени очила.

Непроверената съвместимост, неправилният монтаж, работа или поддръжка на
компоненти и принадлежности могат да причинят тежко нараняване или смърт.

Лични предпазни средства

Тези указания са предназначени за обучени велосипедисти. Водачът трябва да притежава следните
знания и опит:

- Да е инструктиран от специализиран търговец за използването на
велосипеда.
- Да знае, че неправилната употреба може да причини произшествия.
- Да знае как да използва велосипеда съгласно тези инструкции.

Увеличаването на мощността чрез преустройство е незаконно. Съгласно германската наредба StVZO
електрически велосипеди с двигател, който може да ги ускори над 25 km/h, се считат за моторни
превозни средства и изискват свидетелство за управление категория AM/B. Производителят няма
разрешение да продава моторни превозни средства, например S-Pedelec. Затова увеличаването на
мощността може да има следните последици:

- Декларацията за съответствие на производителя става невалидна.
- Не могат да се предявяват гаранционни или други претенции за
дефекти.
- Управлението без свидетелство може да доведе до глоба.

Квалификация на лицата, използващи продукта

Винаги носете велосипедна каска, която отговаря на актуалните стандарти за
сертифициране и е подходяща за начина ви на каране. Спазвайте инструкциите
на производителя за поставяне, употреба и поддръжка.
Повечето тежки наранявания при колоездене засягат главата и биха могли да
бъдат избегнати с подходяща каска.

Основни указания за безопасност

Носете каска
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Неправилното боравене с батерията и зарядното устройство може да причини токов удар или
експлозия и да доведе до тежко нараняване или смърт.

· Използвайте само батерията от комплекта.
· Никога не свързвайте положителния и отрицателния полюс на батерията.
· Пазете батерията от пряка слънчева светлина.
· Не разглобявайте батерията.
· Зареждайте само с предоставеното зарядно устройство.
· Използвайте зарядното устройство само на закрито.
· Щепселът на зарядното устройство служи за изключване от мрежата. Контактът трябва да е близо и
леснодостъпен.
· Използвайте само заземен контакт 220 V.
· Поддържайте металните контакти чисти; при нужда ги почиствайте с мека суха кърпа.
· Не зареждайте и не използвайте батерия с видими повреди, например счупен корпус.
· Не изпускайте батерията.
· Не допускайте зарядното устройство да се използва от лица с физически, сетивни или умствени
затруднения без надзор.

Спазвайте правилата за движение и местните закони. Споделяте пътя с автомобилисти, пешеходци и
други велосипедисти - уважавайте правата им.
Карайте предпазливо. Приемайте, че другите може да не ви забелязват. Гледайте напред и бъдете
готови да избегнете:
превозни средства, които намаляват, завиват, навлизат в пътя или лентата пред вас или ви застигат
отзад.

· Отварящи се врати на паркирани автомобили.
· Появяващи се пешеходци.
· Деца или домашни любимци, играещи край
пътя.

· Преди всяко каране извършвайте проверка за безопасност (вижте раздел „Каране“).
· Запознайте се със спирачките, педалите и предавките.
· Карайте със скорост, съобразена с условията.

БЕЗОПАСНО КАРАНЕ

Избягвайте тежки наранявания или смърт поради механични дефекти и неправилна
употреба на велосипеда.

Избягвайте токов удар или експлозия поради неправилно боравене с батерията и зарядното
устройство. Никога не отваряйте електродвигателя, батерията или други компоненти!
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Влага, електропроводимо замърсяване или механична повреда могат да причинят късо
съединение, пожар или експлозия на батерията.

· Почиствайте електродвигателя и управляващия блок само отвън с влажна гъба. Никога не
използвайте водоструйка.
· Ако тези компоненти случайно бъдат напълно потопени във вода, веднага разкачете двигателя от
батерията и не го използвайте, преди да бъде проверен от производителя.

· По време на каране части на тялото или предмети могат да попаднат в острите зъби на верижните
колела, движещата се верига, въртящите се педали и курбели или колелата. Това може да причини
тежко нараняване.

· По време на каране не допускайте части на тялото да влизат в контакт с посочените компоненти.

Никога не почиствайте велосипеда и компонентите му с маркуч, водоструйка или
парочистачка!

Избягвайте тежки наранявания от контакт с компонентите на велосипеда. Не посягайте
към верижното задвижване и никога не го докосвайте по време на движение.

Предотвратяване на пожари и експлозии

При мокри условия спирачната ефективност е силно намалена, а гумите имат по-слабо сцепление. Контролът
на скоростта се затруднява и рискът от загуба на управление нараства. Карайте по-бавно и спирайте по-рано и
по-плавно, отколкото при сухо време.
Влагата може да намали и сцеплението на обувките с педалите. Ако краката се хлъзнат, може да паднете.

При каране извън пътя или през бордюри електродвигателят, курбелът или средното движение
могат да опрат и да се повредят. Това може да причини тежко нараняване.
· Карайте само по разрешени пътища.
· При препятствия слезте и повдигнете велосипеда.
· При повреда го проверете в специализиран сервиз.

Мокрото време влошава сцеплението, спирането и видимостта както за велосипедиста, така
и за останалите участници. Рискът от произшествие е изключително висок.

Избягвайте тежки наранявания поради повредени компоненти

Избягвайте каране при мокро време
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Карането през нощта е много по-опасно от дневното, защото велосипедистът трудно се забелязва от водачи
и пешеходци. Непълнолетните не трябва да карат по здрач или през нощта. Възрастните, които поемат
повишения риск при разсъмване, здрач или нощем, трябва да бъдат особено внимателни и да използват
специално оборудване. Консултирайте се с търговеца за подходящи средства за безопасност.
· Карайте бавно и внимателно, по възможност по познати маршрути.
· Избягвайте тъмни места и натоварено движение.
· Действайте предвидимо, карайте предпазливо и бъдете видими.
· Бъдете готови за неочаквани условия, особено на тъмно и при лошо време.
· Продължавайте да изучавате безопасността чрез литература или обучение.

Светлоотразителите улавят светлината от улични лампи и автомобилни фарове и я отразяват, за да бъдете
разпознати като велосипедист. Повредени, огънати или разхлабени светлоотразители затрудняват
забелязването ви и могат да доведат до тежко нараняване или смърт.
· Проверявайте редовно светлоотразителите и държачите им.
· Повредените, огънати или разхлабени светлоотразители трябва да се сменят от специализиран търговец.

Карането извън пътя с неподходяща скорост или през бордюри може да причини падане, тежко
нараняване или смърт.
· Винаги се движете със скорост, подходяща за условията.

Предлагат се много компоненти и принадлежности, които подобряват удобството, характеристиките и
външния вид. Добавянето им е на ваша отговорност. Производителят може да не ги е изпитвал за
съвместимост, надеждност и безопасност. Непотвърдена съвместимост, неправилен монтаж, употреба или
поддръжка могат да причинят тежко нараняване или смърт.
· Преди монтаж, употреба и поддръжка винаги се консултирайте със специализиран търговец.
· Прочетете и спазвайте приложените инструкции за принадлежностите.

Избягвайте тежки наранявания при каране извън пътя, през
бордюр или по неравен терен!

Избягвайте тежки наранявания или смърт при замяна на
компоненти или добавяне на принадлежности

Избягвайте тежки наранявания или смърт по здрач и през нощта

Избягвайте тежки наранявания или смърт поради повредени,
огънати или разхлабени светлоотразители и светлини
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А-претегленото ниво на звуково налягане не надвишава 70 dB(A).
Шум

Продължителното и често седене върху седалката може да допринесе за заболявания на
простатата при мъжете.
· При нужда монтирайте седалка с подходяща женска/мъжка ергономия.
· При необходимост потърсете профилактична медицинска помощ.

Предотвратяване на
заболявания

Карането на велосипед е физически натоварващо.
· Винаги приемайте достатъчно течности.

Предотвратяване на обезводняване

Неправилната поддръжка, грижа и почистване могат да причинят нараняване или смърт.
· Извършвайте само дейностите, описани в указанията за поддръжка.
· Използвайте обичайни смазочни и почистващи препарати.
· Останалите ремонти и поддръжка трябва да се извършват от квалифициран специалист.

Избягвайте тежки наранявания поради неправилна
поддръжка, грижа и почистване

Предупреждение за нараняване
на краката

Твърде малкият или прекалено големият просвет на педалите може да
причини нараняване на краката. Причината може да е неправилно
монтиран курбелен механизъм. Ако педалите създават неудобство при
каране, свържете се с производителя и при нужда сменете курбелния
механизъм.

Неправилен монтаж, износване, претоварване или разхлабени части могат да спрат двигателя.

- Използвайте велосипеда само по разрешени пътища.
- Преди всяко каране проверявайте дали задвижването работи плавно.
- При пукнатини, стържещи шумове или видими повреди се обърнете към специализиран сервиз.

Предупреждение за вибрации

При нормална употреба стойността на вибрациите за системата ръка-рамо е 2,5 m/s², а за целия велосипед - 0,5
m/s². Ако изпитвате дискомфорт от силни вибрации поради настилката, намалете скоростта.

Вибрации
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• Пазете зарядното устройство от дъжд и влага.
• Зареждайте само одобрени и подходящи батерии.
• Поддържайте зарядното устройство чисто.
• Преди всяка употреба проверявайте зарядното, кабела и щепсела. Не използвайте при повреда и не
отваряйте зарядното устройство.
• Не го използвайте върху леснозапалими повърхности.
• Не е предназначено за деца или за лица без необходимия опит и знания поради физически или умствени
ограничения.

Указания за безопасност на зарядното устройство

Карането при хладно или студено време може да доведе до измръзване.
· Носете подходящо облекло, включително защита за лицето.

Предпазване от измръзване

Внезапното включване на електрическото подпомагане може да доведе до загуба на контрол и падане.
· Изпробвайте подпомагането преди първото каране.
· Винаги носете лични предпазни средства.

Избягвайте падане при внезапно включване на електрическото подпомагане

Повредени компоненти, например батерии, електрически или електронни части, могат да отделят
вещества или пари и да замърсят околната среда.
· Изхвърляйте използваните батерии и електрическите/електронните компоненти съгласно закона.
· Спазвайте указанията на производителя.

Предотвратяване на отравяне

- Не отваряйте батерията.
- Пазете я от топлина, продължително слънце, огън и вода. Не я съхранявайте и използвайте близо до горещи
или запалими предмети.
- Дръжте неизползваните батерии далеч от кламери, монети, ключове, пирони, винтове и други метални
предмети, които могат да свържат контактите.
- Избягвайте механичен натиск, удари и прегряване.
- Не поставяйте зарядното и батерията близо до запалими предмети. Зареждайте само на сухо и
огнеустойчиво място.
- Не оставяйте зареждането без надзор.
- При неправилна употреба може да изтече течност. Избягвайте контакт; при допир изплакнете с вода, а при
попадане в очите потърсете лекар.
- Зареждайте само с подходящо оригинално зарядно устройство.
- Използвайте батерията само с подходяща оригинална задвижваща система.
- Пазете от деца.
- Не транспортирайте батерията самостоятелно. Тя е опасен товар и при определени условия може да прегрее
и да се запали.

Указания за безопасност на батерията
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Използването на неподходящо зарядно устройство може да доведе до експлозия на батерията и до тежки или
смъртоносни наранявания.
· Използвайте само предоставеното зарядно устройство.
· Спазвайте инструкциите в ръководството на зарядното устройство.
· Зареждайте батерията при температура между 10°C и 30°C.
Зареждането на извадена батерия обикновено удължава леко експлоатационния ѝ живот, тъй като отделената
топлина се разсейва по-лесно. Батерията може да се зарежда поставена в рамката или извадена от нея.

Зареждане на батерията

Батерията може да се зарежда директно през нейния порт, без да се изважда.
Зареждане с поставена батерия

За зареждане на извадена батерия:
· Извадете батерията от държача.
· Проверете за видими повреди, например счупен корпус.
· Поставете я върху негорима повърхност, например керамика.
· Спазвайте отделните инструкции на зарядното устройство, ако са предоставени.
· Включете щекера на зарядното устройство в порта на батерията.
· Зареждането отнема около 5-6 часа. Когато индикаторът светне зелено, батерията е заредена.
· Изключете мрежовия щепсел от контакта.
· Извадете щекера от порта за зареждане.
· Поставете батерията обратно в държача.

Зареждане с извадена батерия

Спирачките служат за контрол на скоростта, а не само за спиране. Максималната сила се достига
непосредствено преди колелата да блокират и да започнат да се плъзгат. При плъзгане се губят голяма част от
спирачната сила и контролът над велосипеда. Упражнявайте плавно, прогресивно спиране без блокиране на
колелата.
Велосипедът има предна и задна спирачка. Левият лост управлява предната, а десният - задната спирачка.
Дърпайте лоста към кормилото и увеличавайте силата постепенно. Ако колелото започне да блокира, намалете
натиска, за да продължи да се върти.

Управление на спирачките
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gaat fietsen. Mogelijk is het bereik van de hendel aan te passen, anders heeft u mogelijk een ander 
remhendelontwerp nodig. De meeste schijfremmen hebben een soort snelontgrendelingsmecha-
nisme waarmee de remblokken de band kunnen loslaten wanneer een wiel wordt verwijderd of 
opnieuw wordt gemonteerd. Als de snelspanner van de rem in de open stand staat, werken de 
remmen niet. Raadpleeg uw dealer om er zeker van te zijn dat u begrijpt hoe de snelspanner op uw 
fiets werkt en controleer de werking elke keer voordat u gaat rijden om er zeker van te zijn dat 
beide remmen correct werken.

� Карането с неправилно регулирани спирачки, износени накладки или видимо износени джанти е опасно и може
да причини тежко нараняване или смърт.
� Прекалено силното спиране може да блокира колело, да доведе до загуба на контрол и падане. Внезапното или
прекомерно задействане на предната спирачка може да изхвърли водача над кормилото.
� Някои спирачки, например дисковите и линейно-теглещите, са изключително мощни. Запознайте се добре с
действието им и ги използвайте внимателно.
Някои спирачки имат регулатор на спирачната сила - малко цилиндрично устройство по жилото, което осигурява
постепенно нарастване на силата. Ако велосипедът има такъв регулатор, запознайте се с характеристиките му. За
настройване се обърнете към търговеца.
Дисковите спирачки могат да се нагреят силно при продължителна употреба. Не ги докосвайте, преди да
изстинат.
Спазвайте инструкциите на производителя за работа, поддръжка и смяна на накладките. Използвайте само
одобрени оригинални резервни части.

На всеки спирачен лост има регулиращ винт за опъна на жилото.
Завъртете винта обратно на часовниковата стрелка, за да увеличите
опъна, и по часовниковата стрелка, за да го намалите. Контрагайката
предотвратява самоволна промяна на настройката.

Регулиране на спирачната сила

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
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Voor uw veiligheid is het van groot belang dat u zich realiseert welke remhendel op uw fiets welke rem 
bedient.
Traditioneel bedient de rechter remhendel de achterrem en de linker remhendel de voorrem. Om er 
zeker van te zijn dat de remmen van uw fiets ook daadwerkelijk op deze manier zijn afgesteld, drukt u 
op één remhendel en kijkt u welke rem wordt bediend, voor of achter. Doe hetzelfde met de andere 
remhendel.
Zorg ervoor dat uw handen de remhendels gemakkelijk kunnen bereiken en bedienen. Als uw handen 
te klein zijn om de hendels comfortabel te bedienen, neem dan contact op met uw dealer voordat u 

За безопасността ви е важно да знаете кой лост коя спирачка управлява. Обичайно десният лост управлява
задната, а левият - предната спирачка. Натиснете всеки лост поотделно и проверете коя спирачка се задейства.
Уверете се, че достигате и управлявате лостовете лесно. Ако ръцете ви са твърде малки, консултирайте се с
търговеца преди каране. Обхватът на лоста може да се регулира или да е необходим друг модел. Много дискови
спирачки имат механизъм за бързо освобождаване при сваляне на колелото. Когато той е отворен, спирачките не
действат. Разберете как работи и преди всяко каране проверявайте, че и двете спирачки функционират правилно.

УПРАВЛЕНИЕ И ДЕЙСТВИЕ НА СПИРАЧКИТЕ

Спирачното действие се създава от триенето между спирачните повърхности. За максимално сцепление
поддържайте джантите и накладките или диска и апарата чисти, без замърсяване, смазка, восък и полиращи
препарати.

Спирачките трябва да контролират скоростта, а не само да спират велосипеда. Максималната сила се достига
непосредствено преди колелото да блокира и да започне да се плъзга. При плъзгане губите голяма част от силата
и посоковия контрол. Упражнявайте прогресивно спиране без блокиране.
Вместо рязко да дърпате лоста, увеличавайте натиска постепенно. Ако колелото започне да блокира, леко
отпуснете. Развийте усет за необходимата сила при различни скорости и настилки, като упражнявате всеки лост
поотделно на безопасно място.

Когато задействате едната или двете спирачки, велосипедът се забавя. Ако продължите да се накланяте напред,
теглото ви може да се прехвърли върху предното колело и при силно спиране да бъдете изхвърлени над
кормилото.

КАК РАБОТЯТ СПИРАЧКИТЕ
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При съхранение на батерията за повече от два месеца:
Извадете я от велосипеда. Литиево-йонните батерии се съхраняват най-добре при заряд 40-60%. При
продължително съхранение дозареждайте до 40-60% на всеки 30 дни. Проверявайте заряда чрез индикатора на
батерията или велосипеда. Критично ниското напрежение необратимо намалява живота и капацитета.
Преди съхранение разкачете зарядното устройство от контакта и батерията. Избягвайте крайно високи и ниски
температури. Съхранявайте на сенчесто и сухо място, без конденз. Препоръчителната температура е 0-25°C
(32-77°F).

СЪХРАНЕНИЕ

Не превозвайте предмети, които ограничават видимостта, пречат на пълния контрол или могат да попаднат в
движещите се части.
При транспортиране велосипедът може да се преобърне, плъзне или падне и да причини тежко нараняване.
Закрепвайте го надеждно в автомобил или обществен транспорт. Използвайте одобрен стандартен багажник. Ако
велосипедът е в багажника на автомобил, не допускайте натиск върху задния превключвател.
Литиево-йонните батерии са предмет на множество разпоредби и често се класифицират като опасен товар.
Проверете приложимите закони и поискайте разрешение от превозвача, преди да изпращате батерия или да я
транспортирате по въздух.

ТРАНСПОРТИРАНЕ

По-натовареното колело понася по-голяма спирачна сила преди блокиране. При спиране теглото се прехвърля
напред, затова изместете тялото назад, намалете силата на задната спирачка и увеличете тази на предната. Това
е особено важно при спускане.
За безопасно спиране контролирайте блокирането и прехвърлянето на теглото. При предно окачване
прехвърлянето е още по-силно, защото вилката потъва. Упражнявайте тези техники далеч от движение и други
опасности.

По неравна или мокра настилка спирачният път е по-дълъг и сцеплението е по-слабо. Колелата могат да
блокират при по-малка сила. Влага или замърсяване по накладките намаляват ефективността. Спирайте
по-плавно, за да запазите контрол.
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Грижете се за батерията според раздела „Грижа и безопасност на батерията“, особено когато не се използва
дълго.
Редовно проверявайте кабелите и електрическите връзки за повреди. Разнищени или прегрели кабели,
разхлабени щекери и лоши връзки могат да повредят системата.
Съхранявайте велосипеда на закрито. Излагането на атмосферни условия бързо влошава състоянието му. Не
го покривайте с пластмаса, защото кондензът може да повреди електрическите части. Батерията трябва да се
държи в суха среда с контролирана температура.
Прочетете ръководствата на компонентите и бъдете внимателни при използване на химикали, боя или
почистващи препарати върху електрическите части.

ПОДДРЪЖКА НА ЕЛЕКТРИЧЕСКИЯ ВЕЛОСИПЕД

Не използвайте продукта, преди да сте прочели инструкциите и да сте разбрали работата му. Не го
предоставяйте на лица, които не могат безопасно да го управляват. Преди каране проверете спирачките. При
спиране задействайте първо задната, а след това предната спирачка. Ако са разхлабени, ги затегнете с
шестостенен ключ. При дъжд или сняг увеличете спирачния път.
Подходяща възраст: от 16 до 65 години.
Винаги носете каска, спазвайте правилата за движение и не карайте по автомагистрали или места с много
пешеходци. Проверявайте налягането в гумите преди каране. Препоръчително налягане: 30-40 PSI.
При спускане и по неасфалтирани пътища не превишавайте 15 km/h. Не удряйте двигателя и поддържайте
въртящия вал смазан. Максималното натоварване е 120 kg. Не паркирайте във входни фоайета, евакуационни
стълби или аварийни изходи; паркирайте съгласно правилата за безопасност.

Каране

За да не съкращавате живота на батерията:
- Зареждайте я след каране, когато зарядът е между 30% и 40%.
- Не допускайте пълно разреждане.
- Преди продължително съхранение я заредете напълно.
- Съхранявайте я на сухо място с ниска влажност.
- Поддържайте температура между 5°C и 20°C.
- Не я излагайте на пряка слънчева светлина или висока температура.
- Зареждайте съхраняваната батерия поне веднъж месечно.
- Зареждайте я напълно поне веднъж на 3 месеца.

Поддръжка на батерията

Влага, прах или механична повреда могат да причинят късо съединение, пожар или експлозия.
- Почиствайте двигателя и контролера само отвън с влажна кърпа.
- Ако части случайно бъдат напълно потопени във вода, веднага разкачете двигателя от батерията и го
използвайте отново само след проверка от производителя.
- Спазвайте указанията на съответния производител.

Поддръжка на двигателя и управлението
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За участие в общественото движение електрическият велосипед трябва да е оборудван съгласно
националните правила. Моделите до 25 km/h се приравняват на велосипеди и подлежат на същите
разпоредби. В Германия това се урежда от StVZO и StVO.

- Звънец
- Две независимо действащи спирачки
- Бял преден фар
- Бял преден светлоотразител
- Червен заден фар
- Червен заден светлоотразител
- Жълти светлоотразители отпред и отзад на педалите
- По два жълти светлоотразителя, разположени на 180° в спиците на всяко колело, или непрекъсната бяла
светлоотразителна лента върху гумата.

Законови изисквания

Допустимото налягане е посочено отстрани на гумата. Препоръчваме подова велосипедна помпа с
манометър.

За автомобилен вентил (Schrader):
- Развийте пластмасовата капачка.
- Натиснете леко сърцевината към джантата. Ако има налягане, ще се чуе изпускане на въздух.
- След напомпване завийте отново капачката.

Проверка на налягането в гумите

- Бързите връзки/централната ос са правилно поставени и затворени.
- Винтовите съединения не са разхлабени и не тракат.
- Кормилото е здраво фиксирано.
- Колелата и гумите се въртят свободно и без биене.
- Налягането и състоянието на гумите са изправни, а вентилите са правилно поставени.
- Предният и задният фар работят и са правилно регулирани.
- Спирачните лостове имат ясно изразена точка на натиск.
- Накладките и дисковете са здрави, без масло, и не са прекомерно износени.
- Батерията е стабилно поставена и заключена с ясно щракване.
- Допустимото общо тегло не е превишено.
- Светлините и светлоотразителите не са закрити.
- Батерията е заредена.
- Седалката е здраво закрепена и правилно регулирана.
- Педалите са здраво закрепени.

Проверка преди каране:
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- Велосипед с батерия
- Зарядно устройство
- Два ключа за изваждане на батерията (пазете резервния на
сигурно място)
- Печатно ръководство за експлоатация
- Два педала (немонтирани)
- Чанта за седалката и колче за седалката (немонтирани)
- Предно колело (немонтирано)
- Бързо освобождаване за предното колело
- Калник (немонтиран)
- Ключ за спици
- Задна светлина (немонтирана)
- Инструменти за монтаж
- Помпа
- Заключващо устройство

Комплект на доставката

Транспортната кутия е затворена с метални скоби. При отваряне и раздробяване на опаковката има риск от
нараняване.

- Отворете кутията.
- Извадете велосипеда и всички аксесоари.
- Проверете комплекта на доставката.
- Изхвърлете опаковъчните материали съгласно местните правила.

Разопаковане
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СХЕМА НА ФУНКЦИИТЕ НА ПРОДУКТА

Забележка: Поради усъвършенстване на продукта действително полученият велосипед може да се
различава от показания на снимката. Функциите остават същите и това не влияе на нормалната
употреба.

1 Дисплей
2 Спирачен лост
3 Кормило
4 Лапа
5 Преден фар
6 Предна вилка
7 Колело
8 Дискова спирачка
9 Спирачен диск
10 Батерия

11 Педал
12 Верижно колело
13 Верига
14 7-скоростна касета
15 Заден венец
16 Калник
17 Скоба на колчето
18 Задна светлина
19 Колче за седалката
20 Седалка

Фигура 1 (общ изглед на велосипеда)
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Описание на частите
Части на X15

1 Чанта и колче за седалката
2 Педали
3 Инструмент 16 в 1
4 Тапа за винта на горния капак
5 Задна светлина
6 Курбел
7 Шестостенен ключ
8 Бърза връзка за предното колело
9 Преден и заден калник
10 Комплект предно колело

1. Монтаж на кормилната тръба

1. Завъртете вертикалната тръба напред и регулирайте лапата и предната вилка така, че да са
приблизително успоредни една на друга и перпендикулярни на рамката.

2. Затегнете винтовете на
горния капак с шестостенен
ключ №5 от комплекта 16 в 1.

3. С ключ №4 от комплекта 16 в 1 разхлабете винтовете в
позиции a и b на фигурата.
Забележка: Затягайте двата винта постепенно и равномерно -
не затягайте единия докрай преди другия.
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5. С ключ №4 от комплекта 16 в 1
развийте четирите винта на предния
капак и свалете предния капак на
лапата.

4. Поставете и затегнете
тапата на винта на горния
капак.

7. С ключ №4 от комплекта 16 в 1 затегнете
постепенно четирите винта на предния капак в
показаната на фигурата последователност.

6. Поставете кормилото в лапата, центрирайте го и регулирайте ъгъла му. Закрепете предния
капак.
Забележка: Не усуквайте кабелния сноп.
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2. Монтаж на предния фар

3. Монтаж на предното колело

1. Закрепете скобата към фара,
поставете скобата върху
предната вилка и завийте
гайката.

2. Затегнете гайката предварително.
3. Затегнете винта с шестостенен ключ №5 от комплекта 16 в 1.

1. С гаечен ключ №15 от комплекта
16 в 1 разхлабете показаната гайка и
свалете транспортната ос.

2. Поставете предното колело в
отворите на предната вилка и го
наместете.
Поставете сребристия спирачен диск в
спирачния апарат.
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3. Развийте гайката на оста за
бързо освобождаване и свалете
едната конична пружина.

5. Поставете коничната пружина, както е показано.
6. Завийте гайката на оста за бързо освобождаване.
4. Поставете лоста за бързо освобождаване.

7. Насочете правилно лоста, регулирайте затягането с гайката и затворете лоста нагоре.
Забележка: Предното колело трябва да е центрирано между тръбите на вилката. При отклонение
отворете лоста, регулирайте положението на колелото и го заключете отново.
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Десен педал
Ляв педал

4. Монтаж на курбелите и педалите

Гайки, курбели и шестостенни ключове

Монтаж на десния педал:
Педалът с означение „R“ върху оста е десният. Първо го завийте на ръка по часовниковата стрелка в
десния курбел с верижното колело, след което го затегнете по часовниковата стрелка с гаечен ключ
№15.

Монтаж на курбела:
Свалете защитния капак по
посоката на стрелката. Проверете
дали квадратният отвор на курбела
съответства на квадратния край на
средната ос. Подравнете курбела с
оста и го натиснете с длан, докато
прилегне.

Закрепване на курбела:
Фиксирайте рамото с гайката и
затегнете фиксиращия болт по
часовниковата стрелка с
шестостенен ключ.

Монтаж на левия педал:
Педалът с означение „L“ върху оста е левият. Първо го завийте на ръка обратно на часовниковата
стрелка в левия курбел, след което го затегнете обратно на часовниковата стрелка с гаечен ключ
№15.

Означението „R“ е
за десния педал, а
„L“ - за левия.
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4. С отвертката от комплекта 16 в 1 разхлабете винтовете на скобата на задната светлина.
Поставете скобата на подходящо място върху колчето за седалката и затегнете винтовете.

1. Отворете лоста за бързо
регулиране на колчето по показаната
посока.

5. Монтаж на колчето за седалката

2. Поставете колчето и регулирайте желаната височина. Вкарайте го по-дълбоко от маркировката
за безопасност.
3. Затворете лоста за бързо освобождаване в показаната посока.
Забележка: Ако лостът се затваря прекалено трудно или твърде лесно, регулирайте винта в
позиция „1“.
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6. Изваждане на батерията

1. Завъртете ключа докрай наляво.
2. Повдигнете батерията по направляващата шина.

5. Разхлабете винтовете с вложков ключ. Плъзнете скобата на задния калник върху тръбата на
седалката, поставете я в подходящо положение и затегнете винтовете.
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3. Каналите на батерията трябва
да съвпаднат с каналите на
направляващата шина.

4. Натиснете батерията надолу, докато прилегне напълно към шината.
5. Завъртете ключа докрай надясно.

7. Включване

1. Включете превключвателя на
батерията.
2. Натиснете продължително бутона за
захранване на дисплея, за да го
включите или изключите.

1

2
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Описание на функциите:

1. Зареждане: Отвийте пластмасовия капак на
батерията (фигура 1) и свържете зарядното
устройство. Когато батерията е заредена и
индикаторът на зарядното премине от
червено на зелено, зареждането е
завършило.

2. Включване: Съгласно фигура 2 включете превключвателя на батерията. Съгласно фигура 3 натиснете и
задръжте бутона, за да включите или изключите системата.

3. Ниво на батерията: След включване дисплеят светва и показва заряда в 5 деления, съответстващи
на високо, средно и ниско ниво.

4. Преден фар: Съгласно фигура 3 натиснете продължително бутона, за да включите или изключите фара.

5. Потегляне с подпомагане: След включване натиснете кратко бутона и изберете степен 1. Когато
започнете да въртите педалите, двигателят се включва. Ако не желаете подпомагане, изключете
захранването или батерията, или изберете степен 0.

(Фигура 1)

(Фигура 2)
(Фигура 3)
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Двигателят ви подпомага, когато въртите педалите. Желаната степен се задава от дисплея.
Максималната скорост с електрическо подпомагане е 25 km/h.

Двигател

Електрическото подпомагане се захранва от батерия, разположена под рамката. Батерията може да се
извади от рамката с подходящ ключ и да се зарежда отделно.
Използвайте само предоставеното зарядно устройство. Батерията има следните елементи:

- Порт за зареждане
- Превключвател
- Ключалка за батерията

Литиево-йонните батерии са опасен товар съгласно транспортните разпоредби. Когато батерията е
монтирана на велосипеда, е разрешен воден и сухопътен транспорт, съобразно местните правила.
Повредени батерии не трябва да се транспортират и трябва да се изхвърлят правилно.

Батерия

Дисплеят за управление е монтиран на кормилото. Максималната показвана скорост е 25 km/h;
по-високи стойности не се визуализират. Не променяйте самостоятелно параметрите. Неправилните
настройки могат да причинят неизправност на електрониката и да направят велосипеда неизползваем.
В такъв случай се свържете с производителя.

Дисплей за управление

Велосипедът е оборудван с дерайльор. Правилната предавка осигурява спокойно каране и
правилна работа на подпомагането. Системата се състои от:

- Касета на задното колело
- Заден дерайльор
- Единично предно верижно колело
- Задвижваща верига
- Команда за превключване

Използвайте бутона плюс, за да увеличите степента, и бутона минус, за да я намалите. При ръчно
превключване не променяйте степента на подпомагане. Намалете натиска върху педалите и въртете
леко; в противен случай може да повредите сериозно задвижващата система.

Превключване на
предавките
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Ако не сте карали електрически велосипед, първо упражнявайте режим на подпомагане на път без
движение. Подпомагането се включва само при въртене на педалите. Седнете на седалката преди да
започнете. Изберете най-ниската степен и упражнете обичайни ситуации като:

- Потегляне
- Ускоряване
- Спиране
- Завиване.
След като спрете да въртите педалите, подпомагането продължава за кратко. Затова спрете да въртите
малко по-рано, отколкото при обикновен велосипед.

Каране в режим на подпомагане

Можете да използвате велосипеда и без електрическо подпомагане. Изключете дисплея или задайте
степен 0. Така велосипедът работи като обикновен, например когато батерията е почти разредена.

Каране като обикновен велосипед

-244-

Немски   /   Английски   /   Френски   /   Испански   /   Италиански   /   Нидерландски   /   Полски



ПАРАМЕТРИ НА ПРОДУКТА

Външен вид
и
размери

Работни
параметри

Параметър

Материал на рамата

Цвят

Размер на колелата

Стандартна версия
Конструкционна въглеродна стомана

Черно/сиво

1830 mm * 630 mm * 1070 mm

Колела с телени спици

26*3,0 инча

Брутно/нетно тегло

Максимална скорост

Пробег

Максимален наклон

Работна температура

Степен на водозащита

120 kg (264,55 lb)
25 km/h (15,53 mph)

25 градуса

-10-45°C

IP54

Размер на опаковката
1480mm*255mm*750mm

34,0 kg (74,96 lb)
26,7 kg (58,86 lb)

60-120 km. Зависи от
натоварването, температурата,
настилката, режима на каране и
др. Например при 75 kg и 25°C
максималният пробег в режим PAS
е 60 km. Пробегът зависи от товара
и стила на каране.

Размер в разгънато състояние

Изпълнение на главините

Максимално натоварване
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Pedelec е велосипед с плавно превключваемо електрическо подпомагане. Пробегът с едно
зареждане зависи силно от различни фактори и намалява значително при:
· продължително каране с висока степен на подпомагане;
· рязък стил с чести силни ускорения;
· много наклони и пясъчни или глинести настилки;
· по-голямо тегло на водача;
· ниско налягане в гумите или недостатъчно смазана верига;
· ниска околна температура.

ЗАБЕЛЕЖКА ЗА ПРОБЕГА:

Електрически
характеристики

Тип батерия
Капацитет на батерията
Номинално напрежение
Номинална мощност

Тип двигател

Обороти на празен ход
Изход на зарядното

Вход на зарядното

Защита от ниско напрежение
Защита от свръхток
Време за зареждане

Литиево-йонна батерия 18650
15,6Ah (748,8Wh)
48V

0,25kW
Режим на подпомагане
26-инчов високоскоростен
безчетков двигател с редуктор

310±10 r/min
54,6 V 3,0 A
100-240 V 50/60 Hz 3,0 A

40,5 V

20A±1A
5-6 часа

Оборудване

Дисплей
Предно осветление

Спирачна система

Гуми

Многофункционален LCD дисплей

ДА
Предна дискова
спирачка +
задна дискова спирачка
Пневматични гуми

Гума: 26*3,0

Вътрешна гума: 26*3,0
Вентил тип AV

Режим

Предна вилка Амортисьорна вилка

Предавки 7 скорости
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1. Показания: скорост, степен на подпомагане, заряд, грешки, пробег, напрежение, време от
включването, режим 3,75 mph, спирачка и преден фар.

2. Управление и настройки: включване, фар, режим 3,75 mph, 3 степени на подпомагане,
превключване на скоростта, пробега, времето от включването и напрежението.

3. Всички елементи на дисплея се показват за 1 секунда след включване.

ИНСТРУКЦИИ ЗА ДИСПЛЕЯ
ЗА РЪЧНО УПРАВЛЕНИЕ

Описание на функциите:
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6. Индикация за фар и Bluetooth:

Икона Bluetooth: когато няма връзка, иконата мига; след успешно свързване свети постоянно.

Икона на фара: показва се, когато фарът е включен, и изгасва при изключването му.

4. Настройване на степента на подпомагане:
цифрово показание 0-3 и лентова индикация.

Описание на показанията

1. Ниво на батерията и оставащ заряд според BMS

2. Многофункционална зона

Общ пробег ODO, дневен пробег TRIP (mile/km), време от
включването TIME, напрежение на батерията VOL

3. Зона за скоростта

AVG: средна скорост; MAX: максимална скорост;
SPEED: текуща скорост; единици mph или km/h

5. Зона за състоянието на велосипеда

Индикация за спирачка
Неизправност на двигателя
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1. При изключен дисплей натиснете и задръжте бутона, за да го включите.

2. При включен дисплей натиснете и задръжте бутона, за да го изключите.

1. Кратко натискане на бутона: степента на подпомагане се увеличава с 1.

2. Кратко натискане на бутона: степента на подпомагане се намалява с 1.

1. При включен дисплей натиснете и задръжте едновременно двата бутона,

за да превключвате между средна, максимална и текуща скорост.

Описание на бутоните
Комбинациите от бутони са показани по-долу

Работа с бутоните
Различават се кратко и продължително натискане.

Описание на операциите

I. Включване/изключване
на LCD дисплея

II. Промяна на степента на подпомагане

III. Превключване на показанието за скорост
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1. При спрял велосипед натиснете и задръжте бутона, за да включите режима за подпомагане при
3,75 mph. Натиснете която и да е спирачка, за да излезете от режима.

2. Натиснете и задръжте бутона, за да включите или изключите фара.

IV. Режим 3,75 mph и управление на фара

1. При включен дисплей натиснете кратко бутона, за да превключите данните в многофункционалната
зона.

V. Превключване на многофункционалната зона
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Ниско напрежение на батерията

Неизправност на контролера

Грешка при приемане на
комуникация

Грешка при
изпращане на
комуникация

E00

E06

E07

E09

E10

E11

Кодове за грешки и отстраняване на неизправности

Проверка

Нормално състояние

Проверете кабела на двигателя на задното колело за
повреда. Ако след повторно свързване кодът остава или
кабелът е повреден, двигателят трябва да се смени.

Проверете дали батерията е напълно заредена. Ако
кодът остава след пълно зареждане, батерията трябва
да се смени.

Проверете всички кабели на контролера за повреда. Ако
след повторно свързване кодът остава или има повреда,
контролерът трябва да се смени.

1. Проверете кабела на дисплея за повреда.
2. Проверете връзката между контролера и дисплея.
3. Разкачете датчика за подпомагане. Ако грешката
изчезне, датчикът е повреден от късо съединение и
трябва да се смени.
4. Разкачете кабела на двигателя. Ако грешката изчезне,
датчиците Hall на двигателя са повредени и двигателят
трябва да се смени.
5. Ако проблемът остане, заменете последователно
контролера или дисплея, за да откриете причината.

1. Проверете кабела на дисплея за повреда.
2. Проверете връзката между контролера и дисплея.
3. Разкачете датчика за подпомагане. Ако грешката
изчезне, датчикът е повреден и трябва да се смени.
4. Разкачете кабела на двигателя. Ако грешката изчезне,
двигателят е повреден и трябва да се смени.
5. Ако проблемът остане, заменете последователно
контролера или дисплея.

Код Значение

Неизправност на двигателя
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1

2

3

4

5

6

Кодове за грешки и отстраняване на неизправности

Гумата изпуска

Шум от спирачките

Колелото е
нестабилно и се клати

Няма подпомагане
при въртене на
педалите

Проблем с
дисплея

Дисплеят е замъглен
от влага

Решение

1. Първо изпуснете въздуха от гумата, след което я напомпайте с
подходящо професионално оборудване.
2. Ако продължава да изпуска, сменете вътрешната гума. Можем
да предоставим резервна част и видео за смяната.

Първо установете откъде идва шумът.
1. От зоната на спирачката при колелото - използвайте видеото за
регулиране.
2. Появява се при натискане на лоста - натиснете спирачката
няколко пъти.
3. Спирачният диск опира - проверете дали дискът е изкривен.

Затегнете винтовете на дисковата спирачка. Ако това не
помогне, монтирайте колелото отново. При продължаващ
проблем сменете колелото. Можем да предоставим резервни
части.

При влага в дисплея оставете велосипеда за известно време на
слънце. Ако проблемът остане, сменете дисплея. Можем да
предоставим резервна част.

1. Проверете дали параметрите на дисплея са фабричните.
2. Ако са нормални, включете дисплея и задръжте бутона „-“, за
да проверите режима 3,75 mph. Ако работи, сменете датчика за
подпомагане. Ако не работи, завъртете педалите без
натоварване и проверете дали се показва скорост. Ако има
скорост, сменете контролера; ако няма - сменете дисплея.

Забележка: Неизправността на дисплея изисква по-подробна
диагностика. Препоръчваме да се свържете с продавача.

Проблем с дисплея:
1. Не показва скорост/пробег - свържете отново конектора на
двигателя. Ако няма промяна, сменете двигателя.
2. Изключва се по време на движение, включва се отново и не
може да се изключи - сменете дисплея.
3. Батерията е пълна, а дисплеят показва празна и мига -
проверете параметрите. Ако проблемът остане, сменете
дисплея.

№ Често срещан проблем
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Като краен потребител сте длъжни да спазвате правилата за батериите и да предавате всички използвани
батерии. Изхвърлянето им с битовите отпадъци е забранено. Символът върху батериите напомня за това и
посочва съдържащите се тежки метали. Предавайте използваните батерии в определените общински или
търговски пунктове. При съмнение потърсете указания от местните власти за правилно и
екологосъобразно изхвърляне.

Опаковъчните материали могат да бъдат върнати в цикъла на суровините. Изхвърляйте ги съгласно закона и
използвайте наличните местни системи за връщане или събиране. Така допринасяте за устойчиво и
екологосъобразно рециклиране.

Цикъл на рециклиране

Батерии/акумулаторни батерии

Не изхвърляйте електронни устройства и батерии с битовите отпадъци. Предавайте ги на одобрено място
за събиране във вашата община и спазвайте действащите правила. При неяснота се обърнете към
местните власти за подходящ и екологосъобразен начин на изхвърляне.

Указания за изхвърляне

Контакти за поддръжка
Благодарим, че избрахте KOOLUX. За продуктите KOOLUX предоставяме гаранционно и доживотно следпродажбено
обслужване. При въпроси се свържете с нашия екип. Ще ви предоставим техническа помощ и подходящо решение
възможно най-скоро.

Предпазни мерки
1. Преди свързване или разкачване на дисплея изключете захранването, защото работа под напрежение може да го
повреди необратимо.
2. При монтаж моментът на затягане на усилените шестостенни винтове не трябва да надвишава 1 Nm; прекомерното
затягане може да повреди корпуса.
3. Не потапяйте дисплея във вода.
4. Почиствайте повърхността с мека влажна кърпа. Не използвайте препарати или спрейове.
5. При изхвърляне спазвайте местните правила и предавайте устройството и принадлежностите за екологосъобразно
рециклиране, а не с битовите отпадъци.
6. Повреди от неправилен монтаж или неоторизирана промяна на параметрите не се покриват от следпродажбената
гаранция.

Поддръжка и следпродажбено обслужване
Ежедневна поддръжка и почистване

Не потапяйте дисплея във вода и не го почиствайте с водна струя. Използвайте мека кърпа, навлажнена с чиста вода. Не
използвайте почистващи препарати.
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Декларация за съответствие

Настоящата декларация за съответствие се издава на изключителната отговорност на

представителя за ЕС:

- Фирма: Brianna Sarl
- Адрес: 6 rue d'Armaillé, 75017 Paris

- Имейл: info@kuantuscooter.com
С настоящото официално декларираме, че документът е издаден на наша изключителна
отговорност и се отнася за следния продукт:

Търговска марка
KOOLUX
Модел на продукта
X15
Описание на продукта
Електрически велосипед Pedelec

Производител
Zhejiang Kuantu Industry And Trade Co. Ltd
Адрес: No.12 Xinhui Road, Xinbi Street, Jinyun County, Lishui City,
Zhejiang Province, Китай
Имейл: info@kuantuscooter.com

Модел на продукта
18650-13S6P
Описание на продукта
Литиево-йонна батерия

Производител
FPR Connectivity Technology (Dongguan) Inc
Адрес: No.6 North Industry 3rd, Songshan Lake, Dongguan,
Guangdong, Китай
Имейл: min.ding@fprconn.com

Модел на продукта
HLT-180I-XXXYYYY
Описание на продукта
Зарядно устройство за батерия

Производител
Shenzhen Hyleton Technology Co., Ltd
Адрес: 4/F, A3 Building, Fenghuanggang 3rd Industry Park, Xixiang Town,
Bao'an District, Shenzhen, Guangdong, 518102, Китай
Имейл: leiziming@hyleton.com.cn
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Съответствието на продукта е оценено и сертифицирано съгласно:

За електрическия
велосипед Pedelec

Европейски директиви
Стандарти за изпитване
Директива за машините 2006/42/EC
EN 15194:2017+A1:2023
EN ISO 12100:2010

Директива EMC 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN 61000-4-2:2009
EN 61000-4-4:2012
EN 61000-4-5:2014+A1:2017
EN 61000-4-6:2014+AC:2015
EN IEC 61000-4-11:2020

Директива RoHS 2.0 2011/65/EU

EN 62321-5:2014
EN 62321-4:2014+A1:2017
EN 62321-7-1:2015
EN 62321-7-2:2017
ISO 17075-1:2017
IEC 62321-6:2015
EN 62321-8:2017

Директива RED 2014/53/EU
EN 300 328 V2.2.2, EN 62479:2010
EN 301 489-1 V2.2.3, EN 301 489-17 V3.2.4
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020

За литиево-йонната
батерияЕвропейски директиви

Стандарти за изпитване

EN IEC 62133-2:2017
(EU)2023/1542

EN 62133-2: 2017+A1:2021
IEC 62133-2:2017/AMD1:2021
UN38.3

За зарядното устройство
Европейски директиви
Стандарти за изпитване

Директива LVD 2014/35/EU
EN 60335-1: 2012+A11+A13+A1+A14+A2+A15+A16
EN 60335-2-29: 2021+A1
EN 62233: 2008

Нотифициран орган:
Shenzhen STL Testing Technology Co., Ltd.
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За връщане използвайте само транспортния кашон, в който е доставен електрическият велосипед. При
опаковане го защитете от удари. Батерията трябва да бъде поставена в предоставения държач и заключена.

Връщане на електрически
велосипеди

Електрически велосипеди с батерии, които имат механични или електрически дефекти, не трябва да се
изпращат. За повече информация се свържете с отдела за обслужване на клиенти на производителя.

ВАЖНО

Опаковайте батерията в подплатена чанта, за да я защитите от удари и външни въздействия.

Батерия с видими повреди или признаци на електрически дефект по правило не трябва да се
изпраща. Свържете се със сервизния ни екип и я изхвърлете правилно.

Връщане на батерии
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Гаранционна карта

Попълнете данните за клиента и велосипеда по-горе.
Пазете гаранционната карта на сигурно място.
При гаранционно обслужване я представяйте заедно с документа за покупка.
Картата е валидна за посочения гаранционен срок.

Указания:

Гаранционната карта не може да се прехвърля на друго лице.
За гаранционно обслужване се свържете с посочения оторизиран търговец/сервиз.
Тази карта съдържа места за личните данни на клиента, информация за велосипеда и гаранционния
срок, както и указания и поле за подпис, за да бъде гаранцията персонализирана и официална.

Важно:

Данни за клиента:

Име:

Адрес:

Град:

Област:

Пощенски код:

Държава:

Телефон:

Имейл:

Данни за велосипеда:

Модел:

Сериен номер:

Дата на покупка:

-------------------------------------------------------



Ръководство за експлоатация
Превод на оригиналното ръководство за експлоатация

EKM V 4.12.20

Електрически велосипед
с мощност до 250 W

Модел на продукта: X15

Спецификация: 26*3,0 инча

Удобно пътуване
Всеки ден без

бързане



Съдържан
ие

За това ръководство ···························································
Законови гаранционни права и гаранции ································
Общи предупреждения ·························································
Предупреждения за промени ···············································
Лични предпазни средства ·················································
Основни указания за безопасност ·······································
Предупреждения за безопасност при каране ·························
Указания за безопасност на батерията ·······························
Указания за безопасност на зарядното устройство ···············
Зареждане на батерията ···················································
Спирачки ·········································································
Транспортиране ·····························································
Съхранение ·····································································
Поддръжка на електрическия велосипед ···························
Каране ···········································································
Законови изисквания ·····················································
Комплект на доставката ·················································
Инструкции за монтаж ···················································
Функции ·······································································
Параметри на продукта ·················································
Инструкции за дисплея за ръчно управление ·····················
Кодове за грешки и отстраняване на неизправности ···········
Поддръжка и следпродажбено обслужване ·······················
ЕО декларация за съответствие ·······································
Връщане на електрическия велосипед ·····························

43
44
45
45
46
46
47
51
51
52
52
55
55
56
57
57
58
60
68
71
73
77
79
80
84



Компанията си запазва правото да променя и тълкува моделите, спецификациите и свързаната
информация, посочени в това ръководство.
Функциите на конкретен модел, описани в ръководството, се отнасят само за съответния модел.
Моделите, спецификациите и свързаната информация могат да бъдат променяни без предварително
уведомление.
Без предварително писмено разрешение от компанията съдържанието на ръководството не може да
бъде копирано, изменяно, възпроизвеждано, предавано или публикувано под каквато и да е форма.
Прочетете внимателно ръководството преди употреба и работете съгласно него. Компанията не носи
отговорност за повреди на продукта, телесни увреждания или имуществени щети, причинени от
неправилна употреба или грешки.

РЪКОВОДСТВО ЗА ЕКСПЛОАТАЦИЯ НА
ВЕЛОСИПЕДА

Преди да използвате велосипеда, прочетете ръководството, за да използвате всички функции правилно и
безопасно. То не заменя личния инструктаж от специализирания търговец, доставил велосипеда. Ръководството е
неразделна част от велосипеда. При препродажба трябва да бъде предадено на следващия собственик.

Преди употреба прочетете и спазвайте всички придружаващи документи. Те включват:
- Ръководство за експлоатация
- Инструкции за монтаж
- Декларация за съответствие

За ръководството за експлоатация

Знаци за безопасност

Производител:

Използвайте съгласно инструкциите

Zhejiang Kuantu Industry And Trade Co. Ltd
Адрес: 12 Xinhui Road, Xinbi Street, Lishui,
Zhejiang, Китай
Имейл: info@kuantuscooter.com

Представител за Обединеното кралство:

MASILI SOLUTIONS LTD
Адрес: OFFICE 11, AUSTIN COURT 64 WALSALL ROAD,
SUTTON COLDFIELD, UNITED KINGDOM B74 4QY
Имейл: info@kuantuscooter.com

Представител за ЕС:
Brianna Sarl
Адрес: 6 rue d'Armaillé, 75017 Paris
Имейл: info@kuantuscooter.com

Предупреждение
Внимание
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· brak gwarancji na przypadkowe uszkodzenia
· brak gwarancji w przypadku niewłaściwego użytkowania
· brak gwarancji w przypadku niewłaściwego użytkowania
· brak gwarancji w przypadku uszkodzenia spowodowanego nieprawidłowym montażem
· brak gwarancji w przypadku nieprzestrzegania terminów przeglądów i konserwacji
· brak gwarancji w przypadku utraty komponentów i części dodatkowych

Производителят предоставя гаранция 2 години срещу счупване на рамката и 6 месеца за целия
велосипед и принадлежностите му. Гаранцията не обхваща износващи се части като вериги, педали,
зъбни ремъци, гуми, джанти, вътрешни гуми, лагери, уши на дерайльора, спирачни накладки,
верижни колела, венци, средни движения, жила и маркучи за скорости и спирачки, както и боя и
стикери. Не се покриват повреди от неспазване на инструкциите за монтаж или от неправилна
употреба (скокове, каскади, трикове, каране на задна гума, спускане). Велосипедът е предназначен
само за лична употреба. Повреди при отдаване под наем, лизинг или участие в състезания са
изключени. Гаранцията отпада, ако извършвате ремонти, преустройства или други промени без
съгласуване с производителя. Тя отпада и ако не спазвате посочените интервали за поддръжка и не
извършвате внимателен преглед на велосипеда поне веднъж или два пъти годишно.

Гаранция на производителя

Това ръководство съдържа важна информация за безопасността, работните характеристики и
обслужването. Прочетете го внимателно преди първото каране на новия велосипед и го пазете за
бъдещи справки.
Към велосипеда или закупените принадлежности може да са приложени допълнителни указания за
безопасност, работа и поддръжка на отделни части, например амортисьори или педали.
Преди първото каране прочетете всички предоставени документи.
При въпроси относно употребата, обслужването, ремонта или поддръжката се свържете с отдела за
обслужване на клиенти.

ВАЖНО:

За нови стоки производителят предоставя 24-месечна законова гаранция (отговорност за дефекти)
съгласно §439 и §476 от Германския граждански кодекс.
Тя обхваща дефекти, съществували при покупката. При откриване на дефект можете да поискате от
производителя ремонт или друго отстраняване на проблема.
Ако продавачът счита, че дефектът е възникнал след покупката, през първите шест месеца купувачът
трябва да докаже обратното. След шестия месец тежестта на доказване се обръща и купувачът
трябва да докаже, че дефектът е съществувал при покупката.

Законови гаранционни права и гаранционни претенции

*Обяснение на законовата гаранция

Търговската гаранция е доброволна услуга на производителя. Нейната продължителност и условия
се определят свободно от производителя.

*Обяснение на търговската гаранция
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Producent udziela 2-letniej gwarancji na pęknięcie ramy i 6-miesięcznej gwarancji na cały rower i jego 
wyposażenie.
rower i jego osprzęt. Nie obejmuje to wszystkich zużytych części, takich jak łańcuchy, pedały, paski 
zębate, opony, obręcze, dętki, łożyska, wieszaki przerzutek, klocki hamulcowe, koła łańcuchowe, 
zębatki, dolne wsporniki, linki przerzutki i hamulca, linki przerzutki i hamulca, a także lakier i naklejki. 
Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń spowodowanych nieprzestrzeganiem instrukcji montażu lub 
niewłaściwym użytkowaniem (skoki, akrobacje, triki, wheelie, downhill). Rower może być używany 
wyłącznie do użytku prywatnego. Uszkodzenia spowodowane wypożyczeniem, leasingiem lub 
udziałem w zawodach są całkowicie wyłączone z gwarancji. Gwarancja traci ważność w przypadku 
samodzielnego dokonywania napraw, przeróbek lub innych modyfikacji roweru bez konsultacji z 
producentem. Gwarancja zostaje również unieważniona w przypadku nieprzestrzegania terminów 
konserwacji określonych w niniejszej instrukcji obsługi i nieprzeprowadzania dokładnego przeglądu 
roweru co najmniej raz lub dwa razy w roku.

Oryginalny dowód zakupu musi być przechowywany wraz z książeczką serwisową w celu zabezpiec-
zenia roszczeń gwarancyjnych. Wraz z zakupem warunki gwarancji są uznawane w całości i bez 
ograniczeń. Obowiązują następujące warunki:

Неоторизираните промени по велосипеда могат да причинят тежки наранявания и загуба на
гаранцията. Това важи особено за намеса и промени по електродвигателя и управляващия блок.

Никога не променяйте управляващия блок или електродвигателя.

Предлагат се много компоненти и принадлежности за подобряване на удобството, характеристиките и
външния вид на велосипеда. Замяната на части или добавянето на принадлежности е на ваша
отговорност. Производителят може да не е изпитвал съответния компонент или принадлежност за
съвместимост, надеждност и безопасност с този тип велосипед. Преди монтаж на части или
принадлежности, включително различен размер гуми, осветителна система, багажник, детска седалка,
ремарке и други, попитайте търговеца дали са съвместими. Прочетете, разберете и спазвайте
инструкциите към продуктите, които купувате за велосипеда.

Промени се допускат само от производителя! Промени без негово съгласие обезсилват
декларацията за съответствие!

Забрана за промени

Карането на велосипед, както всеки спорт, носи риск от наранявания и имуществени щети. Когато
карате, поемате този риск. Затова трябва да познавате и спазвате правилата за безопасно и отговорно
каране, правилна употреба и поддръжка. Правилната употреба и поддръжка намаляват риска от
нараняване.

Електрическият велосипед е предназначен за лица на възраст 16 години и повече. Независимо от
възрастта водачът трябва да има необходимата координация, време за реакция и умствени
способности за безопасно участие в движението. Спазвайте приложимите законови правила за
използване на велосипеди.

При зрителни, слухови, физически, когнитивни или говорни затруднения, както и при пристъпи, се
консултирайте с лекар преди първото каране.

ОБЩИ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

Оригиналният документ за покупка трябва да се пази заедно със сервизната книжка, за да бъдат
защитени гаранционните права. С покупката гаранционните условия се приемат изцяло и без
ограничения. Прилагат се следните условия:

· Няма гаранция при случайни повреди
· Няма гаранция при неправилна употреба
· Няма гаранция при злоупотреба
· Няма гаранция при повреди от неправилен монтаж
· Няма гаранция при неспазени интервали за преглед и поддръжка
· Няма гаранция при загубени компоненти или допълнителни части
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· При каране на велосипед са възможни тежки наранявания или смърт.
· Винаги носете одобрена каска и спазвайте указанията на производителя за регулиране, употреба и
поддръжка.
· Носете здрави обувки с нехлъзгащи се подметки, например профилирани гумени подметки.
· За предпочитане винаги носете ръкавици.
· Носете прилепнало облекло, за да не се закачи във велосипеда или в предмети край пътя.
· Носете прозрачни очила срещу замърсяване, прах и насекоми.
· При слънце носете затъмнени очила.

Непроверената съвместимост, неправилният монтаж, работа или поддръжка на
компоненти и принадлежности могат да причинят тежко нараняване или смърт.

Лични предпазни средства

Тези указания са предназначени за обучени велосипедисти. Водачът трябва да притежава следните
знания и опит:

- Да е инструктиран от специализиран търговец за използването на
велосипеда.
- Да знае, че неправилната употреба може да причини произшествия.
- Да знае как да използва велосипеда съгласно тези инструкции.

Увеличаването на мощността чрез преустройство е незаконно. Съгласно германската наредба StVZO
електрически велосипеди с двигател, който може да ги ускори над 25 km/h, се считат за моторни
превозни средства и изискват свидетелство за управление категория AM/B. Производителят няма
разрешение да продава моторни превозни средства, например S-Pedelec. Затова увеличаването на
мощността може да има следните последици:

- Декларацията за съответствие на производителя става невалидна.
- Не могат да се предявяват гаранционни или други претенции за
дефекти.
- Управлението без свидетелство може да доведе до глоба.

Квалификация на лицата, използващи продукта

Винаги носете велосипедна каска, която отговаря на актуалните стандарти за
сертифициране и е подходяща за начина ви на каране. Спазвайте инструкциите
на производителя за поставяне, употреба и поддръжка.
Повечето тежки наранявания при колоездене засягат главата и биха могли да
бъдат избегнати с подходяща каска.

Основни указания за безопасност

Носете каска
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Неправилното боравене с батерията и зарядното устройство може да причини токов удар или
експлозия и да доведе до тежко нараняване или смърт.

· Използвайте само батерията от комплекта.
· Никога не свързвайте положителния и отрицателния полюс на батерията.
· Пазете батерията от пряка слънчева светлина.
· Не разглобявайте батерията.
· Зареждайте само с предоставеното зарядно устройство.
· Използвайте зарядното устройство само на закрито.
· Щепселът на зарядното устройство служи за изключване от мрежата. Контактът трябва да е близо и
леснодостъпен.
· Използвайте само заземен контакт 220 V.
· Поддържайте металните контакти чисти; при нужда ги почиствайте с мека суха кърпа.
· Не зареждайте и не използвайте батерия с видими повреди, например счупен корпус.
· Не изпускайте батерията.
· Не допускайте зарядното устройство да се използва от лица с физически, сетивни или умствени
затруднения без надзор.

Спазвайте правилата за движение и местните закони. Споделяте пътя с автомобилисти, пешеходци и
други велосипедисти - уважавайте правата им.
Карайте предпазливо. Приемайте, че другите може да не ви забелязват. Гледайте напред и бъдете
готови да избегнете:
превозни средства, които намаляват, завиват, навлизат в пътя или лентата пред вас или ви застигат
отзад.

· Отварящи се врати на паркирани автомобили.
· Появяващи се пешеходци.
· Деца или домашни любимци, играещи край
пътя.

· Преди всяко каране извършвайте проверка за безопасност (вижте раздел „Каране“).
· Запознайте се със спирачките, педалите и предавките.
· Карайте със скорост, съобразена с условията.

БЕЗОПАСНО КАРАНЕ

Избягвайте тежки наранявания или смърт поради механични дефекти и неправилна
употреба на велосипеда.

Избягвайте токов удар или експлозия поради неправилно боравене с батерията и зарядното
устройство. Никога не отваряйте електродвигателя, батерията или други компоненти!
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Влага, електропроводимо замърсяване или механична повреда могат да причинят късо
съединение, пожар или експлозия на батерията.

· Почиствайте електродвигателя и управляващия блок само отвън с влажна гъба. Никога не
използвайте водоструйка.
· Ако тези компоненти случайно бъдат напълно потопени във вода, веднага разкачете двигателя от
батерията и не го използвайте, преди да бъде проверен от производителя.

· По време на каране части на тялото или предмети могат да попаднат в острите зъби на верижните
колела, движещата се верига, въртящите се педали и курбели или колелата. Това може да причини
тежко нараняване.

· По време на каране не допускайте части на тялото да влизат в контакт с посочените компоненти.

Никога не почиствайте велосипеда и компонентите му с маркуч, водоструйка или
парочистачка!

Избягвайте тежки наранявания от контакт с компонентите на велосипеда. Не посягайте
към верижното задвижване и никога не го докосвайте по време на движение.

Предотвратяване на пожари и експлозии

При мокри условия спирачната ефективност е силно намалена, а гумите имат по-слабо сцепление. Контролът
на скоростта се затруднява и рискът от загуба на управление нараства. Карайте по-бавно и спирайте по-рано и
по-плавно, отколкото при сухо време.
Влагата може да намали и сцеплението на обувките с педалите. Ако краката се хлъзнат, може да паднете.

При каране извън пътя или през бордюри електродвигателят, курбелът или средното движение
могат да опрат и да се повредят. Това може да причини тежко нараняване.
· Карайте само по разрешени пътища.
· При препятствия слезте и повдигнете велосипеда.
· При повреда го проверете в специализиран сервиз.

Мокрото време влошава сцеплението, спирането и видимостта както за велосипедиста, така
и за останалите участници. Рискът от произшествие е изключително висок.

Избягвайте тежки наранявания поради повредени компоненти

Избягвайте каране при мокро време

-265-

Немски   /   Английски   /   Френски   /   Испански   /   Италиански   /   Нидерландски   /   Полски



Карането през нощта е много по-опасно от дневното, защото велосипедистът трудно се забелязва от водачи
и пешеходци. Непълнолетните не трябва да карат по здрач или през нощта. Възрастните, които поемат
повишения риск при разсъмване, здрач или нощем, трябва да бъдат особено внимателни и да използват
специално оборудване. Консултирайте се с търговеца за подходящи средства за безопасност.
· Карайте бавно и внимателно, по възможност по познати маршрути.
· Избягвайте тъмни места и натоварено движение.
· Действайте предвидимо, карайте предпазливо и бъдете видими.
· Бъдете готови за неочаквани условия, особено на тъмно и при лошо време.
· Продължавайте да изучавате безопасността чрез литература или обучение.

Светлоотразителите улавят светлината от улични лампи и автомобилни фарове и я отразяват, за да бъдете
разпознати като велосипедист. Повредени, огънати или разхлабени светлоотразители затрудняват
забелязването ви и могат да доведат до тежко нараняване или смърт.
· Проверявайте редовно светлоотразителите и държачите им.
· Повредените, огънати или разхлабени светлоотразители трябва да се сменят от специализиран търговец.

Карането извън пътя с неподходяща скорост или през бордюри може да причини падане, тежко
нараняване или смърт.
· Винаги се движете със скорост, подходяща за условията.

Предлагат се много компоненти и принадлежности, които подобряват удобството, характеристиките и
външния вид. Добавянето им е на ваша отговорност. Производителят може да не ги е изпитвал за
съвместимост, надеждност и безопасност. Непотвърдена съвместимост, неправилен монтаж, употреба или
поддръжка могат да причинят тежко нараняване или смърт.
· Преди монтаж, употреба и поддръжка винаги се консултирайте със специализиран търговец.
· Прочетете и спазвайте приложените инструкции за принадлежностите.

Избягвайте тежки наранявания при каране извън пътя, през
бордюр или по неравен терен!

Избягвайте тежки наранявания или смърт при замяна на
компоненти или добавяне на принадлежности

Избягвайте тежки наранявания или смърт по здрач и през нощта

Избягвайте тежки наранявания или смърт поради повредени,
огънати или разхлабени светлоотразители и светлини
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А-претегленото ниво на звуково налягане не надвишава 70 dB(A).
Шум

Продължителното и често седене върху седалката може да допринесе за заболявания на
простатата при мъжете.
· При нужда монтирайте седалка с подходяща женска/мъжка ергономия.
· При необходимост потърсете профилактична медицинска помощ.

Предотвратяване на
заболявания

Карането на велосипед е физически натоварващо.
· Винаги приемайте достатъчно течности.

Предотвратяване на обезводняване

Неправилната поддръжка, грижа и почистване могат да причинят нараняване или смърт.
· Извършвайте само дейностите, описани в указанията за поддръжка.
· Използвайте обичайни смазочни и почистващи препарати.
· Останалите ремонти и поддръжка трябва да се извършват от квалифициран специалист.

Избягвайте тежки наранявания поради неправилна
поддръжка, грижа и почистване

Предупреждение за нараняване
на краката

Твърде малкият или прекалено големият просвет на педалите може да
причини нараняване на краката. Причината може да е неправилно
монтиран курбелен механизъм. Ако педалите създават неудобство при
каране, свържете се с производителя и при нужда сменете курбелния
механизъм.

Неправилен монтаж, износване, претоварване или разхлабени части могат да спрат двигателя.

- Използвайте велосипеда само по разрешени пътища.
- Преди всяко каране проверявайте дали задвижването работи плавно.
- При пукнатини, стържещи шумове или видими повреди се обърнете към специализиран сервиз.

Предупреждение за вибрации

При нормална употреба стойността на вибрациите за системата ръка-рамо е 2,5 m/s², а за целия велосипед - 0,5
m/s². Ако изпитвате дискомфорт от силни вибрации поради настилката, намалете скоростта.

Вибрации
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• Пазете зарядното устройство от дъжд и влага.
• Зареждайте само одобрени и подходящи батерии.
• Поддържайте зарядното устройство чисто.
• Преди всяка употреба проверявайте зарядното, кабела и щепсела. Не използвайте при повреда и не
отваряйте зарядното устройство.
• Не го използвайте върху леснозапалими повърхности.
• Не е предназначено за деца или за лица без необходимия опит и знания поради физически или умствени
ограничения.

Указания за безопасност на зарядното устройство

Карането при хладно или студено време може да доведе до измръзване.
· Носете подходящо облекло, включително защита за лицето.

Предпазване от измръзване

Внезапното включване на електрическото подпомагане може да доведе до загуба на контрол и падане.
· Изпробвайте подпомагането преди първото каране.
· Винаги носете лични предпазни средства.

Избягвайте падане при внезапно включване на електрическото подпомагане

Повредени компоненти, например батерии, електрически или електронни части, могат да отделят
вещества или пари и да замърсят околната среда.
· Изхвърляйте използваните батерии и електрическите/електронните компоненти съгласно закона.
· Спазвайте указанията на производителя.

Предотвратяване на отравяне

- Не отваряйте батерията.
- Пазете я от топлина, продължително слънце, огън и вода. Не я съхранявайте и използвайте близо до горещи
или запалими предмети.
- Дръжте неизползваните батерии далеч от кламери, монети, ключове, пирони, винтове и други метални
предмети, които могат да свържат контактите.
- Избягвайте механичен натиск, удари и прегряване.
- Не поставяйте зарядното и батерията близо до запалими предмети. Зареждайте само на сухо и
огнеустойчиво място.
- Не оставяйте зареждането без надзор.
- При неправилна употреба може да изтече течност. Избягвайте контакт; при допир изплакнете с вода, а при
попадане в очите потърсете лекар.
- Зареждайте само с подходящо оригинално зарядно устройство.
- Използвайте батерията само с подходяща оригинална задвижваща система.
- Пазете от деца.
- Не транспортирайте батерията самостоятелно. Тя е опасен товар и при определени условия може да прегрее
и да се запали.

Указания за безопасност на батерията
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Използването на неподходящо зарядно устройство може да доведе до експлозия на батерията и до тежки или
смъртоносни наранявания.
· Използвайте само предоставеното зарядно устройство.
· Спазвайте инструкциите в ръководството на зарядното устройство.
· Зареждайте батерията при температура между 10°C и 30°C.
Зареждането на извадена батерия обикновено удължава леко експлоатационния ѝ живот, тъй като отделената
топлина се разсейва по-лесно. Батерията може да се зарежда поставена в рамката или извадена от нея.

Зареждане на батерията

Батерията може да се зарежда директно през нейния порт, без да се изважда.
Зареждане с поставена батерия

За зареждане на извадена батерия:
· Извадете батерията от държача.
· Проверете за видими повреди, например счупен корпус.
· Поставете я върху негорима повърхност, например керамика.
· Спазвайте отделните инструкции на зарядното устройство, ако са предоставени.
· Включете щекера на зарядното устройство в порта на батерията.
· Зареждането отнема около 5-6 часа. Когато индикаторът светне зелено, батерията е заредена.
· Изключете мрежовия щепсел от контакта.
· Извадете щекера от порта за зареждане.
· Поставете батерията обратно в държача.

Зареждане с извадена батерия

Спирачките служат за контрол на скоростта, а не само за спиране. Максималната сила се достига
непосредствено преди колелата да блокират и да започнат да се плъзгат. При плъзгане се губят голяма част от
спирачната сила и контролът над велосипеда. Упражнявайте плавно, прогресивно спиране без блокиране на
колелата.
Велосипедът има предна и задна спирачка. Левият лост управлява предната, а десният - задната спирачка.
Дърпайте лоста към кормилото и увеличавайте силата постепенно. Ако колелото започне да блокира, намалете
натиска, за да продължи да се върти.

Управление на спирачките
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zamiennych autoryzowanych przez producenta.
Volg de instructies van de remfabrikant voor de bediening en het onderhoud van uw remmen en 
voor het geval dat remblokken vervangen moeten worden. Als u niet over de instructies van de 
fabrikant beschikt, neem dan contact op met uw dealer of de fabrikant van de remmen.
Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen die door de fabrikant zijn goedgekeurd om versleten 
of beschadigde onderdelen te vervangen.

� Карането с неправилно регулирани спирачки, износени накладки или видимо износени джанти е опасно и може
да причини тежко нараняване или смърт.
� Прекалено силното спиране може да блокира колело, да доведе до загуба на контрол и падане. Внезапното или
прекомерно задействане на предната спирачка може да изхвърли водача над кормилото.
� Някои спирачки, например дисковите и линейно-теглещите, са изключително мощни. Запознайте се добре с
действието им и ги използвайте внимателно.
Някои спирачки имат регулатор на спирачната сила - малко цилиндрично устройство по жилото, което осигурява
постепенно нарастване на силата. Ако велосипедът има такъв регулатор, запознайте се с характеристиките му. За
настройване се обърнете към търговеца.
Дисковите спирачки могат да се нагреят силно при продължителна употреба. Не ги докосвайте, преди да
изстинат.
Спазвайте инструкциите на производителя за работа, поддръжка и смяна на накладките. Използвайте само
одобрени оригинални резервни части.

На всеки спирачен лост има регулиращ винт за опъна на жилото.
Завъртете винта обратно на часовниковата стрелка, за да увеличите
опъна, и по часовниковата стрелка, за да го намалите. Контрагайката
предотвратява самоволна промяна на настройката.

Регулиране на спирачната сила

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
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► Jazda z nieprawidłowo wyregulowanymi hamulcami, zużytymi klockami hamulcowymi lub 
kołami z widocznymi śladami zużycia obręczy jest niebezpieczna i może prowadzić do 
poważnych obrażeń lub śmierci.
► Zbyt gwałtowne hamowanie może zablokować koło, co może spowodować utratę kontroli i 
upadek.
Nagłe lub nadmierne uruchomienie przedniego hamulca może spowodować wyrzucenie 
rowerzysty przez kierownicę, skutkując poważnymi obrażeniami lub śmiercią.
Niektóre hamulce rowerowe, takie jak hamulce tarczowe i hamulce liniowe, są bardzo mocne. 
Należy dokładnie zapoznać się z tymi hamulcami i zachować szczególną ostrożność podczas ich 
używania.
► Niektóre hamulce rowerowe są wyposażone w regulator siły hamowania, małe, cylindryczne 
urządzenie, przez które przechodzi linka hamulca i które powoduje stopniowe uruchamianie siły 
hamowania. Taki regulator siły hamowania sprawia, że początkowa siła nacisku na dźwignię 
hamulca jest łagodniejsza i stopniowo wzrasta, aż do osiągnięcia pełnej siły hamowania. Jeśli 
rower jest wyposażony w regulator siły hamowania, należy szczególnie uważnie zapoznać się z 
jego charakterystyką działania.
Niektóre regulatory siły hamowania są regulowane. Jeśli podoba Ci się ustawienie hamulców, 
skonsultuj się ze sprzedawcą w sprawie regulacji regulatora siły hamowania.
Hamulce tarczowe mogą się bardzo nagrzewać podczas długotrwałego użytkowania. Nie należy 
dotykać hamulców tarczowych, dopóki nie ostygną.
Należy postępować zgodnie z instrukcjami producenta hamulców dotyczącymi obsługi i konser-
wacji hamulców oraz w przypadku konieczności wymiany klocków hamulcowych. W przypadku 
braku instrukcji producenta należy skontaktować się ze sprzedawcą lub producentem hamulców.
Do wymiany zużytych lub uszkodzonych części należy używać wyłącznie oryginalnych części 

siłę hamowania, naciskaj dźwignię, aby stopniowo zwiększać siłę hamowania. Jeśli poczujesz, że koło 
zaczyna się blokować, lekko zwolnij nacisk, aby koło obracało się dopiero tuż przed granicą blokady. 
Ważne jest, aby wyczuć nacisk dźwigni hamulca wymagany dla każdego koła przy różnych prędkości-
ach i na różnych nawierzchniach. Aby lepiej to zrozumieć, spróbuj poeksperymentować z rowerem i 
wywieraj różny nacisk na każdą dźwignię hamulca, aż koło się zablokuje.

Po naciśnięciu jednego lub obu hamulców rower zacznie zwalniać. Jeśli teraz nadal będziesz pochylać 
ciało do przodu, tak jakbyś jechał z poprzednią prędkością, może to spowodować przeniesienie 
ciężaru ciała na przednie koło (lub wokół piasty przedniego koła przy silnym hamowaniu, co może 
spowodować lot nad kierownicą).
Koło o większej masie pochłania większy nacisk na hamulec przed zablokowaniem, podczas gdy koło 
o mniejszej masie blokuje się przy mniejszym nacisku na hamulec. Dlatego po naciśnięciu hamulca i 
przesunięciu ciężaru ciała do przodu, należy przesunąć ciało do tyłu, aby przenieść ciężar z powrotem 
na tylne koło. Jednocześnie należy zmniejszyć siłę hamowania tylnego koła i zwiększyć siłę hamowan-
ia przedniego koła. Jest to szczególnie ważne na odcinkach zjazdowych, ponieważ zjazdy powodują 
przesunięcie ciężaru ciała do przodu.
Dwa klucze do skutecznej kontroli prędkości i bezpiecznego hamowania to kontrolowanie blokady 
koła i przenoszenie ciężaru. Przenoszenie ciężaru jest jeszcze skuteczniejsze, jeśli rower ma przedni 
widelec z amortyzacją. Przednie zawieszenie "opada" podczas hamowania, co zwiększa efekt 
przenoszenia ciężaru (patrz także "Zawieszenie roweru"). Techniki hamowania i przenoszenia ciężaru 
należy ćwiczyć, gdy wokół nie ma ruchu ulicznego ani innych zagrożeń i czynników rozpraszających 
uwagę.

Wszystko jest inne podczas jazdy po nierównej nawierzchni lub w mokrych warunkach. Droga 
hamowania jest dłuższa na nierównej nawierzchni lub na mokrej nawierzchni. Przyczepność opony 
jest zmniejszona, przez co koła mają mniejszą przyczepność podczas pokonywania zakrętów i 
hamowania oraz mogą się zablokować przy mniejszej sile hamowania.
Wilgoć lub brud na klockach hamulcowych zmniejsza ich przyczepność. Aby zachować kontrolę na 
nierównych lub mokrych nawierzchniach, należy hamować delikatniej.

За безопасността ви е важно да знаете кой лост коя спирачка управлява. Обичайно десният лост управлява
задната, а левият - предната спирачка. Натиснете всеки лост поотделно и проверете коя спирачка се задейства.
Уверете се, че достигате и управлявате лостовете лесно. Ако ръцете ви са твърде малки, консултирайте се с
търговеца преди каране. Обхватът на лоста може да се регулира или да е необходим друг модел. Много дискови
спирачки имат механизъм за бързо освобождаване при сваляне на колелото. Когато той е отворен, спирачките не
действат. Разберете как работи и преди всяко каране проверявайте, че и двете спирачки функционират правилно.

УПРАВЛЕНИЕ И ДЕЙСТВИЕ НА СПИРАЧКИТЕ

Спирачното действие се създава от триенето между спирачните повърхности. За максимално сцепление
поддържайте джантите и накладките или диска и апарата чисти, без замърсяване, смазка, восък и полиращи
препарати.

Спирачките трябва да контролират скоростта, а не само да спират велосипеда. Максималната сила се достига
непосредствено преди колелото да блокира и да започне да се плъзга. При плъзгане губите голяма част от силата
и посоковия контрол. Упражнявайте прогресивно спиране без блокиране.
Вместо рязко да дърпате лоста, увеличавайте натиска постепенно. Ако колелото започне да блокира, леко
отпуснете. Развийте усет за необходимата сила при различни скорости и настилки, като упражнявате всеки лост
поотделно на безопасно място.

Когато задействате едната или двете спирачки, велосипедът се забавя. Ако продължите да се накланяте напред,
теглото ви може да се прехвърли върху предното колело и при силно спиране да бъдете изхвърлени над
кормилото.

КАК РАБОТЯТ СПИРАЧКИТЕ
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Skuteczność hamowania roweru jest funkcją tarcia między powierzchniami hamującymi.
Aby zapewnić maksymalne tarcie, należy utrzymywać obręcze i klocki hamulcowe lub tarczę hamul-
cową i zacisk w czystości, bez brudu, smarów, wosków i past.

Hamulce powinny kontrolować prędkość, a nie tylko zatrzymywać rower. Maksymalna siła hamowania 
dla każdego koła występuje tuż przed momentem, w którym koło "blokuje się" (przestaje się obracać) i 
zaczyna się ślizgać. Gdy opona się ślizga, tracisz większość siły hamowania i kontrolę nad kierunkiem 
jazdy. Należy ćwiczyć hamowanie i zatrzymywanie się bez blokowania koła. Technika ta nazywana jest 
progresywną modulacją hamowania.
Zamiast pociągać dźwignię hamulca do pozycji, w której spodziewasz się wygenerować odpowiednią 

При съхранение на батерията за повече от два месеца:
Извадете я от велосипеда. Литиево-йонните батерии се съхраняват най-добре при заряд 40-60%. При
продължително съхранение дозареждайте до 40-60% на всеки 30 дни. Проверявайте заряда чрез индикатора на
батерията или велосипеда. Критично ниското напрежение необратимо намалява живота и капацитета.
Преди съхранение разкачете зарядното устройство от контакта и батерията. Избягвайте крайно високи и ниски
температури. Съхранявайте на сенчесто и сухо място, без конденз. Препоръчителната температура е 0-25°C
(32-77°F).

СЪХРАНЕНИЕ

Не превозвайте предмети, които ограничават видимостта, пречат на пълния контрол или могат да попаднат в
движещите се части.
При транспортиране велосипедът може да се преобърне, плъзне или падне и да причини тежко нараняване.
Закрепвайте го надеждно в автомобил или обществен транспорт. Използвайте одобрен стандартен багажник. Ако
велосипедът е в багажника на автомобил, не допускайте натиск върху задния превключвател.
Литиево-йонните батерии са предмет на множество разпоредби и често се класифицират като опасен товар.
Проверете приложимите закони и поискайте разрешение от превозвача, преди да изпращате батерия или да я
транспортирате по въздух.

ТРАНСПОРТИРАНЕ

По-натовареното колело понася по-голяма спирачна сила преди блокиране. При спиране теглото се прехвърля
напред, затова изместете тялото назад, намалете силата на задната спирачка и увеличете тази на предната. Това
е особено важно при спускане.
За безопасно спиране контролирайте блокирането и прехвърлянето на теглото. При предно окачване
прехвърлянето е още по-силно, защото вилката потъва. Упражнявайте тези техники далеч от движение и други
опасности.

По неравна или мокра настилка спирачният път е по-дълъг и сцеплението е по-слабо. Колелата могат да
блокират при по-малка сила. Влага или замърсяване по накладките намаляват ефективността. Спирайте
по-плавно, за да запазите контрол.
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Грижете се за батерията според раздела „Грижа и безопасност на батерията“, особено когато не се използва
дълго.
Редовно проверявайте кабелите и електрическите връзки за повреди. Разнищени или прегрели кабели,
разхлабени щекери и лоши връзки могат да повредят системата.
Съхранявайте велосипеда на закрито. Излагането на атмосферни условия бързо влошава състоянието му. Не
го покривайте с пластмаса, защото кондензът може да повреди електрическите части. Батерията трябва да се
държи в суха среда с контролирана температура.
Прочетете ръководствата на компонентите и бъдете внимателни при използване на химикали, боя или
почистващи препарати върху електрическите части.

ПОДДРЪЖКА НА ЕЛЕКТРИЧЕСКИЯ ВЕЛОСИПЕД

Не използвайте продукта, преди да сте прочели инструкциите и да сте разбрали работата му. Не го
предоставяйте на лица, които не могат безопасно да го управляват. Преди каране проверете спирачките. При
спиране задействайте първо задната, а след това предната спирачка. Ако са разхлабени, ги затегнете с
шестостенен ключ. При дъжд или сняг увеличете спирачния път.
Подходяща възраст: от 16 до 65 години.
Винаги носете каска, спазвайте правилата за движение и не карайте по автомагистрали или места с много
пешеходци. Проверявайте налягането в гумите преди каране. Препоръчително налягане: 30-40 PSI.
При спускане и по неасфалтирани пътища не превишавайте 15 km/h. Не удряйте двигателя и поддържайте
въртящия вал смазан. Максималното натоварване е 120 kg. Не паркирайте във входни фоайета, евакуационни
стълби или аварийни изходи; паркирайте съгласно правилата за безопасност.

Каране

За да не съкращавате живота на батерията:
- Зареждайте я след каране, когато зарядът е между 30% и 40%.
- Не допускайте пълно разреждане.
- Преди продължително съхранение я заредете напълно.
- Съхранявайте я на сухо място с ниска влажност.
- Поддържайте температура между 5°C и 20°C.
- Не я излагайте на пряка слънчева светлина или висока температура.
- Зареждайте съхраняваната батерия поне веднъж месечно.
- Зареждайте я напълно поне веднъж на 3 месеца.

Поддръжка на батерията

Влага, прах или механична повреда могат да причинят късо съединение, пожар или експлозия.
- Почиствайте двигателя и контролера само отвън с влажна кърпа.
- Ако части случайно бъдат напълно потопени във вода, веднага разкачете двигателя от батерията и го
използвайте отново само след проверка от производителя.
- Спазвайте указанията на съответния производител.

Поддръжка на двигателя и управлението
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За участие в общественото движение електрическият велосипед трябва да е оборудван съгласно
националните правила. Моделите до 25 km/h се приравняват на велосипеди и подлежат на същите
разпоредби. В Германия това се урежда от StVZO и StVO.

- Звънец
- Две независимо действащи спирачки
- Бял преден фар
- Бял преден светлоотразител
- Червен заден фар
- Червен заден светлоотразител
- Жълти светлоотразители отпред и отзад на педалите
- По два жълти светлоотразителя, разположени на 180° в спиците на всяко колело, или непрекъсната бяла
светлоотразителна лента върху гумата.

Законови изисквания

Допустимото налягане е посочено отстрани на гумата. Препоръчваме подова велосипедна помпа с
манометър.

За автомобилен вентил (Schrader):
- Развийте пластмасовата капачка.
- Натиснете леко сърцевината към джантата. Ако има налягане, ще се чуе изпускане на въздух.
- След напомпване завийте отново капачката.

Проверка на налягането в гумите

- Бързите връзки/централната ос са правилно поставени и затворени.
- Винтовите съединения не са разхлабени и не тракат.
- Кормилото е здраво фиксирано.
- Колелата и гумите се въртят свободно и без биене.
- Налягането и състоянието на гумите са изправни, а вентилите са правилно поставени.
- Предният и задният фар работят и са правилно регулирани.
- Спирачните лостове имат ясно изразена точка на натиск.
- Накладките и дисковете са здрави, без масло, и не са прекомерно износени.
- Батерията е стабилно поставена и заключена с ясно щракване.
- Допустимото общо тегло не е превишено.
- Светлините и светлоотразителите не са закрити.
- Батерията е заредена.
- Седалката е здраво закрепена и правилно регулирана.
- Педалите са здраво закрепени.

Проверка преди каране:
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За участие в общественото движение електрическият велосипед трябва да е оборудван съгласно
националните правила. Моделите до 25 km/h се приравняват на велосипеди и подлежат на същите
разпоредби. В Германия това се урежда от StVZO и StVO.

- Звънец
- Две независимо действащи спирачки
- Бял преден фар
- Бял преден светлоотразител
- Червен заден фар
- Червен заден светлоотразител
- Жълти светлоотразители отпред и отзад на педалите
- По два жълти светлоотразителя, разположени на 180° в спиците на всяко колело, или непрекъсната бяла
светлоотразителна лента върху гумата.

Законови изисквания

Допустимото налягане е посочено отстрани на гумата. Препоръчваме подова велосипедна помпа с
манометър.

За автомобилен вентил (Schrader):
- Развийте пластмасовата капачка.
- Натиснете леко сърцевината към джантата. Ако има налягане, ще се чуе изпускане на въздух.
- След напомпване завийте отново капачката.

Проверка на налягането в гумите

- Бързите връзки/централната ос са правилно поставени и затворени.
- Винтовите съединения не са разхлабени и не тракат.
- Кормилото е здраво фиксирано.
- Колелата и гумите се въртят свободно и без биене.
- Налягането и състоянието на гумите са изправни, а вентилите са правилно поставени.
- Предният и задният фар работят и са правилно регулирани.
- Спирачните лостове имат ясно изразена точка на натиск.
- Накладките и дисковете са здрави, без масло, и не са прекомерно износени.
- Батерията е стабилно поставена и заключена с ясно щракване.
- Допустимото общо тегло не е превишено.
- Светлините и светлоотразителите не са закрити.
- Батерията е заредена.
- Седалката е здраво закрепена и правилно регулирана.
- Педалите са здраво закрепени.

Проверка преди каране:
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- Велосипед с батерия
- Зарядно устройство
- Два ключа за изваждане на батерията (пазете резервния на
сигурно място)
- Печатно ръководство за експлоатация
- Два педала (немонтирани)
- Чанта за седалката и колче за седалката (немонтирани)
- Предно колело (немонтирано)
- Бързо освобождаване за предното колело
- Калник (немонтиран)
- Ключ за спици
- Задна светлина (немонтирана)
- Инструменти за монтаж
- Помпа
- Заключващо устройство

Комплект на доставката

Транспортната кутия е затворена с метални скоби. При отваряне и раздробяване на опаковката има риск от
нараняване.

- Отворете кутията.
- Извадете велосипеда и всички аксесоари.
- Проверете комплекта на доставката.
- Изхвърлете опаковъчните материали съгласно местните правила.

Разопаковане
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СХЕМА НА ФУНКЦИИТЕ НА ПРОДУКТА

Забележка: Поради усъвършенстване на продукта действително полученият велосипед може да се
различава от показания на снимката. Функциите остават същите и това не влияе на нормалната
употреба.

1 Дисплей
2 Спирачен лост
3 Кормило
4 Лапа
5 Преден фар
6 Предна вилка
7 Колело
8 Дискова спирачка
9 Спирачен диск
10 Батерия

11 Педал
12 Верижно колело
13 Верига
14 7-скоростна касета
15 Заден венец
16 Калник
17 Скоба на колчето
18 Задна светлина
19 Колче за седалката
20 Седалка

Фигура 1 (общ изглед на велосипеда)
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Описание на частите
Части на X15

1 Чанта и колче за седалката
2 Педали
3 Инструмент 16 в 1
4 Тапа за винта на горния капак
5 Задна светлина
6 Курбел
7 Шестостенен ключ
8 Бърза връзка за предното колело
9 Преден и заден калник
10 Комплект предно колело

1. Монтаж на кормилната тръба

1. Завъртете вертикалната тръба напред и регулирайте лапата и предната вилка така, че да са
приблизително успоредни една на друга и перпендикулярни на рамката.

2. Затегнете винтовете на
горния капак с шестостенен
ключ №5 от комплекта 16 в 1.

3. С ключ №4 от комплекта 16 в 1 разхлабете винтовете в
позиции a и b на фигурата.
Забележка: Затягайте двата винта постепенно и равномерно -
не затягайте единия докрай преди другия.
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5. С ключ №4 от комплекта 16 в 1
развийте четирите винта на предния
капак и свалете предния капак на
лапата.

4. Поставете и затегнете
тапата на винта на горния
капак.

7. С ключ №4 от комплекта 16 в 1 затегнете
постепенно четирите винта на предния капак в
показаната на фигурата последователност.

6. Поставете кормилото в лапата, центрирайте го и регулирайте ъгъла му. Закрепете предния
капак.
Забележка: Не усуквайте кабелния сноп.
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2. Монтаж на предния фар

3. Монтаж на предното колело

1. Закрепете скобата към фара,
поставете скобата върху
предната вилка и завийте
гайката.

2. Затегнете гайката предварително.
3. Затегнете винта с шестостенен ключ №5 от комплекта 16 в 1.

1. С гаечен ключ №15 от комплекта
16 в 1 разхлабете показаната гайка и
свалете транспортната ос.

2. Поставете предното колело в
отворите на предната вилка и го
наместете.
Поставете сребристия спирачен диск в
спирачния апарат.
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3. Развийте гайката на оста за
бързо освобождаване и свалете
едната конична пружина.

5. Поставете коничната пружина, както е показано.
6. Завийте гайката на оста за бързо освобождаване.
4. Поставете лоста за бързо освобождаване.

7. Насочете правилно лоста, регулирайте затягането с гайката и затворете лоста нагоре.
Забележка: Предното колело трябва да е центрирано между тръбите на вилката. При отклонение
отворете лоста, регулирайте положението на колелото и го заключете отново.
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Десен педал
Ляв педал

4. Монтаж на курбелите и педалите

Гайки, курбели и шестостенни ключове

Монтаж на десния педал:
Педалът с означение „R“ върху оста е десният. Първо го завийте на ръка по часовниковата стрелка в
десния курбел с верижното колело, след което го затегнете по часовниковата стрелка с гаечен ключ
№15.

Монтаж на курбела:
Свалете защитния капак по
посоката на стрелката. Проверете
дали квадратният отвор на курбела
съответства на квадратния край на
средната ос. Подравнете курбела с
оста и го натиснете с длан, докато
прилегне.

Закрепване на курбела:
Фиксирайте рамото с гайката и
затегнете фиксиращия болт по
часовниковата стрелка с
шестостенен ключ.

Монтаж на левия педал:
Педалът с означение „L“ върху оста е левият. Първо го завийте на ръка обратно на часовниковата
стрелка в левия курбел, след което го затегнете обратно на часовниковата стрелка с гаечен ключ
№15.

Означението „R“ е
за десния педал, а
„L“ - за левия.
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4. С отвертката от комплекта 16 в 1 разхлабете винтовете на скобата на задната светлина.
Поставете скобата на подходящо място върху колчето за седалката и затегнете винтовете.

1. Отворете лоста за бързо
регулиране на колчето по показаната
посока.

5. Монтаж на колчето за седалката

2. Поставете колчето и регулирайте желаната височина. Вкарайте го по-дълбоко от маркировката
за безопасност.
3. Затворете лоста за бързо освобождаване в показаната посока.
Забележка: Ако лостът се затваря прекалено трудно или твърде лесно, регулирайте винта в
позиция „1“.
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6. Изваждане на батерията

1. Завъртете ключа докрай наляво.
2. Повдигнете батерията по направляващата шина.

5. Разхлабете винтовете с вложков ключ. Плъзнете скобата на задния калник върху тръбата на
седалката, поставете я в подходящо положение и затегнете винтовете.
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3. Каналите на батерията трябва
да съвпаднат с каналите на
направляващата шина.

4. Натиснете батерията надолу, докато прилегне напълно към шината.
5. Завъртете ключа докрай надясно.

7. Включване

1. Включете превключвателя на
батерията.
2. Натиснете продължително бутона за
захранване на дисплея, за да го
включите или изключите.

1

2
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Описание на функциите:

1. Зареждане: Отвийте пластмасовия капак на
батерията (фигура 1) и свържете зарядното
устройство. Когато батерията е заредена и
индикаторът на зарядното премине от
червено на зелено, зареждането е
завършило.

2. Включване: Съгласно фигура 2 включете превключвателя на батерията. Съгласно фигура 3 натиснете и
задръжте бутона, за да включите или изключите системата.

3. Ниво на батерията: След включване дисплеят светва и показва заряда в 5 деления, съответстващи
на високо, средно и ниско ниво.

4. Преден фар: Съгласно фигура 3 натиснете продължително бутона, за да включите или изключите фара.

5. Потегляне с подпомагане: След включване натиснете кратко бутона и изберете степен 1. Когато
започнете да въртите педалите, двигателят се включва. Ако не желаете подпомагане, изключете
захранването или батерията, или изберете степен 0.

(Фигура 1)

(Фигура 2)
(Фигура 3)
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Двигателят ви подпомага, когато въртите педалите. Желаната степен се задава от дисплея.
Максималната скорост с електрическо подпомагане е 25 km/h.

Двигател

Електрическото подпомагане се захранва от батерия, разположена под рамката. Батерията може да се
извади от рамката с подходящ ключ и да се зарежда отделно.
Използвайте само предоставеното зарядно устройство. Батерията има следните елементи:

- Порт за зареждане
- Превключвател
- Ключалка за батерията

Литиево-йонните батерии са опасен товар съгласно транспортните разпоредби. Когато батерията е
монтирана на велосипеда, е разрешен воден и сухопътен транспорт, съобразно местните правила.
Повредени батерии не трябва да се транспортират и трябва да се изхвърлят правилно.

Батерия

Дисплеят за управление е монтиран на кормилото. Максималната показвана скорост е 25 km/h;
по-високи стойности не се визуализират. Не променяйте самостоятелно параметрите. Неправилните
настройки могат да причинят неизправност на електрониката и да направят велосипеда неизползваем.
В такъв случай се свържете с производителя.

Дисплей за управление

Велосипедът е оборудван с дерайльор. Правилната предавка осигурява спокойно каране и
правилна работа на подпомагането. Системата се състои от:

- Касета на задното колело
- Заден дерайльор
- Единично предно верижно колело
- Задвижваща верига
- Команда за превключване

Използвайте бутона плюс, за да увеличите степента, и бутона минус, за да я намалите. При ръчно
превключване не променяйте степента на подпомагане. Намалете натиска върху педалите и въртете
леко; в противен случай може да повредите сериозно задвижващата система.

Превключване на
предавките
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Ако не сте карали електрически велосипед, първо упражнявайте режим на подпомагане на път без
движение. Подпомагането се включва само при въртене на педалите. Седнете на седалката преди да
започнете. Изберете най-ниската степен и упражнете обичайни ситуации като:

- Потегляне
- Ускоряване
- Спиране
- Завиване.
След като спрете да въртите педалите, подпомагането продължава за кратко. Затова спрете да въртите
малко по-рано, отколкото при обикновен велосипед.

Каране в режим на подпомагане

Можете да използвате велосипеда и без електрическо подпомагане. Изключете дисплея или задайте
степен 0. Така велосипедът работи като обикновен, например когато батерията е почти разредена.

Каране като обикновен велосипед
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ПАРАМЕТРИ НА ПРОДУКТА

Външен вид
и
размери

Работни
параметри

Параметър

Материал на рамата

Цвят

Размер на колелата

Стандартна версия
Конструкционна въглеродна стомана

Черно/сиво

1830 mm * 630 mm * 1070 mm

Колела с телени спици

26*3,0 инча

Брутно/нетно тегло

Максимална скорост

Пробег

Максимален наклон

Работна температура

Степен на водозащита

120 kg (264,55 lb)
25 km/h (15,53 mph)

25 градуса

-10-45°C

IP54

Размер на опаковката
1480mm*255mm*750mm

34,0 kg (74,96 lb)
26,7 kg (58,86 lb)

60-120 km. Зависи от
натоварването, температурата,
настилката, режима на каране и
др. Например при 75 kg и 25°C
максималният пробег в режим PAS
е 60 km. Пробегът зависи от товара
и стила на каране.

Размер в разгънато състояние

Изпълнение на главините

Максимално натоварване
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Pedelec е велосипед с плавно превключваемо електрическо подпомагане. Пробегът с едно
зареждане зависи силно от различни фактори и намалява значително при:
· продължително каране с висока степен на подпомагане;
· рязък стил с чести силни ускорения;
· много наклони и пясъчни или глинести настилки;
· по-голямо тегло на водача;
· ниско налягане в гумите или недостатъчно смазана верига;
· ниска околна температура.

ЗАБЕЛЕЖКА ЗА ПРОБЕГА:

Електрически
характеристики

Тип батерия
Капацитет на батерията
Номинално напрежение
Номинална мощност

Тип двигател

Обороти на празен ход
Изход на зарядното

Вход на зарядното

Защита от ниско напрежение
Защита от свръхток
Време за зареждане

Литиево-йонна батерия 18650
15,6Ah (748,8Wh)
48V

0,25kW
Режим на подпомагане
26-инчов високоскоростен
безчетков двигател с редуктор

310±10 r/min
54,6 V 3,0 A
100-240 V 50/60 Hz 3,0 A

40,5 V

20A±1A
5-6 часа

Оборудване

Дисплей
Предно осветление

Спирачна система

Гуми

Многофункционален LCD дисплей

ДА
Предна дискова
спирачка +
задна дискова спирачка
Пневматични гуми

Гума: 26*3,0

Вътрешна гума: 26*3,0
Вентил тип AV

Режим

Предна вилка Амортисьорна вилка

Предавки 7 скорости
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1. Показания: скорост, степен на подпомагане, заряд, грешки, пробег, напрежение, време от
включването, режим 3,75 mph, спирачка и преден фар.

2. Управление и настройки: включване, фар, режим 3,75 mph, 3 степени на подпомагане,
превключване на скоростта, пробега, времето от включването и напрежението.

3. Всички елементи на дисплея се показват за 1 секунда след включване.

ИНСТРУКЦИИ ЗА ДИСПЛЕЯ
ЗА РЪЧНО УПРАВЛЕНИЕ

Описание на функциите:
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6. Индикация за фар и Bluetooth:

Икона Bluetooth: когато няма връзка, иконата мига; след успешно свързване свети постоянно.

Икона на фара: показва се, когато фарът е включен, и изгасва при изключването му.

4. Настройване на степента на подпомагане:
цифрово показание 0-3 и лентова индикация.

Описание на показанията

1. Ниво на батерията и оставащ заряд според BMS

2. Многофункционална зона

Общ пробег ODO, дневен пробег TRIP (mile/km), време от
включването TIME, напрежение на батерията VOL

3. Зона за скоростта

AVG: средна скорост; MAX: максимална скорост;
SPEED: текуща скорост; единици mph или km/h

5. Зона за състоянието на велосипеда

Индикация за спирачка
Неизправност на двигателя
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1. При изключен дисплей натиснете и задръжте бутона, за да го включите.

2. При включен дисплей натиснете и задръжте бутона, за да го изключите.

1. Кратко натискане на бутона: степента на подпомагане се увеличава с 1.

2. Кратко натискане на бутона: степента на подпомагане се намалява с 1.

1. При включен дисплей натиснете и задръжте едновременно двата бутона,

за да превключвате между средна, максимална и текуща скорост.

Описание на бутоните
Комбинациите от бутони са показани по-долу

Работа с бутоните
Различават се кратко и продължително натискане.

Описание на операциите

I. Включване/изключване
на LCD дисплея

II. Промяна на степента на подпомагане

III. Превключване на показанието за скорост
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1. При спрял велосипед натиснете и задръжте бутона, за да включите режима за подпомагане при
3,75 mph. Натиснете която и да е спирачка, за да излезете от режима.

2. Натиснете и задръжте бутона, за да включите или изключите фара.

IV. Режим 3,75 mph и управление на фара

1. При включен дисплей натиснете кратко бутона, за да превключите данните в многофункционалната
зона.

V. Превключване на многофункционалната зона
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Ниско напрежение на батерията

Неизправност на контролера

Грешка при приемане на
комуникация

Грешка при
изпращане на
комуникация

E00

E06

E07

E09

E10

E11

Кодове за грешки и отстраняване на неизправности

Проверка

Нормално състояние

Проверете кабела на двигателя на задното колело за
повреда. Ако след повторно свързване кодът остава или
кабелът е повреден, двигателят трябва да се смени.

Проверете дали батерията е напълно заредена. Ако
кодът остава след пълно зареждане, батерията трябва
да се смени.

Проверете всички кабели на контролера за повреда. Ако
след повторно свързване кодът остава или има повреда,
контролерът трябва да се смени.

1. Проверете кабела на дисплея за повреда.
2. Проверете връзката между контролера и дисплея.
3. Разкачете датчика за подпомагане. Ако грешката
изчезне, датчикът е повреден от късо съединение и
трябва да се смени.
4. Разкачете кабела на двигателя. Ако грешката изчезне,
датчиците Hall на двигателя са повредени и двигателят
трябва да се смени.
5. Ако проблемът остане, заменете последователно
контролера или дисплея, за да откриете причината.

1. Проверете кабела на дисплея за повреда.
2. Проверете връзката между контролера и дисплея.
3. Разкачете датчика за подпомагане. Ако грешката
изчезне, датчикът е повреден и трябва да се смени.
4. Разкачете кабела на двигателя. Ако грешката изчезне,
двигателят е повреден и трябва да се смени.
5. Ако проблемът остане, заменете последователно
контролера или дисплея.

Код Значение

Неизправност на двигателя
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1

2

3

4

5

6

Кодове за грешки и отстраняване на неизправности

Гумата изпуска

Шум от спирачките

Колелото е
нестабилно и се клати

Няма подпомагане
при въртене на
педалите

Проблем с
дисплея

Дисплеят е замъглен
от влага

Решение

1. Първо изпуснете въздуха от гумата, след което я напомпайте с
подходящо професионално оборудване.
2. Ако продължава да изпуска, сменете вътрешната гума. Можем
да предоставим резервна част и видео за смяната.

Първо установете откъде идва шумът.
1. От зоната на спирачката при колелото - използвайте видеото за
регулиране.
2. Появява се при натискане на лоста - натиснете спирачката
няколко пъти.
3. Спирачният диск опира - проверете дали дискът е изкривен.

Затегнете винтовете на дисковата спирачка. Ако това не
помогне, монтирайте колелото отново. При продължаващ
проблем сменете колелото. Можем да предоставим резервни
части.

При влага в дисплея оставете велосипеда за известно време на
слънце. Ако проблемът остане, сменете дисплея. Можем да
предоставим резервна част.

1. Проверете дали параметрите на дисплея са фабричните.
2. Ако са нормални, включете дисплея и задръжте бутона „-“, за
да проверите режима 3,75 mph. Ако работи, сменете датчика за
подпомагане. Ако не работи, завъртете педалите без
натоварване и проверете дали се показва скорост. Ако има
скорост, сменете контролера; ако няма - сменете дисплея.

Забележка: Неизправността на дисплея изисква по-подробна
диагностика. Препоръчваме да се свържете с продавача.

Проблем с дисплея:
1. Не показва скорост/пробег - свържете отново конектора на
двигателя. Ако няма промяна, сменете двигателя.
2. Изключва се по време на движение, включва се отново и не
може да се изключи - сменете дисплея.
3. Батерията е пълна, а дисплеят показва празна и мига -
проверете параметрите. Ако проблемът остане, сменете
дисплея.

№ Често срещан проблем
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Като краен потребител сте длъжни да спазвате правилата за батериите и да предавате всички използвани
батерии. Изхвърлянето им с битовите отпадъци е забранено. Символът върху батериите напомня за това и
посочва съдържащите се тежки метали. Предавайте използваните батерии в определените общински или
търговски пунктове. При съмнение потърсете указания от местните власти за правилно и
екологосъобразно изхвърляне.

Опаковъчните материали могат да бъдат върнати в цикъла на суровините. Изхвърляйте ги съгласно закона и
използвайте наличните местни системи за връщане или събиране. Така допринасяте за устойчиво и
екологосъобразно рециклиране.

Цикъл на рециклиране

Батерии/акумулаторни батерии

Не изхвърляйте електронни устройства и батерии с битовите отпадъци. Предавайте ги на одобрено място
за събиране във вашата община и спазвайте действащите правила. При неяснота се обърнете към
местните власти за подходящ и екологосъобразен начин на изхвърляне.

Указания за изхвърляне

Контакти за поддръжка
Благодарим, че избрахте KOOLUX. За продуктите KOOLUX предоставяме гаранционно и доживотно следпродажбено
обслужване. При въпроси се свържете с нашия екип. Ще ви предоставим техническа помощ и подходящо решение
възможно най-скоро.

Предпазни мерки
1. Преди свързване или разкачване на дисплея изключете захранването, защото работа под напрежение може да го
повреди необратимо.
2. При монтаж моментът на затягане на усилените шестостенни винтове не трябва да надвишава 1 Nm; прекомерното
затягане може да повреди корпуса.
3. Не потапяйте дисплея във вода.
4. Почиствайте повърхността с мека влажна кърпа. Не използвайте препарати или спрейове.
5. При изхвърляне спазвайте местните правила и предавайте устройството и принадлежностите за екологосъобразно
рециклиране, а не с битовите отпадъци.
6. Повреди от неправилен монтаж или неоторизирана промяна на параметрите не се покриват от следпродажбената
гаранция.

Поддръжка и следпродажбено обслужване
Ежедневна поддръжка и почистване

Не потапяйте дисплея във вода и не го почиствайте с водна струя. Използвайте мека кърпа, навлажнена с чиста вода. Не
използвайте почистващи препарати.
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Декларация за съответствие

Настоящата декларация за съответствие се издава на изключителната отговорност на

представителя за ЕС:

- Фирма: Brianna Sarl
- Адрес: 6 rue d'Armaillé, 75017 Paris

- Имейл: info@kuantuscooter.com
С настоящото официално декларираме, че документът е издаден на наша изключителна
отговорност и се отнася за следния продукт:

Търговска марка
KOOLUX
Модел на продукта
X15
Описание на продукта
Електрически велосипед Pedelec

Производител
Zhejiang Kuantu Industry And Trade Co. Ltd
Адрес: No.12 Xinhui Road, Xinbi Street, Jinyun County, Lishui City,
Zhejiang Province, Китай
Имейл: info@kuantuscooter.com

Модел на продукта
18650-13S6P
Описание на продукта
Литиево-йонна батерия

Производител
FPR Connectivity Technology (Dongguan) Inc
Адрес: No.6 North Industry 3rd, Songshan Lake, Dongguan,
Guangdong, Китай
Имейл: min.ding@fprconn.com

Модел на продукта
HLT-180I-XXXYYYY
Описание на продукта
Зарядно устройство за батерия

Производител
Shenzhen Hyleton Technology Co., Ltd
Адрес: 4/F, A3 Building, Fenghuanggang 3rd Industry Park, Xixiang Town,
Bao'an District, Shenzhen, Guangdong, 518102, Китай
Имейл: leiziming@hyleton.com.cn
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Съответствието на продукта е оценено и сертифицирано съгласно:

За електрическия
велосипед Pedelec

Европейски директиви
Стандарти за изпитване
Директива за машините 2006/42/EC
EN 15194:2017+A1:2023
EN ISO 12100:2010

Директива EMC 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN 61000-4-2:2009
EN 61000-4-4:2012
EN 61000-4-5:2014+A1:2017
EN 61000-4-6:2014+AC:2015
EN IEC 61000-4-11:2020

Директива RoHS 2.0 2011/65/EU

EN 62321-5:2014
EN 62321-4:2014+A1:2017
EN 62321-7-1:2015
EN 62321-7-2:2017
ISO 17075-1:2017
IEC 62321-6:2015
EN 62321-8:2017

Директива RED 2014/53/EU
EN 300 328 V2.2.2, EN 62479:2010
EN 301 489-1 V2.2.3, EN 301 489-17 V3.2.4
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020

За литиево-йонната
батерияЕвропейски директиви

Стандарти за изпитване

EN IEC 62133-2:2017
(EU)2023/1542

EN 62133-2: 2017+A1:2021
IEC 62133-2:2017/AMD1:2021
UN38.3

За зарядното устройство
Европейски директиви
Стандарти за изпитване

Директива LVD 2014/35/EU
EN 60335-1: 2012+A11+A13+A1+A14+A2+A15+A16
EN 60335-2-29: 2021+A1
EN 62233: 2008

Нотифициран орган:
Shenzhen STL Testing Technology Co., Ltd.
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За връщане използвайте само транспортния кашон, в който е доставен електрическият велосипед. При
опаковане го защитете от удари. Батерията трябва да бъде поставена в предоставения държач и заключена.

Връщане на електрически
велосипеди

Електрически велосипеди с батерии, които имат механични или електрически дефекти, не трябва да се
изпращат. За повече информация се свържете с отдела за обслужване на клиенти на производителя.

ВАЖНО

Опаковайте батерията в подплатена чанта, за да я защитите от удари и външни въздействия.

Батерия с видими повреди или признаци на електрически дефект по правило не трябва да се
изпраща. Свържете се със сервизния ни екип и я изхвърлете правилно.

Връщане на батерии
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Гаранционна карта

Попълнете данните за клиента и велосипеда по-горе.
Пазете гаранционната карта на сигурно място.
При гаранционно обслужване я представяйте заедно с документа за покупка.
Картата е валидна за посочения гаранционен срок.

Указания:

Гаранционната карта не може да се прехвърля на друго лице.
За гаранционно обслужване се свържете с посочения оторизиран търговец/сервиз.
Тази карта съдържа места за личните данни на клиента, информация за велосипеда и гаранционния
срок, както и указания и поле за подпис, за да бъде гаранцията персонализирана и официална.

Важно:

Данни за клиента:

Име:

Адрес:

Град:

Област:

Пощенски код:

Държава:

Телефон:

Имейл:

Данни за велосипеда:

Модел:

Сериен номер:

Дата на покупка:

-------------------------------------------------------




